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บทคัดย่อ 

ในปัจจุบัน ปฏิเสธไม่ได้ว่าแรงงานต่างด้าวเป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทย ในชีวิตประจ าวันเราทุกคนมีโอกาส
พบกับเขาและเธอเหล่านั้นเสมอ นอกจากผู้ใหญ่แล้วเด็กท่ีเป็นบุตรหลานของแรงงานต่างด้าวก็มีจ านวนไม่น้อย เด็ก
เหล่านี้มีทั้งท่ีติดตามผู้ปกครองเข้ามาตั้งแต่ต้นและที่เกิดในประเทศไทย เนื่องจากเล็งเห็นว่าเด็กเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่ง
ของสังคมไทยคณะรัฐมนตรีจึงมีมติเมื่อวันที่ 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 อนุญาตให้เด็กต่างด้าวเข้าเรียนในโรงเรียน
รัฐบาลได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่ายจากนโยบายนี้ ประเด็นที่ตามมาคือ โรงเรียนควรจะจัดการศึกษาอย่างไรส าหรับ
ผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเช่นนี้ แน่นอนว่าโรงเรียนในฐานะกลไกหนึ่งของรัฐมีหน้าที่สร้างพลเมือง
ที่ดีโดยการปลูกฝังวัฒนธรรม ค่านิยมและจิตส านึกร่วมกัน อย่างไรก็ตาม บทเรียนในอดีตชี้ให้เห็นแล้วว่าการศึกษา
ที่มุ่งหลอมรวมทางวัฒนธรรมก่อให้เกิดผลเสียอย่างไร การศึกษาที่เคารพความหลากหลายทางวัฒนธรรมจึงเป็นอีก
แนวทางหนึ่งที่นักการศึกษาสนับสนุน งานวิจัยนี้มุ่งหาแนวทางที่เหมาะสมในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกัน
ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมผ่านกระบวนการทางการศึกษาให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็น
ลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ผลการวิจัยระบุว่าโรงเรียนส่วนใหญ่จัดการศึกษาแบบ “กลมกลืน” คือท าให้นักเรียน
ข้ามชาติกลืนไปกับนักเรียนชาวไทย ข้อเสนอแนะที่ได้จากงานวิจัยนี้คือ โรงเรียนควรใช้โอกาสที่นักเรียนข้ามชาติ
และนักเรียนไทยเรียนร่วมกันในโรงเรียนจัดการศึกษาที่เปิดโอกาสให้นักเรียนเรียนรู้วัฒนธรรมของกันและกัน 
มากกว่าที่จะให้นักเรียนข้ามชาติเรียนรู้วัฒนธรรมไทยอย่างเดียว 
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“The Promotion of Multicultural Values for Thai and Migrant Students 
through Education” 

 

Abstract 

Nowadays it is undeniable that migrant workers are a part of Thai society; we meet them 

regularly in our daily life. Apart from adults, many are minors who follow their parents to be in 

Thailand or who were born here. Foreseeing that these children are and will become members 

of Thai society, on the 5th of July 2005, the cabinet approved the proposed plan to allow free 

access to public education for migrant children. Following this landmark cabinet resolution is 

the issue of how to provide education for diverse groups of students, namely Thais and 

migrants. As one of state apparatus, school has the duty to inculcate common culture and 

shared values for future Thai citizens. However, we have learnt from the past how 

assimilationist education has unfavorable results. Thus, education that respects cultural diversity 

is advocated by many educators. This research attempted to find appropriate ways to provide 

education that promotes the living together among migrant students and Thai students. The 

research found that schools provide education that “assimilates” migrant students into Thai 

society. However, the policy recommendation from the research project is that schools should 

use this opportunity that Thai students and migrant students study together to provide 

education that allow studets to learn other cultures—Thai students learning mirant cultures 

and vice versa—instead of one-way assimilation of migrant students.  

Keywords: Education, Migrant students, Cultural diversity, assimilation 
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  บทที่ ๑  
บทน า 

 
๑. ความเป็นมาของปัญหา 

ในปัจจุบัน ปฏิเสธไม่ได้ว่าแรงงานข้ามชาติเป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทย ในชีวิตประจ าวันคนไทยทุกคนมีโอกาส
พบกับเขาและเธอเหล่านั้นเสมอ ไม่ว่าจะเป็น พนักงานรักษาความปลอดภัย ลูกจ้างในร้านอาหาร พนักงานใน
สถานีบริการน้ ามัน คนงานก่อสร้าง ลูกจ้างในร้านขายของ จึงไม่น่าแปลกใจเลยกับตัวเลขของแรงงานข้ามชาติใน
ประเทศไทยทั้งที่มีใบอนุญาตท างานและไม่มีใบอนุญาตที่มีจ านวนถึง ๓ ล้านคน1 (อภิชาติ จ ารัสฤทธิรงค์, จรัมพร 
โห้ล ายอง และ กัญญา อภิพรชัยสกุล, ๒๕๕๔) นอกจากผู้ใหญ่ที่เป็นแรงงานข้ามชาติแล้วเด็กที่เป็นบุตรหลานของ
แรงงานข้ามชาติก็มีจ านวนไม่น้อย ข้อมูลเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๑ ระบุว่าจ านวนเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติใน
ประเทศไทยมีประมาณ ๓ แสนคน (Jampaklay, ๒๐๑๑) เด็กเหล่านี้มีทั้งที่ติดตามผู้ปกครองเข้ามาตั้งแต่ต้นและที่
เกิดในประเทศไทย เช่นเดียวกับผู้ปกครองของพวกเขา เด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของ
สังคมไทย พวกเขาเติบโตและใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทย และ ในอนาคตอาจจะอยู่ในประเทศไทยต่อไป  จนบางคน
อาจกลายเป็นคนไทยไปในที่สุด2   

เนื่องจากเล็งเห็นว่าเด็กเหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งของสังคมไทยทั้งในปัจจุบันและในอนาคต ท าให้คณะรัฐมนตรี
มีมติเมื่อวันที่ ๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๘ อนุญาตให้เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนในโรงเรียนรัฐบาล
ได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย เพราะนอกจากการศึกษาจะเป็นสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐานที่เด็กทุกคนควรจะได้รับแล้วรัฐยัง
เล็งเห็นอีกว่าการให้การศึกษาแก่เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติจะช่วยท าให้เด็กสามารถใช้ชีวิตอยู่ใน
สังคมไทยได้อย่างราบรื่น และไมเ่ป็นปัญหาสังคมในอนาคต (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, ๒๕๔๙) ปัจจุบัน
นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติจากประเทศ พม่า กัมพูชา และ ลาว ที่เรียนอยู่ในโรงเรียนรัฐไทย มีจ านวน 
๖๘๔,๓๗๒ คน (ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน, ๒๕๖๐)3 ณ ปัจจุบัน ประเด็นเกี่ยวกับการจัด
การศึกษาส าหรับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่เป็นเรื่องเกี่ยวกับโอกาสทางการศึกษา เช่น 
ผู้ปกครองยังไม่ส่งบุตรหลานเข้าเรียนเนื่องจากยังไม่รู้ว่ารัฐมีนโยบายให้เข้าเรียนได้ หรือ เมื่อเข้าเรียนแล้วนักเรียน
ที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่ต้องออกจากโรงเรียนกลางคันเนื่องจากต้องย้ายตามหรือต้องออกมาช่วย
ผู้ปกครองท างาน (ชวันธร ม่วงมี, ๒๕๔๘; ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, ๒๕๔๙; เปรมใจ วังศิริไพศาล, 
๒๕๕๓) อย่างไรก็ตามมีประเด็นเก่ียวกับการศึกษาของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติอีกประเด็นหนึ่งที่ยัง

                                                           
1 ข้อมูล พ.ศ. ๒๕๕๓ ระบุว่าแรงงานข้ามชาติที่มีใบอนุญาตท างานมีจ านวนประมาณ ๑.๒ ล้านคน 
2 ข้อมูลจากงานวจิัยพบว่าแรงงานจากประเทศพม่าในจังหวัดเชียงรายที่ตอ้งการอยู่ในประเทศไทยตลอดไปมถีึงรอ้ยละ ๖๓. ๔ (วันเพ็ญ วอกลาง, ๒๕๔๑) ในขณะที่
แรงงานจากประเทศพม่า ในกรุงเทพฯที่บอกว่าตอ้งการอยู่ในประเทศไทยตลอดไปคิดเป็นร้อยละ ๒๔ แรงงานจากประเทศกัมพูชาที่คิดจะอยู่ในประเทศไทยตลอดไป
คิดเป็นรอ้ยละ ๑๕ และ แรงงานจากสปป.ลาวที่ คิดจะอยู่ในประเทศไทยตลอดไปคิดเป็นร้อยละ ๕๒ (อภชิาติ จ ารัสฤทธิร์งค์ และคณะ, ๒๕๕๔)  
3 ข้อมูลเมือ่ พ.ศ. ๒๕๕๗ 
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ไม่มีผู้ศึกษาวิจัยมากนัก นั่นคือ โรงเรียนควรจะสอนอะไรให้กับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ และควรจะ
สอนอย่างไร และ การท่ีพวกเขาเหล่านั้นอยู่ในโรงเรียนไทยนั้น โรงเรียนมีวิธีการสอนที่เคารพความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมหรือไม่ อย่างไร เพราะการเข้าเรียนในโรงเรียนรัฐไมไ่ด้หมายความว่านักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติจะได้เรียนแต่ความรู้ทางวิชาการเท่านั้น แต่เป็นการเรียนรู้เกี่ยวกับ วัฒนธรรม ค่านิยม การใช้ภาษา มารยาท
ในสังคมไทย พูดอีกอย่างหนึ่งก็คือ เรียนรู้เกี่ยวกับ “ความเป็นไทย” ต่างๆควบคู่ไปกับความรู้ทางวิชาการ ความ
เป็นไทยเหล่านี้ถูกปลูกฝังให้แก่นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติผ่านทางการเรียนในชั้นเรียน ผ่านกิจกรรม
นอกห้องเรียน ผ่านทางกฎระเบียบต่างๆของโรงเรียน ถูกปลูกฝังผ่านทั้งทางหลักสูตรที่ก าหนดไว้ชัดเจน (Manifest 
Curriculum) และ หลักสูตรแฝง (Hidden Curriculum) โรงเรียนในฐานะกลไกหนึ่งของรัฐปลูกฝังความเป็นไทย
เหล่านี้ให้กับผู้เรียนทุกคนเพ่ือสร้างพลเมืองที่ดี เป็นพลเมืองที่เคารพกฎระเบียบของสังคม มีความรักชาติ และ มี

จิตส านึกในการอนุรักษ์วัฒนธรรมไทย4 (กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๕๑)  
ส าหรับนักเรียนที่เป็นคนไทย สิ่งที่โรงเรียนปลูกฝังกับอัตลักษณ์ของนักเรียนอาจไม่มีอะไรขัดแย้งกัน แต่ใน

กรณีของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่มีประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม ค่านิยม แตกต่างไปจากวัฒนธรรม
และความเป็นไทยที่โรงเรียนปลูกฝังแล้ว นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติอาจรับรู้ความเป็นไทยและ
วัฒนธรรมไทยที่โรงเรียนปลูกฝังแตกต่างออกไป บ้างก็เกิดความขัดแย้งไม่ลงรอยระหว่างสิ่งที่โรงเรียนสอนกับอัต
ลักษณ์ของตนเอง เช่น ผู้วิจัยเคยพบนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่ก้มหน้า เมื่อครูในวิชาประวัติศาสตร์
สอนเกี่ยวกับการสู้รบระหว่างไทยกับพม่า (ฐิติมดี อาพัทธนานนท์, ๒๕๕๖) หรือ บางคนก็มีการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมได้ดี เช่น ผู้วิจัยเคยพบนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่ถูกคัดเลือกให้เป็นตัวแทนโรงเรียนไป
ประกวดมารยาทไทย และบางคนเริ่มลืมวัฒนธรรมของตนเอง เช่นนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่บอก
ว่าตัวเองเป็นคนไทย พูดและเขียนภาษาไทยได้แต่เริ่มลืมภาษาแม่ของตนเองไปแล้ว ส่วนหนึ่งผู้วิจัยรู้สึกดีใจที่
นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติสามารถปรับตัวเข้ากับสังคมไทยได้ดี แต่อีกส่วนหนึ่งผู้วิจัยรู้สึกเป็นกังวลกับ
การสูญหายของวัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ แน่นอนว่าในการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทย 
เด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติจ าเป็นต้องเรียนรู้เกี่ยวกับความเป็นไทยและวัฒนธรรมไทยเพ่ือจะได้ใช้ชีวิตอย่าง
ราบรื่นสงบสุข แต่นั่นไม่ได้หมายความว่าพวกเขาต้องเปลี่ยนตนเองให้กลายเป็นคนไทย และทิ้งอัตลักษณ์เดิมของ
ตนไป  

การจัดการศึกษาไม่ควรจะเป็นเช่นนั้น เพราะเราได้เห็นแล้วจากประสบการณ์ในอดีตว่าการศึกษาที่มุ่ง
หลอมรวมทางวัฒนธรรม ส่งผลอย่างไรต่อชาวไทยเชื้อสายจีน ชาวไทยเชื้อสายมลายู และ กลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ 
การศึกษาเช่นนั้นส่งผลให้เกิดการสูญหายของความหลากหลายทางวัฒนธรรมและภาษา (ชูพินิจ เกษมณี, ๒๕๕๕; 
สุวิไล เปรมศรีรัตน์, ๒๕๕๖) การศึกษาเช่นนั้นท าให้เกิดความขัดแย้งที่สั่งสมเข้าเป็นความรุนแรง (ครองชัย หัตถา, 

                                                           
4 จุดมุ่งหมายของหลักสตูรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศกัราช ๒๕๕๑ 
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๒๕๕๐) กระบวนการจัดการศึกษาในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเช่นในประเทศไทยควรสร้างให้เกิด
การยอมรับวัฒนธรรมที่หลากหลาย ควรสอนผู้เรียนให้เคารพวัฒนธรรมของผู้อ่ืน และ ภูมิใจในวัฒนธรรมตนเอง 
การที่รัฐเปิดโอกาสให้เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนในโรงเรียนไทยไม่น่าจะหมายความว่ารัฐต้องการ
เปลี่ยนเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติให้เป็นคนไทย แต่น่าจะเป็นการให้ความรู้แก่เด็กลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติในฐานะสมาชิกคนหนึ่งของสังคมไทย เกี่ยวกับกฎระเบียบ ค่านิยม วิถีปฏิบัติ และ วัฒนธรรมของประเทศไทย 
เพ่ือที่จะได้เข้าใจและใช้ชีวิตอยู่ได้โดยไม่เกิดปัญหาและความขัดแย้งต่อกัน  

ปัจจุบันยังไม่มีข้อสรุปเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนเพ่ือส่งเสริมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ว่าโรงเรี ยนควรมีการ
ด าเนินการอย่างไร และ เป็นไปในรูปแบบใด บ้างก็บอกว่าให้ควรปลูกฝังแนวคิดความรักชาติและความกตัญญูต่อ
ประเทศไทยเพราะเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมีแนวโน้มจะอยู่ในประเทศไทยต่อไป (รัตนพงศ์ ตุมพสุวรรณ 
และ ดวงกมล ไตรวิจิตรคุณ, ๒๕๕๔) บ้างก็เสนอให้จัดหลักสูตรเฉพาะส าหรับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ
แยกออกจากเด็กไทยเพ่ือสอนให้ประกอบอาชีพและสอนให้รู้ความเป็นไทย บ้างก็เสนอว่าโรงเรียนควรสอนเฉพาะ
วัฒนธรรมไทยไม่ต้องสอนวัฒนธรรมของเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเพราะจะท าให้เด็กภาคภูมิใจใน
วัฒนธรรมตนเองมากเกินไปและไม่รักประเทศไทย บ้างก็เสนอว่าควรจัดการศึกษาร่วมเพ่ือเปิดโอกาสให้นักเรียน
ไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติได้เรียนรู้และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกัน (บุบผา อนันต์สุชาติกุล, 
๒๕๕๔)  

งานวิจัยนี้มุ่งหาแนวทางที่เหมาะสมในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมผ่านกระบวนการทางการศึกษาให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ  โดย
เริ่มต้นจากการท าความเข้าใจเกี่ยวกับกระบวนการจัดการศึกษาของโรงเรียนที่เป็นอยู่ ณ ปัจจุบัน ว่ามีการจัดการ
เรียนการสอนเพ่ือเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันในสังคมพหุวัฒนธรรมให้แก่นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติและนักเรียนไทยอย่างไร นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติคิดอย่างไรกับการเรียนการ
สอนที่เป็นอยู่ ณ ปัจจุบัน เพ่ือเป็นฐานน าไปสู่การหาแนวทางที่เหมาะสมในการส่งเสริมค่านิยมการอยู่ร่วมกัน
ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต่อไป  

๒. วัตถุประสงค  

๒.๑ เพ่ือศึกษาเนื้อหาและกระบวนการเสริมสร้างคา่นิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
      ระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ  
๒.๒ เพ่ือศึกษาการรับรู้ค่านิยมเรื่องความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลาน 

      แรงงานข้ามชาติ  
๒.๓ เพ่ือหาแนวทางท่ีเหมาะสมในการจัดการศึกษาเพ่ือเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความ 
      หลากหลายทางวัฒนธรรมให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ และ น าแนวทางนั้น 
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      เสนอแก่หน่วยงานและผู้ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาต่อไป 
 

๓. ค าถามหลักของการวิจัย 

๓.๑ โรงเรียนมกีารจัดการเรียนการสอนเพ่ือสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
      หรือไม่ อย่างไร 
๓.๒ “ความหลากหลายทางวัฒนธรรม” ที่โรงเรียนสอนให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม 
      ชาติมีอะไรบ้าง 
๓.๓ โรงเรียนมีกระบวนการอะไรในเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม       
๓.๔ นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต่างด้าวที่เรียนอยู่ในโรงเรียนไทย รวมทั้งผู้ปกครอง 
      ของนักเรียนรับรู้เกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมอย่างไร 
๓.๕ แนวทางท่ีเหมาะสมในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ 

 โรงเรียนควรจะเป็นอย่างไร 
 

๔. กรอบแนวคิดการวิจัย 
ในการวิจัยนี้ ผู้วิจัยใช้แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเป็น

กรอบในการศึกษาการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติ  

๕. นิยามศัพท์เฉพาะ 
ในส่วนนี้จะกล่าวถึงนิยามศัพท์ของค าที่ใช้ในการวิจัยนี้ 

แรงงานข้ามชาติ (Migrant workers) หมายถึง ชาวต่างชาติที่เข้ามาอยู่ในประเทศไทยเพ่ือท างาน ในงานวิจัยนี้ใช้
ค านี้เพ่ือหมายถึงชาวต่างชาติจาก ๓ ประเทศ คือ พม่า ลาว และ กัมพูชา ที่อพยพเข้ามาหลังปี พ.ศ. ๒๕๓๕ ผู้วิจัย
ใช้ค านี้แทนค าว่า “แรงงานต่างด้าว” เนื่องจากเป็นค าที่ให้ความหมายเป็นกลางกว่า และในการประชุมวิชาการ
ระดับชาติ ครั้งที่ 12 ของสถาบันวิจัยประชากรและสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล เมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2559 
นักวิชาการหลายคนสนับสนุนให้ใช้ค าว่า “แรงงานข้ามชาติ” มากกว่าค าว่า “แรงงานต่างด้าว”  
 
นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ หมายถึง นักเรียนที่ไม่มีสัญชาติไทยที่เป็นบุตรหลานของแรงงานข้ามชาติ
จากประเทศพม่า ลาว และกัมพูชา ที่เข้าเรียนในโรงเรียนรัฐของไทย 

ค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม ค่านิยมในการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมมีหลายแบบ เช่น การหลอมรวมทางวัฒนธรรม (Assimilation) การบูรณาการทาง
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วัฒนธรรม (Integration) และ การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Multiculturalism) จากการทบทวน
วรรณกรรม ผู้วิจัยเห็นว่าค่านิยมท่ีเหมาะสมในการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม คือ  
การบูรณาการทางวัฒนธรรม (Integration) ที่ทั้งคนกลุ่มน้อยและคนกลุ่มใหญ่มีการปรับตัวเข้าหากันและยอมรับ
วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน และ การปรับตัวทางวัฒนธรรม (Acculturation) ซึ่งหมายถึงกระบวนการที่คนกลุ่มน้อย 
(ในที่นี้หมายถึงเด็กๆ ลูกหลานแรงงานข้ามชาติ) ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมใหม่และในขณะเดียวกันก็ยังคงไม่ทิ้ง
วัฒนธรรมเดิมของตน ค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมข้างต้นสอดคล้องกับ 
ปฏิญญาสากลว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรมของยูเนสโก (UNESCO declaration of cultural 
diversity) ที่ส่งเสริมการอยู่ร่วมกันโดยการยอมรับและเคารพความหลากหลายทางวัฒนธรรม การแลกเปลี่ยนและ
ความร่วมมือกันทางวัฒนธรรม และ เปิดกว้างต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

๖. ขอบเขตการวิจัย 
ส าหรับขอบเขตการวิจัย ด้านพ้ืนที่ ผู้วิจัยเลือกโรงเรียนในจังหวัดสมุทรสาครเป็นพื้นที่ในการท าวิจัย เพราะ

จังหวัดสมุทรสาครเป็นพื้นที่ๆ มีแรงงานข้ามชาติเข้ามาท างานและมีเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเป็นจ านวน
มาก จากข้อมูลเบื้องต้นพบว่าในปีการศึกษา ๒๕๕๗ โรงเรียนประถมศึกษาของรัฐในจังหวัดสมุทรสาครมีนักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนเป็นจ านวน ๑,๙๔๒ คน (ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษา
สมุทรสาคร, ๒๕๕๗) ซึ่งนับว่ามากเมื่อเทียบกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่เข้าเรียนในโรงเรียนใน
จังหวัดอ่ืน จากโรงเรียนประถมศึกษาท้ังหมดในจังหวัดสมุทรสาคร ผู้วิจัยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling) โดยเลือกเฉพาะโรงเรียนของรัฐที่มีคุณสมบัติดังนี้ ๑) เป็นโรงเรียนที่มีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติเรียนอยู่จ านวนมากที่สุด หรือ ๒) เป็นโรงเรียนขยายโอกาสที่มีการจัดการศึกษาในระดับมัธยมศึกษา

ตอนต้นและมีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมาก5 จากเกณฑ์ดังกล่าวผู้วิจัยเลือก
โรงเรียนประถมศึกษาได้ทั้งหมด ๓ โรงเรียน คือ โรงเรียนมังคลาธรรม โรงเรียนสุทธิคุณ และ โรงเรียนรวมใจ
ราษฎร์ (ชื่อโรงเรียนทั้งหมดเป็นชื่อสมมติ) โรงเรียนมังคลาธรรม และ โรงเรียนสุทธิคุณเป็นโรงเรียนที่มีจ านวน
นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมากท่ีสุดสองอันดับแรกในจังหวัดสมุทรสาคร ส่วนโรงเรียนรวมใจราษฎร์
เป็นโรงเรียนขยายโอกาสที่จัดการศึกษาถึงระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและมีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ
เรียนอยู่เป็นจ านวนมาก 

๗. ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
๗.๑ ประโยชน์ในระดับนโยบาย ผลการวิจัยนี้จะท าให้ได้แนวทางท่ีเหมาะสมในการจัดการศึกษาเพ่ือเสริมสร้าง

                                                           
5 เนือ่งจากผู้วิจัยมขี้อสังเกตเบ้ืองตน้ว่านักเรยีนที่เป็นลกูหลานแรงงานข้ามชาติที่เรียนอยู่ในโรงเรียนไทยเป็นเวลานานจนถึงระดับมธัยมศึกษาอาจมกีารรับรู้เรื่องความ-

หลากหลายทางวัฒนธรรมต่างไปจากนักเรียนที่เรียนในระดับประถมศกึษา จึงเจาะจงเลอืกโรงเรียนที่มีนกัเรียนที่เป็นลกูหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่ในชัน้

มัธยมศึกษาเปน็กลุม่เปูาหมายในงานวิจัย 
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ค่านิยมการอยู่ร่วมกันในสังคมพหุวัฒนธรรมซึ่งจะน าไปสู่ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายส าหรับกระทรวงศึกษาธิการ 
และ เขตพ้ืนที่การศึกษา ในการจัดการศึกษาให้กับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติรวมไปถึงนักเรียนที่มี
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมต่อไป โดยผู้วิจัยจะน าผลการวิจัยมาสรุปใจความส าคัญเป็นหนังสือเล่มเล็กเพ่ือ
เผยแพร่ให้แก่หน่วยงานและผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียในการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนต่างด้าวต่อไป 
๗.๒ ประโยชน์ในทางปฏิบัติ ผลการวิจัยนี้จะเป็นแนวทางการปฏิบัติให้กับโรงเรียนที่สอนนักเรียนที่เป็น 
ลูกหลานแรงงานข้ามชาติรวมทั้งโรงเรียนที่สอนนักเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับการเสริมสร้าง
ค่านิยมเรื่องความหลากหลายทางวัฒนธรรมว่าจะปลูกฝังอย่างไรให้นักเรียนมีอัตลักษณ์ไทยร่วมกัน และใน
ขณะเดียวกันก็ธ ารงไว้ซึ่งความหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักเรียน  
๗.๓ ประโยชน์ในระดับชุมชนและบุคคล ผู้วิจัยหวังว่ากระบวนการมีส่วนร่วมในการวิจัยของนักเรียนที่เป็นลูกหลาน 
แรงงานข้ามชาติและผู้ปกครองจะท าให้พวกเขามีโอกาสได้ส่งเสียงของตนเอง ท าให้เรื่องราวของพวกเขาได้รับการ
รับรู้ ส าหรับครูและบุคคลากรทางการศึกษา กระบวนการมีส่วนร่วมในการวิจัยจะท าให้ได้ทบทวนการปฏิบัติ
เกี่ยวกับการสอนที่ค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมในโรงเรียน 
๗.๔ ประโยชน์ทางวิชาการ ผู้วิจัยจะน าผลจากการวิจัยมาตีพิมพ์เป็นบทความทางวิชาการในวารสารทางวิชาการ
จ านวน ๑-๒ บทความ       
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บทที่ ๒ 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
ในการวิจัยเรื่องการปลูกฝังความเป็นไทยให้แก่นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติผ่านทางการศึกษา ผู้วิจัย
ทบทวนวรรณกรรมใน ๕ ประเด็นหลัก คือ ๑) ประเด็นเกี่ยวกับการศึกษาของเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ 
๒) ประเด็นเก่ียวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมในประเทศไทย ๓) ประเด็นเรื่องการจัดการศึกษาส าหรับ
ผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ๔) นโยบายการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติในต่างประเทศ และ ๕) ประเด็นเรื่องค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

๑. การศึกษาของเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศไทย 
ตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๓๑ ถึง พ.ศ. ๒๕๓๕ คลื่นแรงงานข้ามชาติระลอกแรกๆ หลั่งไหลเข้ามาในประเทศไทย

เนื่องมาจากการขยายตัวของเศรษฐกิจภายในประเทศ ท าให้ภาคธุรกิจและภาคการผลิตมีความต้องการแรงงาน
ระดับล่างเป็นจ านวนมากเกินกว่าที่จ านวนแรงงานภายในประเทศที่มีอยู่ในขณะนั้นจะรองรับได้  รัฐบาลจึงเริ่มมี
นโยบายผ่อนผันให้มีการจ้างแรงงานข้ามชาติจากประเทศเพ่ือนบ้าน ๓ ประเทศ คือ พม่า ลาว และ กัมพูชา โดย
อกมติคณะรัฐมนตรีผ่อนผันเป็นครั้งๆ ไป ในช่วงแรกๆ แรงงานข้ามชาติสามารถท างานบางประเภทที่ ขาดแคลน
แรงงานไทย เช่น งานในบ้าน งานที่ต้องใช้แรงในภาคเกษตร ก่อสร้าง ประมง และ งานในโรงงาน 
(Chantavanich, Vungsiripaisal & Laodumrongchai, ๒๐๐๗; กฤตยา อาชวนิจกุล, ๒๕๔๗) ปัจจุบันแรงงาน
ข้ามชาติในประเทศไทยส่วนใหญ่ท างานเป็นแรงงานไร้ฝีมือในงานประเภทที่  สกปรก (Dirty) อันตราย 
(Dangerous) และ ยากล าบาก (Difficult) หรือ ที่เรียกกันว่า 3D ซึ่งเป็นงานที่คนไทยไม่อยากท า (อภิชาติ จ ารัส
ฤทธิ์รงค์ และคณะ, ๒๕๕๔) ข้อมูล พ.ศ. ๒๕๕๒ ระบุว่าแรงงานข้ามชาติจากประเทศ พม่า ลาว และ กัมพูชา ที่มี
ใบอนุญาตท างานมีจ านวนประมาณ ๑ ล้านคน ในขณะที่แรงงานข้ามชาติที่ไม่มีใบอนุญาตมีจ านวนประมาณ ๑.๔๔ 
ล้านคน (Huguet, Chamratrithirong & Richter, ๒๐๑๑) ในจ านวนนี้เป็นเด็กประมาณ ๓ แสนคน 
(Jampaklay, ๒๐๑๑)  

ในอดีตเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่ไม่มีสัญชาติไทยไม่สามารถเข้าเรียนในโรงเรียนรัฐบาลได้ 
อย่างไรก็ตาม สืบเนื่องจากเจตนารมณ์ของรัฐธรรมนูญ พ.ศ. ๒๕๔๐ และ พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 
๒๕๔๒ ที่ก าหนดไว้ว่าประชาชนทุกคนมีสิทธิเสมอกันในการได้รับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานไม่น้อยกว่า ๑๒ ปี ที่รัฐต้อง
จัดให้โดยไม่เก็บค่าใช้จ่าย ประกอบกับการกระตุ้นจากองค์กรระหว่างประเทศ ที่เน้นย้ าเรื่องการจัดการศึกษาให้กับ
ทุกคน ท าให้รัฐต้องทบทวนเกี่ยวกับประเด็นการให้การศึกษาส าหรับเด็กไร้สัญชาติที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ 
ประกอบกับพระราชด ารัสของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว เมื่อวันที่ ๑๘ กุมภาพันธ์ พ.ศ. ๒๕๔๔ ใจความว่า  

ประชาชนที่อยู่ในประเทศไทยเขามีมานานแล้ว แต่ก็ไม่เป็นคนไทย คือ เขาไม่ถือว่าเป็นคนไทยแท้จริง เขา
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อยู่และเกิดในเมืองไทย แต่ก็ไม่ได้รับประโยชน์ของความเป็นไทย สิ่งนี้เป็นสิ่งที่ จะต้องปฏิบัติเหมือนกัน 
เพราะถ้าหากว่ามีคนที่อยู่ในเมืองไทย และก็มีความน้อยใจมาก ไม่มีใครเอาใจใส่ก็จะท าให้ความมั่นคงของ
ประเทศด้อยไป (ส านักงานปลัดกระทรวง กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๕๒, หน้า ๒)  

ดังนั้นในวันที่ ๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๘ คณะรัฐมนตรีจึงมีมติให้จัดการศึกษาให้กับเด็กด้อยโอกาสกลุ่ม
ต่างๆ ซึ่งรวมถึงเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ จากมติคณะรัฐมนตรีนี้ กระทรวงศึกษาธิการได้ออกแนวปฏิบัติ
เกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับเด็กที่ไม่มีสัญชาติไทย ระบุว่าโรงเรียนสามารถรับเด็กที่ไม่มีสัญชาติไทยเข้าเรียน
โดยไม่ต้องบันทึกหมายเหตุเป็นอักษรสีแดงว่าเป็นผู้ที่ไม่มีชื่ออยู่ในทะเบียนราษฎรดังที่เคยปฏิบัติมา และขยาย
โอกาสการศึกษาให้กับเด็กที่ไม่มีสัญชาติไทยที่แต่เดิมจ ากัดให้กับเด็กบางกลุ่มในบางระดับการศึกษา และก าหนด
พ้ืนที่ในการเข้าเรียน มาเป็นการเปิดกว้างให้เด็กทุกคนที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยเข้าเรียนได้ โดยรัฐจัดสรรเงิน
อุดหนุนเป็นค่าใช้จ่ายรายหัวให้กับโรงเรียนที่รับเด็กที่ไม่มีหลักฐานทางทะเบียนราษฎรและไม่มีสัญชาติไทยเข้า
เรียนในอัตราเดียวกับที่จัดสรรให้กับเด็กที่มีสัญชาติไทย โดยจัดสรรให้ตั้งแต่ระดับก่อนประถมศึกษาจนถึง
มัธยมศึกษาตอนปลาย ให้เหตุผลว่าเพ่ือเป็นการปฏิบัติให้สอดคล้องกับอนุสัญญาว่าด้วยสิทธิมนุษยชน และ เพ่ือ
ส่งผลต่อเสถียรภาพและความม่ันคงของประเทศ (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, ๒๕๔๙)  

มติคณะรัฐมนตรี พ.ศ. ๒๕๔๘ ถือเป็นการเปิดโอกาสเข้ารับการศึกษาให้กับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติ อย่างไรก็ตามหลังจากมีมติคณะรัฐมนตรีดังกล่าวออกไป พบว่ามีเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ
จ านวนน้อยที่เข้าเรียนในโรงเรียนรัฐ สาเหตุที่เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติไม่เข้าเรียนในโรงเรียนรัฐไทยมีอยู่
หลายประการ เช่น ผู้ปกครองยังไม่รู้ว่ารัฐมีนโยบายให้เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนในโรงเรียนไทย
ได้ และถึงแม้ว่าจะรู้ว่ารัฐอนุญาตให้ส่งเด็กเข้าเรียนได้ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานที่ไม่ได้จดทะเบียนอย่างถูกต้องตาม
กฎหมายก็กลัวว่าตนเองจะถูกจับถ้าส่งบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียน (Jampaklay, ๒๐๑๑) นอกจากนี้บุคคลากร
ทางการศึกษาบางคนยังมีทัศนคติไม่ดีต่อเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติท าให้โรงเรียนบางแห่งปฏิเสธไม่รับเด็ก
ที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียน (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, ๒๕๔๙; Jampaklay, ๒๐๑๑) 
สภาพเศรษฐกิจของครอบครัวก็เป็นสาเหตุส าคัญท่ีผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติไม่ส่งบุตรหลานของตนเข้าเรียน
ในโรงเรียน ถึงแม้ว่ารัฐจะอุดหนุนค่าใช้จ่ายรายหัว เครื่องแบบนักเรียนและหนังสือเรียน แต่ผู้ปกครองยังต้อง
รับผิดชอบค่าใช้จ่ายอื่นๆ เช่น ค่าเดินทาง ค่าขนม ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติบางคนต้องการแรงงานจากเด็ก
ให้ช่วยเลี้ยงน้องหรือช่วยท างานเล็กๆ น้อยๆ แลกกับค่าจ้างเพ่ือจุนเจอครอบครัว ทัศนคติต่อการศึกษาของ
ผู้ปกครองก็เป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้ไม่ส่งบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียน งานวิจัยของส านักงานเลขาธิการสภา
การศึกษา (๒๕๔๙) และ ฐิติมดี อาพัทธนานนท์ (๒๕๕๖) พบว่าแรงงานข้ามชาติที่อาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็น
เวลานานมีแนวโน้มที่จะเห็นความส าคัญของการศึกษาและส่งบุตรหลานเข้าเรียนในโรงเรียนไทยมากกว่าแรงงาน
ข้ามชาติที่เข้ามาอยู่ในไทยได้ไม่นาน สาเหตุต่างๆ เหล่านี้ท าให้ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติไม่ส่งบุตรหลานเข้า
เรียนในโรงเรียนไทยถึงแม้รัฐจะมีนโยบายที่เปิดโอกาสให้เข้าเรียนได้แล้วก็ตาม ปัจจุบันนอกจากการเข้าเรียนใน



9 
 

โรงเรียนไทยแล้ว เด็กต้างด้าวบางคนได้รับการศึกษาในรูปแบบอ่ืน เช่น เรียนในศูนย์การเรียนที่จัดโดยองค์กร
เอกชนและมูลนิธิต่างๆ  

งานวิจัยของ บุบผา อนันต์สุชาติกุล (๒๕๕๔) พบว่าการจัดการศึกษาส าหรับทายาทรุ่นที่สองของผู้ย้ายถิ่น
จากประเทศพม่า แบ่งออกเป็น ๓ รูปแบบคือ ๑) การจัดการศึกษาที่เน้นการหลอมรวมให้เป็นไทย เน้นวัฒนธรรม
เดียว หรือ เอกวัฒนธรรม (Monoculture) เพ่ือความมั่นคงของชาติ และไม่ตอบสนองต่อวัฒนธรรมของเด็กที่เป็น
ทายาทรุ่นที่สองของผู้อพยพจากประเทศพม่า การจัดการศึกษาแบบนี้พบในสถานศึกษาขั้นพ้ืนฐานของรัฐที่เด็ก
ทายาทรุ่นที่สองเข้าเรียน ๒) การจัดการศึกษาที่มีความยืดหยุ่น มีทั้งการปลูกฝังความเป็นไทย และ ค านึง
วัฒนธรรมของเด็กที่เป็นทายาทรุ่นที่สอง มีความเป็นพหุวัฒนธรรม สามารถน าไปใช้ไม่ว่าเด็กจะกลับประเทศหรือ
อยู่ในประเทศไทยต่อไป การจัดการศึกษารูปแบบนี้พบในศูนย์การเรียนที่จัดโดยองค์กรเอกชนหรือมูลนิธิ มี
สถานศึกษาของรัฐจ านวนน้อยมากที่จัดการศึกษารูปแบบนี้ และ ๓) การจัดการศึกษาเพ่ือเตรียมให้เด็กที่เป็น
ทายาทรุ่นที่สองได้กลับไปศึกษาต่อในประเทศตนเองได้ การจัดการศึกษารูปแบบนี้จะเน้นสอนภาษาพม่าโดยใช้
หลักสูตรพม่า มีบางศูนย์การเรียนที่สอนภาษาอังกฤษ และ ภาษาไทยเพ่ิมด้วย การจัดการศึกษารูปแบบนี้พบใน
ศูนย์การเรียนที่จัดโดยองค์กรเอกชนหรือมูลนิธิ   

งานวิจัยของ บุบผา อนันต์สุชาติกุล (๒๕๕๔) พบว่า เด็กที่เป็นทายาทของผู้อพยพจากพม่า รู้สึกว่าถึง
ตนเองจะไม่ใช่คนไทย แต่ก็รักเมืองไทย อยากพัฒนาประเทศไทย เพราะเกิดและเติบโตที่นี่ และต้องการให้รัฐจัด
การศึกษาที่สามารถแลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมระหว่างเด็กไทยและเด็กพม่าเพ่ือสร้างความเข้าใจและ
ความสัมพันธ์ที่ดีต่อกัน รวมทั้งอยากให้รัฐจัดการศึกษาที่ เปิดโอกาสให้เรียนรู้วัฒนธรรมของตนเองด้วยเพ่ือความ
ภาคภูมิใจในอัตลักษณ์ของตนเอง ในขณะเดียวกัน บุคคลากรในโรงเรียนยังมอง “ความเป็นไทย” ว่าต้อง
ประกอบด้วยวัฒนธรรมเดียว (Monoculture) เป็นเอกวัฒนธรรม ทัศนคตินี้สะท้อนให้เห็นในการขาดความรู้ความ
เข้าใจเมื่อจัดการศึกษาให้กับเด็กผู้อพยพจากประเทศพม่าที่มีภาษาและวัฒนธรรมที่แตกต่าง  

บุปฝา อนันต์สุชาติกุล (๒๕๕๔) เสนอว่า รัฐควรมีนโยบายการจัดการศึกษาที่เป็นพหุวัฒนธรรม ที่พัฒนา
ความเข้าใจเพ่ือนมนุษย์ที่มีความแตกต่างกัน  เคารพความแตกต่างของผู้คนจากหลากหลายวัฒนธรรม และ ลด
อคติที่ท าให้เกิดการแบ่งแยกกีดกัน เพราะสังคมไทยในปัจจุบันเป็นสังคมที่เป็นการอยู่ร่วมกันของผู้คนจาก
หลากหลายวัฒนธรรมมากขึ้น การจัดการศึกษาเช่นนี้ นับเป็นการสร้าง “ความเป็นไทย” ที่มีความหมายแตกต่าง
ไปจากเดิมที่มองว่าความเป็นไทยต้องเป็นหนึ่งเดียว มาเป็นความเป็นไทยที่ประกอบด้วยผู้คนจากหลากหลาย
วัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกัน เช่น แตกต่างทางด้านเชื้อชาติ ศาสนา ภาษา วัฒนธรรม หรือ แตกต่างทางด้าน
แนวคิดทางการเมือง “ความเป็นไทย” ควรจะเป็นการอยู่ร่วมกันภายใต้ความแตกต่างเหล่านี้ แทนที่จะเป็นการกีด
กันคนที่แตกต่างออกไป   

งานวิจัยของ รัตนพงศ์ ตุมพสุวรรณ และ ดวงกมล ไตรวิจิตรคุณ (๒๕๕๔) ศึกษามุมมองของครูในการ
จัดการเรียนการสอนเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในโรงเรียนโดยใช้วิธีการวิจัยแบบผสมผสาน ผลการวิจัย
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พบว่า ครูมองว่าเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมีความตั้งใจเรียนและนิสัยน่ารัก เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติสามารถเป็นตัวแทนโรงเรียนในการประกวดแข่งขันต่างๆ และ มองว่าความรักชาติเป็นสิ่งที่ครูสามารถ
ปลูกฝังให้เกิดขึ้นได้ เพราะเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมีความต้องการจะอยู่ในประเทศไทยจึงมีความรัก
ประเทศไทย นอกจากนั้น ครูมองว่าการสอนเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต้องใช้ความพยายามเป็นอย่างมาก
เนื่องจากเด็กมีพ้ืนฐานทางสังคมและวัฒนธรรมที่แตกต่างจากเด็กไทย ถ้าหากเป็นไปได้รัฐน่าจะจัดโรงเรียนเฉพาะ
ส าหรับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ เพราะความแตกต่างด้านสังคม วัฒนธรรม และพ้ืนฐานความรู้ระหว่าง
เด็กไทยกับเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติท าให้ยากต่อการสอนและการบริหารจัดการ อย่างไรก็ตามครูเห็นว่า
ควรสอนเรื่องความกตัญญูต่อประเทศไทยให้กับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเพราะเมื่อโตขึ้นพวกเขามี
แนวโน้มที่จะอยู่ในประเทศไทยต่อไป  การปลูกฝังให้พวกเขารักประเทศไทย รักคนไทย เป็นวิธีหนึ่งที่ช่วยปูองกัน
ปัญหาที่อาจเกิดข้ึนจากเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติได้  

ทั้งงานวิจัยของบุบผา อนันต์สุชาติกุล (๒๕๕๔) และงานของของ รัตนพงศ์ ตุมพสุวรรณ และ ดวงกมล 
ไตรวิจิตรคุณ (๒๕๕๔) มีประโยชน์มากในการท าให้รู้ถึงรูปแบบของการจัดการศึกษาส าหรับเด็กที่เป็นลูกหลาน
แรงงานข้ามชาติ และ ความรู้สึกของครูในการจัดการจัดการศึกษาให้แก่เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ รวมทั้ง
ทัศนคติของเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต่อประเทศไทย อย่างไรก็ตามงานวิจัยทั้งสองน าเสนอภาพกว้าง แต่
ยังไม่ได้ท าให้เรารู้ถึงกระบวนการ และแนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมที่เป็นรูปธรรมว่าโรงเรียนปฏิบัติอย่างไรและควรปฏิบัติอย่างไร รวมทั้งประเด็นการรับรู้ของนักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเกี่ยวกับความเป็นไทยที่ยังขาดหายไปในงานวิจัยทั้งสอง 

๒. ความหลากหลายทางวัฒนธรรมในสังคมไทย 
สังคมไทยเป็นสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  ตั้งแต่อดีตในดินแดนที่เป็นประเทศไทยมีกลุ่ม

ที่มาจากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่ ไม่ว่าจะเป็น มอญ ลาว จีน พม่า เขมร และอ่ืนๆ อย่างไรก็ตามรัฐไทยไม่เคยให้ค า
จัดความประเทศไทยว่าเป็นประเทศที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม คนไทยเองก็ไม่เคยถูกปลูกฝังให้ตระหนัก
ว่าประเทศไทยเป็นดินแดนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เมื่อเทียบกับประเทศเพ่ือนบ้านเช่น ลาว พม่า 
เวียดนาม มาเลเซีย สิงคโปร์ ที่ประกาศชัดว่าเป็นประเทศที่ประกอบด้วยคนหลากหลายชาติพันธุ์ ประเทศไทยมอง
ตัวเองว่าเป็นประเทศที่มีความเป็นชาติพันธุ์เดียว มีวัฒนธรรมเดียวและมีความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน มาโดย
ตลอดทั้งที่ประเทศไทยแท้จริงแล้วประกอบด้วยคนหลากหลายเชื้อชาติ (Jory, ๒๐๐๐; Hayami, ๒๐๐๖; นิธิ 
เอียวศรีวงศ์, ๒๕๕๕) 

นับตั้งแต่ พ.ศ. ๒๔๗๕ ที่เกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองประเทศจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชเป็น
ระบอบประชาธิปไตยภายอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข ผู้ปกครองในสมัยนั้นได้ใช้วิธีหลอมรวมทางวัฒนธรรม 
โดยเน้นว่าประเทศไทยประกอบด้วยคนเชื้อชาติไทย  ได้มีการสถาปนา “วัฒนธรรมไทย”ขึ้นมาเพ่ือเป็นเครื่องมือ
เพ่ือสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชาติ โดยเฉพาะในสมัยของจอมพล ป .พิบูลสงคราม มีการตั้ง
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กระทรวงวัฒนธรรม และ ส านักงานวัฒนธรรมแห่งชาติ (Connors, ๒๐๐๕) จนเมื่อ พ.ศ. ๒๔๘๒ มีการเปลี่ยนชื่อ
ประเทศจาก “ประเทศสยาม” เป็น “ประเทศไทย” (Baker & Phongpaichit, ๒๐๐๕) ซึ่งเหตุผลในการเปลี่ยนคือ
เพ่ือให้สอดคล้องกับเชื้อชาติของคนในประเทศ คือ เชื้อชาติไทยถึงแม้ในขณะนั้นจะมีเชื้อชาติอ่ืนอยู่ในประเทศไทย
ด้วยก็ตาม ในสมัยของจอมพลป.พิบูลสงคราม ทุกกลุ่มวัฒนธรรมไม่ว่าจะเป็นเชื้อชาติใด หรือ มีวัฒนธรรมอย่างไร 
ต่างก็ถูกหลอมรวมให้อยู่ภายให้อยู่ภายใต้ “ความเป็นไทย” แบบเดียวกัน “ความเป็นไทย” ถูกเน้นย้ า ทั้งในด้าน
ของเชื้อชาติ ว่าเชื้อชาติไทยว่าเหนือกว่าเชื้อชาติอ่ืน ได้มีการออกรัฐนิยม ๑๒ ฉบับ ซึ่งมีผลบังคับให้ทุกคนใน
ประเทศไทย แต่งกายแบบเดียวกัน ห้ามแต่งกายตามวัฒนธรรมของตนเองเช่นนุ่งโสร่งหรือโจงกระเบน บังคับให้
พูดภาษาเดียวกันคือภาษาไทยกลาง มีการรณรงค์ให้สวมหมวก ห้ามกินหมาก รณรงค์ให้คนกล่าวทักทายด้วยค าว่า 
”สวัสดี” โดยให้เหตุผลว่าเพ่ือความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของคนในชาติ (อมรา พงศาพิชญ์, ๒๕๔๒) 

ในยุคสงครามเย็น และ ยุคเผด็จการทหาร ความหลากหลายทางวัฒนธรรมต่างๆ ที่มีอยู่ในประเทศไทยนั้น
ก็ถูกท าให้เป็นความเหมือนเนื่องจากเกรงภัยคุกคามจากคอมมิวนิสต์ และ เพ่ือเหตุผลทางความมั่นคงของชาติ 
อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบันเมื่อยุคสมัยได้เปลี่ยนแปลงไป สังคมไทยไม่ได้อยู่ในยุคสงครามเย็นอีกต่อไป และ ภัย
คุกคามจากลัทธิคอมมิวนิสต์ก็ไม่ได้เป็นประเด็นส าคัญท่ีเป็นภัยคุกคามอันดับหนึ่งของประเทศไทย ประกอบกับการ
หลั่งไหลทางวัฒนธรรม และ การขยายตัวทางเศรษฐกิจท าให้ปัจจุบันเราเห็นการเน้นย้ าถึงความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของประเทศไทยมากยิ่งขึ้น  โดยเฉพาะอย่างยิ่งการก้าวเข้าสู่ยุคโลกาภิวัตน์ของสังคมไทย ท าให้เกิดการ
เข้ามาของกลุ่มคนที่มีความต่างทางวัฒนธรรมมากขึ้น (รังสรรค์ ธนะพรพันธุ์, ๒๕๔๔) เช่น ชาวตะวันตกที่เข้ามาท า
ธุรกิจในประเทศไทย หรือ การหลั่งไหลเข้ามาของแรงงานข้ามชาติจากประเทศเพ่ือนบ้านเนื่องจากการขยายตัว
ทางเศรษฐกิจ ประกอบกับความต้องการแรงงานราคาถูก ปัจจุบันเราจึงเห็นการยอมรับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมากขึ้น Jory (๒๐๐๐) กล่าวว่าเหตุผลที่ประเทศไทยหันมาให้ความสนใจกับความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมากขึ้นเมื่อเทียบกับอดีต เนื่องจากปัจจัยทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป เช่น การจบสิ้นของยุคสงครามเย็น 
การเป็นประชาธิปไตยมากขึ้น การเปลี่ยนขั้วอ านาจจากทหารมาอยู่ในมือของนักธุรกิจและนักการเมือง ท าให้
นิยามของ “ความเป็นไทย” ไม่ถูกจ ากัดอยู่ในกรอบที่รัฐก าหนด หากแต่เปิดกว้างต่อค านิยามจากหลายฝุาย รวมถึง
ชนกลุ่มน้อยต่างๆด้วย ความเป็นอิสระของสื่อ การขยายตัวทางเศรษฐกิจ การท่องเที่ยว ที่ท าให้ความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมที่เคยถูกมองว่าเป็นภัยคุกคามต่อความเป็นปึกแผ่น และ เอกราชของชาติ ถูกมองใหม่ในฐานะที่เป็น
สินค้า (Commodity) เช่น การรู้ภาษาถิ่น และ ภาษาอ่ืนที่ในอดีตถูกมองว่าเป็นภัยต่อความมั่นคง เช่น ภาษาจีน 
หรือ ภาษามลายู แต่ปัจจุบันการรู้ภาษาเหล่านี้ถือเป็นทุนทางวัฒนธรรมส าหรับทั้งส่วนตัว และ ประเทศชาติ การ
ยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม เช่น อาหารท้องถิ่น ประเพณีท้องถิ่น มีผลทางด้านการค้า ช่ว ยกระตุ้น
เศรษฐกิจ โดยเฉพาะการท่องเที่ยว 

ประเทศไทย ณ ปัจจุบันจึงมีทั้งคนที่เรียกตัวเองว่า “คนไทย” และ ชนกลุ่มน้อยต่างๆที่อาศัยอยู่ใน
ประเทศไทยมาแต่โบราณ เช่น ชาวไทยเชื้อสายจีน ชาวไทยเชื้อสายมอญ ชาวไทยเชื้อสายมลายูชาวเผ่าซาไก ชาว
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มอแกน และ ผู้ที่อพยพเข้ามาใหม่ เช่น ชาวพม่า ชาวไทยใหญ่ ชาวมอญ ชาวเขมร ชาวลาว ข้อมูลจากประชากร
ระบุว่าประเทศไทยประกอบไปด้วยชนกลุ่มต่างๆจ านวน ๓๐ กลุ่ม (Encyclopedia of the Nation, ๒๐๐๙) โดย
กลุ่มที่มีจ านวนมากที่สุด คือ กลุ่มที่เรียกว่า “ชาวไทย” ซึ่งมีจ านวนคิดเป็นร้อยละ ๗๕ ของประชากรทั้งหมดใน
ประเทศ กลุ่มที่มีจ านวนมากรองลงมาคือกลุ่มคนจีน มีจ านวนคิดเป็นร้อยละ ๑๔ ของประชากรทั้งหมด กลุ่มชาว
ไทยเชื้อสายมลายูคิดเป็นร้อยละ ๔-๕ ของประชากรทั้งหมด กลุ่มชาวเขมร (กัมพูชา) คิดเป็นร้อยละ ๑ ของ
ประชากรทั้งหมด กลุ่มอ่ืนๆที่เหลืออย่างเช่น กลุ่มชาวเขา กลุ่มคนญวน กลุ่มชาวกุยและกลุ่มอ่ืนๆ รวมกันประมาณ
ร้อยละ ๑ ของประชากรทั้งหมด  

อมรา พงศาพิชญ์ (๒๕๔๒) พูดถึงอุดมการณ์ของรัฐไทยที่มีผลต่อวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆใน
ประเทศไทย โดยกล่าวว่า อุดมการณ์ชาตินิยมที่เกิดหลังสงครามโลกครั้งที่หนึ่งและครั้งที่สอง ซึ่งเน้นความส าคัญ
ของการสร้างชาติและการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของชาตินั้นไม่ได้ส่งเสริมความหลากหลายทาง
วัฒนธรรม ท าให้กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในสังคมไทยต้องปรับตัวเองให้อยู่รอดโดยให้มีทั้งความเป็นไทย และ ธ ารง
รักษาไว้ซึ่งเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ตัวเอง จนเกิดเป็นสิ่งที่เรียกว่า ทวิลักษณ์ทางชาติพันธุ์ หรือ การมีอัตลักษณ์
สองอย่างในชาติพันธุ์เดียวกัน (Double Ethnic Identity)  

๓. การจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  
การจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Education for culturally diverse 

students) มีจุดมุ่งหมายหลายประการ เช่น เพ่ือสร้างให้เกิดความเป็นธรรมและความเท่าเทียมในด้านโอกาสทาง
การศึกษาไม่ว่าผู้เรียนจะมาจากวัฒนธรรมใดก็ตาม เพ่ือสร้างความเข้าใจอันดีระหว่างผู้เรียนที่มีวัฒนธรรมต่างกัน 
ลดอคติและการเหยียดหยามทางวัฒนธรรม โดยมุ่งหวังว่าความเข้าใจเหล่านี้จะน าไปสู่การอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข
ของคนสังคมต่อไป ในประเทศไทยแนวคิดเรื่องการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม
นับว่าเป็นเรื่องใหม่ เนื่องจากในอดีตประเทศไทยใช้แนวทางการจัดการศึกษาแบบหลอมรวมทางวัฒนธรรมเพ่ือ
สร้างความเป็นปึกแผ่นให้แก่ชาติ และเพ่ือสร้างอัตลักษณ์ไทย ผ่านทางการใช้หลักสูตรเชิงเดี่ยว (Monolithic 
Curriculum) และการบังคับให้ใช้ภาษาไทยส าเนียงกรุงเทพฯ เป็นภาษาที่ใช้ในการเรียนการสอนและไม่สนับสนุน
หรือห้ามใช้ภาษาท้องถิ่นภาคต่างๆ ในโรงเรียน รวมไปถึงการนิยมเปลี่ยนชื่อนักเรียนที่เป็นเชื้อสายของกลุ่มชาติ
พันธุ์ต่างๆ ให้เป็นชื่อภาษาไทย (ชูพินิจ เกษมณี, ๒๕๕๕) ทั้งที่ประเทศไทยประกอบด้วยคนหลากหลายชาติพันธุ์
และหลากหลายภาษาอาศัยอยู่ร่วมกัน (สุวิไล เปรมศรีรัตน์, ๒๕๕๑)  

อย่างไรก็ตามการเปลี่ยนแปลงทางสังคม การเมือง และ ความเป็นโลกาภิวัตน์ท าให้สังคมไทยเริ่มให้ความ
สนใจกับประเด็นเรื่องความหลากหลายทางวัฒนธรรมมากขึ้น ในทางการศึกษาก็เช่นเดียวกัน ในช่วงสิบปีที่ผ่านมา
แนวความคิดเรื่องการจัดการศึกษาให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมของผู้เรียนเริ่มได้รับความสนใจจากนักการศึกษาไทย 
แต่เนื่องจากเรื่องนี้เป็นประเด็นใหม่ส าหรับสังคมไทย ทฤษฎีส่วนใหญ่เกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มี
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ความหลากหลายทางวัฒนธรรมนั้นจึงยังเป็นทฤษฎีและแนวคิดจากตะวันตก ไม่ว่าจะเป็นหลักการของการจัด
การศึกษา หรือ การจัดหลักสูตร  

ส าหรับหลักการของการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมนั้นนักวิชาการจาก
ตะวันตกมีความเห็นว่าจะต้องประกอบด้วย นโยบายการจัดการศึกษาที่ค านึงถึงความยุติธรรมต่อกลุ่มผู้เรียนที่มา
จากทุกวัฒนธรรม ต้องทบทวนอ านาจและความได้เปรียบในสังคมรวมถึงโครงสร้างและระบบการจัดการศึกษาของ
โรงเรียนที่ก่อให้เกิดความไม่เท่าเทียม และ ไม่ยุติธรรมต่อผู้เรียนที่มาจากวัฒนธรรมอ่ืน หรือ ผู้เรียนที่เป็นชนกลุ่ม
น้อย เช่น การแบ่งแผนการเรียนตามผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน นโยบายการให้นักเรียนตกซ้ าชั้น การทดสอบ
มาตรฐานทางการศึกษา หลักสูตรของโรงเรียน วิธีการสอน สถานที่เรียนและสิ่งอ านวยความสะดวกต่างๆ นโยบาย
เกี่ยวกับระเบียบวินัยและความประพฤติ นโยบายเกี่ยวกับการจัดกิจกรรม Banks (๑๙๙๔) ได้กล่าวว่า โรงเรียน
ควรประกาศนโยบายที่ชัดเจนเกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เพราะ
นโยบายที่ชัดเจนจะเป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอน การจัดกิจกรรม และ แนวปฏิบัติทุกอย่างในโรงเรียน
และจะช่วยสื่อสารไปยังพ่อแม่และประชาชนว่าโรงเรียนให้ความส าคัญกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม  

หลักการอีกประการหนึ่งของการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมคือ
ทัศนคติของบุคคลากร ซึ่งหมายรวมถึง ครู ผู้บริหาร เจ้าหน้าที่ธุรการ แม่บ้าน ภารโรง และ เจ้าหน้าที่ ทุกคนใน
โรงเรียน   บุคลากรโดยเฉพาะครูจะต้องเชื่อว่าผู้เรียนทุกคนไม่ว่าจะมาจากเชื้อชาติใด เป็นเพศใด หรือ มีความ
ผิดปกติทางร่างกายหรือไม่ ล้วนแล้วแต่มีโอกาสที่จะประสบความส าเร็จในการเรียนด้วยกันทั้งนั้น  เนื่องจากความ
เชื่อเช่นนี้จะช่วยให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อตนเอง และ เพ่ิมความมั่นใจในการเรียนให้แก่ผู้เรียน  ดังนั้นบุคลากรใน
โรงเรียนทุกคนควรจะได้รับการอบรมให้มีทัศนคติที่ดีต่อผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Banks, 
๑๙๙๔)  

หลักสูตรและวิธีสอนก็เช่นเดียวกัน ในการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
หลักสูตรของโรงเรียนควรจะมีการปรับเพ่ือให้สะท้อนมุมมองของนักเรียนที่มาจากหลากหลายวัฒนธรรมให้มากขึ้น 
การปรับหลักสูตรในที่นี้หมายถึง การน าเสนอเนื้อหาของหลักสูตรผ่านมุมมองของนักเรียนกลุ่มต่างๆ Nieto 
(๒๐๐๔) กล่าวว่าหลักสูตรการศึกษาในสังคมพหุวัฒนธรรมควรจะเชื่อมโยงกับชีวิตของนักเรียน ซึ่งไม่ได้
หมายความว่าโรงเรียนควรสอนแต่เรื่องราวที่เก่ียวข้องกับชีวิตของนักเรียนโดยไม่สอนความรู้อ่ืน แต่หมายถึงการใช้
ประสบการณ์ท่ีนักเรียนสัมผัสในชีวิต เชื่อมต่อไปยังความรู้อื่นๆ ในการจัดการเรียนการสอนส าหรับผู้เรียนที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม สิ่งส าคัญท่ีสุดคือ ผู้สอนจะต้องใช้วิธีการสอนที่เน้นการมีส่วนร่วม และ การจัดกิจกรรม
กลุ่ม เทคนิคการสอนที่เหมาะกับหลักสูตรที่มีความเป็นพหุวัฒนธรรม คือ การเรียนที่นักเรียนเป็นศูนย์กลาง และ 
การเรียนที่ครูฟังเสียงของนักเรียนที่มาจากหลากหลายวัฒนธรรม Ladson-Billings (๑๙๙๔) เปรียบเทียบเทคนิค
การสอนสองแบบ คือ ๑) เทคนิคการสอนที่เน้นการหลอมหลวมวัฒนธรรม (Assimilation Teaching) และ ๒) 
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เทคนิคการสอนแบบเน้นวัฒนธรรมของผู้เรียน (Culturally-Relevant Teaching) โดยกล่าวว่า ในเทคนิคการสอน
ที่เน้นการหลอมรวมวัฒนธรรมนั้น หน้าที่ของครูผู้สอนคือการท าให้นักเรียนปรับตัวเข้ากับสังคมได้มากที่สุด 
ส่วนมากครูที่ใช้เทคนิคการสอนแบบนี้จะมีความคาดหวังในตัวผู้เรียนต่ า ซึ่งต่างไปจากเทคนิคการสอนที่เน้น
วัฒนธรรมของผู้เรียน ที่ครูผู้สอนจะท าหน้าที่เป็นเหมือนครูฝึก (Coach) หรือ วาทยกรผู้ควบคุมวง (Conductor) 
ที่เชื่อมั่นว่าผู้เล่น หรือ นักดนตรี หรือ ในที่นี้หมายถึงผู้เรียนมีความสามารถที่จะประสบความส าเร็จได้ โดยใน
เทคนิคการสอนนี้ ครูจะพยายามดึงความสามารถของผู้เรียนออกมาให้ได้มากที่สุด  Nieto (๒๐๐๔) กล่าวว่า ครู
จ านวนไม่น้อยที่ไม่มีความรู้ว่าควรจะสอนนักเรียนที่มีวัฒนธรรมที่แตกต่างอย่างไรเนื่องจากในหลักสูตรวิชาชีพครูก็
ไม่มีการสอนเก่ียวกับทักษะนี้  

วิธีการสอนอีกวิธีหนึ่งที่นักวิชาการที่สนับสนุนการจัดการศึกษาส าหรับผู้ เรียนที่มีความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมเห็นพ้องกันว่าเป็นวิธีที่เหมาะสม คือการลดอคติ (Prejudice Reduction) และความเชื่อเหมารวม 
(Stereotype) รูปแบบการจัดการเรียนการสอนเช่นนี้เกิดจากปัญหาการเหยียดหยามเชื้อชาติ (Racism) และการ
กีดกันทางสังคม (Discrimination) งานวิจัยระบุว่านักเรียนจ านวนมากมีทัศนคติด้านลบต่อคนที่มีเชื้อชาติและชาติ
พันธุ์ต่างไปจากตนเอง และระบุต่อไปว่าบทเรียน หรือ หน่วยการเรียน รวมถึงอุปกรณ์การเรียนการสอนที่มีเนื้อหา
ด้านบวกเกี่ยวกับคนเชื้อชาติต่างๆ หรือวัฒนธรรมต่างๆ จะท าให้นักเรียนลดอคติเกี่ยวกับ เชื้อชาตินั้นๆ หรือ
วัฒนธรรมนั้นๆ ได้ โดยนักวิชาการบางคนกล่าวว่า อคติทางวัฒนธรรมจะลดลงเมื่อมีการติดต่อสัมพันธ์กันระหว่าง
กลุ่มที่มีวัฒนธรรมต่างกัน ในรูปแบบการสอนแบบนี้ครูใช้บทเรียนและกิจกรรมเพ่ือช่วยให้นักเรียนพัฒนาทัศนคติ
ด้านบวกต่อกลุ่มคนที่มีวัฒนธรรมต่างไปจากตนเอง (Grant & Sleeter, ๒๐๐๓; Nieto, ๒๐๐๔) 

นอกจากนี้ วิธีการสอนอ่ืนๆ ที่นักวิชาการเสนอก็เช่น วิธีการสอนแบบเน้นความเสมอภาค (Equity 
Pedagogy) ในการจัดการเรียนการสอนแบบนี้ ครูผู้สอนวิเคราะห์วิธีการและรูปแบบการสอนของตนเองเพ่ือให้เกิด
ความเสมอภาคต่อผู้เรียนทุกคน ครูผู้สอนอาจมีการปรับเปลี่ยนวิธีการสอนของตนเองเพ่ือส่งเสริมให้เกิดการเรียนรู้ 
และผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาที่ดีขึ้นของนักเรียน ไม่ว่านักเรียนคนนั้นจะมาจากเชื้อชาติ ศาสนา หรือ ฐานะทาง
สังคมใดก็ตาม ครูผู้สอนอาจต้องเพ่ิมความสนใจมากเป็นพิเศษเมื่อสอนนักเรียนบางกลุ่มที่มีวัฒนธรรมเดียวกันที่มี
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ า หรืออาจจัดให้มีการสอนเสริมในบางรายวิชา การสอนที่เน้นความเสมอภาคไม่ได้
หมายถึงการสอนแบบเดียวกันทั้งหมดไม่ว่านักเรียนจะเป็นใคร แต่หมายถึงการปรับเปลี่ยนวิธีการและเทคนิคการ
สอนเพ่ือผลลัพธ์ที่ได้คือนักเรียนสามารถเรียนรู้ได้อย่างเสมอภาคกัน 

 นอกจากหลักสูตรและวิธีการสอนแล้วส่วนประกอบส าคัญอีกประการหนึ่งในการจัดการศึกษาส าหรับ
ผู้เรียนที่มาจากหลากหลายวัฒนธรรมก็คือ การมีส่วนร่วมของผู้ปกครอง และ ชุมชน การมีส่วนร่วมของพ่อแม่และ
ผู้ปกครองและชุมชน เป็นส่วนประกอบส าคัญท่ีจะช่วยแก้ปัญหาและพัฒนาคุณภาพการศึกษาของนักเรียน อย่างไร
ก็ตามผู้ปกครองอาจจะลังเล หรือ ไม่กล้าที่จะเข้ามามีส่วนในการจัดการศึกษาเนื่องจากเห็นว่าตนเองไม่มีอ านาจ 
หรือ ความเห็นของตนเองไม่ได้รับการใส่ใจจาก ดังนั้นหน้าที่ของโรงเรียน คือ การหาวิธีที่จะท าให้ผู้ปกครองเข้ามา
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มีส่วนร่วมในการศึกษาให้มากที่สุด ส าหรับการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนโรงเรียนอาจเชิญคนในชุมชนมาเป็น
วิทยากรช่วยสอน เชิญเป็นกรรมการโรงเรียน เพ่ือการจัดการศึกษาจะได้เกี่ยวข้องเชื่อมโยงกับสภาพและปัญหาที่
ชุมชนเผชิญอยู่ ไม่ใช่เป็นการศึกษาที่แปลกแยกจากชุมชน  (Banks, ๑๙๙๔; Ladson-Billings, ๑๙๙๔; Nieto; 
๒๐๐๔)  

ในประเทศไทย งานวิจัยเกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมมีอยู่
จ านวนหนึ่ง เช่น งานวิจัยของ บัญญัติ ยงย่วน, ปนัดดา ธนเศรษฐกร และ วสุนันท์ ชุ่มเชื้อ (๒๕๕๓) ที่เป็นการวิจัย
เพ่ือพัฒนารูปแบบการจัดการศึกษาพหุวัฒนธรรมส าหรับโรงเรียนในสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
ประถมศึกษาเขต ๓ จังหวัดกาญจนบุรี ผลการวิจัยพบว่ารูปแบบการจัดการศึกษาของโรงเรียนในเขตใช้หลักสูตร
จากกระทรวงศึกษาธิการ โดยให้ความส าคัญกับความแตกต่างทางเชื้อชาติและวัฒนธรรมของผู้เรียนค่อนข้างน้อย 
ครูส่วนใหญ่มีความเห็นว่าไม่จ าเป็นต้องน าเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมของนักเรียน เช่น เนื้อหาด้านเชื้อชาติ 
ภาษา ศาสนา ขนบประเพณี และวิถีชีวิตเข้ามาบูรณาการกับเนื้อหาที่มาจากส่วนกลาง แต่ขณะเดียวกันผลการวิจัย
ก็ระบุว่าครูมีการเห็นความส าคัญในการจัดการศึกษาพหุวัฒนธรรมอยู่ในระดับสูง คณะผู้วิจัยจึงเสนอแนะว่าควรมี
การส่งเสริมให้ครูมีความรู้ความเข้าใจในการจัดการเรียนการสอนในแนวทางพหุวัฒนธรรมศึกษา เพราะครูอาจ
ตระหนักถึงความส าคัญแต่ไม่รู้วิธีว่าควรจะจัดการศึกษาอย่างไร  

ส่วนกิจกรรมต่างๆ ของโรงเรียน เช่น การท ากิจกรรมในวันส าคัญต่างๆ เช่น วันพ่อ วันแม่ วันเด็ก หรือ 
การเข้าค่าย ได้เปิดโอกาสให้นักเรียนและผู้ปกครองชาวไทย และ เชื้อชาติอ่ืนๆ ได้มีปฏิสัมพันธ์กันมากขึ้น ในด้าน
การมีส่วนร่วมของผู้ปกครอง พบว่า ผู้ปกครองของนักเรียนต่างเชื้อชาติให้ความร่วมมือกับโรงเรียนดีมาก  

ผลการวิจัยที่น่าสนใจประการหนึ่งในงานวิจัยของบัญญัติ ยงย่วน และคณะ (๒๕๕๓) คือ การที่พบว่า
นักเรียนที่บิดามีเชื้อชาติไทยมีความภาคภูมิใจในความเป็นไทย และวัฒนธรรมไทยสูงกว่านักเรียนที่บิดามีเชื้อชาติ
อ่ืน แต่ทว่ามีการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมต่ ากว่านักเรียนที่บิดามีเชื้อชาติอ่ืน ในขณะที่นักเรียนที่
บิดามีเชื้อชาติอื่นมีการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมสูงกว่าแต่มีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมของตนเอง
น้อยกว่า จากผลการวิจัยนี้ท าให้เราอาจตั้งข้อสังเกตได้ว่า การจัดการศึกษาที่เป็นอยู่ท าให้นัก เรียนที่เป็นคนกลุ่ม
ใหญ่ หรือ คนไทยเชื้อสายไทย เกิดสภาวะที่ เรียกว่า การหลงวัฒนธรรม หรือ อัตนิยมทางวัฒนธรรม 
(Ethnocentricism) คือ การมองว่าวัฒนธรรมของตนนั้นดีกว่าวัฒนธรรมของคนชาติพันธุ์อ่ืน ซึ่งหากไม่ได้รับการ
แก้ไขตั้งแต่อยู่ในโรงเรียนเมื่อนักเรียนออกไปสู่สังคมอาจกลายเป็นการเหยียดหยามทางวัฒนธรรมที่ส่งผลให้เกิด
ความไม่เข้าใจกันและความขัดแย้งได้  

ผลการวิจัยของบัญญัติ ยงย่วน และคณะ (๒๕๕๓) อีกประการหนึ่งที่สอดคล้องกับงานวิจัยของ บุบผา 
อนันต์สุชาติกุล (๒๕๕๔) ที่ท าศึกษาเกี่ยวกับการศึกษาส าหรับทายาทรุ่นที่สองของผู้อพยพจากประเทศพม่า คือ
ประเด็นเก่ียวกับความรู้ความเข้าใจ และทัศนคติของบุคคลากรในการจัดการศึกษา ว่าบุคคลากรส่วนใหญ่ยังไม่เห็น
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ความส าคัญและความจ าเป็นในการบูรณาเนื้อหาเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของผู้เรียนเข้ากับ
หลักสูตรที่มาจากส่วนกลาง 

๔. นโยบายการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในต่างประเทศ  
แคนาดา 

แคนาดาเป็นประเทศที่มีนโยบายเกี่ยวกับการจัดการศึกษาส าหรับผู้ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมชัดเจน
มากประเทศหนึ่ง นโยบายพหุวัฒนธรรมของแคนาดาตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของการเคารพอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ
พลเมืองในประเทศ แคนาดาเป็นประเทศที่ให้สิทธิแก่ชนพื้นเมืองในการปกครองตนเองดังที่เห็นในกรณีของแคว้น 
ควิเบค และ มีนโยบายการใช้สองภาษา คือ ภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส 

เช่นเดียวกับออสเตรเลียและสหรัฐอเมริกา แคนาดาเป็นประเทศที่รับผู้อพยพจ านวนมาก แคนาดาเริ่มใช้
นโยบายพหุวัฒนธรรมตั้งแต่ทศวรรษที่ 1970 สิ่งที่แตกต่างกันระหว่างแคนาดากับออสเตรเลียคือ แคนาดามี
ประวัติศาสตร์ยาวนานกว่าออสเตรเลียในการรับผู้อพยพจากประเทศอ่ืนที่ไม่ใช่อังกฤษ ชาวแคนาดาที่อพยพจาก
ฝรั่งเศสมีอิทธิพลส าคัญต่อการก าหนดนโยบายพหุวัฒนธรรมของแคนาดา เนื่องจากในช่วงที่มีความตึงเครียด
ระหว่างชาวแคนาดาที่มีเชื้อสายฝรั่งเศส กับชาวแคนาดาเชื้อสายอังกฤษ เหตุผลที่รัฐบาลแคนาดาออกนโยบายพหุ
วัฒนธรรมก็เพ่ือระงับความขัดแย้งระหว่างประชาชนสองกลุ่มใหญ่นี้ รวมทั้งผู้อพยพกลุ่มอ่ืนๆด้วย อย่างไรก็ตามใน
ช่วงแรกกลุ่มชาวแคนาดาเชื้อสายฝรั่งเศส และ ชาวแคนาดาเชื้อสายอังกฤษต่อต้านนโยบายนี้เนื่องจากเห็นว่า
นโยบายนี้ท าให้วัฒนธรรมของพวกเขาอยู่ในสถานะเดียวกับวัฒนธรรมของผู้อพยพอ่ืนๆ ซึ่งพวกเขาเห็นว่าไม่
ถูกต้องเพราะประชาชนสองกลุ่มนี้ถือว่าวัฒนธรรมของพวกเขาเหนือกว่าวัฒนธรรมของผู้อพยพยกลุ่มอ่ืนเพราะถือ
เป็น “วัฒนธรรมแคนาดา” ที่แท้จริง เพราะฉะนั้นพวกเขาจึงต่อต้านนโยบายพหุวัฒนธรรมที่ให้ค่าแก่วัฒนธรรม
ของคนทุกกลุ่มในแคนาดา ดังนั้นในปัจจุบัน แคนาดาจึงใช้นโยบายพหุวัฒนธรรมนิยม ( Policy of 
Multiculturalism) ภายใต้กรอบแนวคิดแบบสองภาษา (Bilingual framework) คือ ภาษาอังกฤษและภาษา
ฝรั่งเศสเพ่ือให้ความส าคัญแก่ชาวแคนาดาสองกลุ่มนี้ 

พัฒนาการของนโยบายพหุวัฒนธรรมของแคนาดาในระหว่างทศวรรษที่ 1980 ถึง 1990 คือรายงานฉบับที่ชื่อ
ว่า “Equity Now!” ที่ออกมาในปี 1984 ในสมัยที่นาย Trudeau เป็นนายกรัฐมนตรีสมัยที่ 2 รายงานฉบับนี้เสนอ
ว่า รัฐบาลต้องก าจัดอุปสรรคที่ปิดกั้นการมีส่วนร่วมทางวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และ การเมืองของประชาชน
ทุกคนในประเทศออกไปให้หมด (Mann, 2011) รายงานฉบับนี้ยังแสดงให้เห็นหลักฐานและกลไกของการได้รับ
โอกาสที่ไม่เท่าเทียมกันระหว่างคนที่มาจากเชื้อชาติที่ต่างกัน รายงานฉบับนี้แตกต่างรายงานฉบับก่อนหน้าที่
ชี้ให้เห็นแค่ความไม่เท่าเทียมของการแสดงออกทางวัฒนธรรมเท่านั้น นอกจากนั้น รายงานฉบับนี้ยังคลอบคลุมถึง
ที่ผู้อพยพเข้ามาใหม่จาก เอเชีย และแอฟริกา นอกเหนือไปจากกลุ่มที่อาศัยอยู่ในประเทศเป็นเวลานาน หลังจาก
นั้นในปี 1988 แคนาดาก็ได้ก าหนดนโยบายพหุวัฒนธรรมเข้าในกฎหมายในสมัยของนายกรัฐมนตรี Mulroney 
ความจริงแล้วแคนาดาได้บรรจุสาระเกี่ยวกับพหุวัฒนธรรมนิยมเข้าไว้ในรัฐธรรมนูญตั้งแต่ปี 1982 กฎหมายพหุ -
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วัฒนธรรมที่ออกในปี 1988 เป็นการแสดงออกถึงสิ่งที่ระบุไว้ในรัฐธรรมนูญออกมาเป็นตัวบทกฎหมาย กฏหมาย
พหุวัฒนธรรมมีสาระส าคัญคือ 1) พหุวัฒนธรรมเป็นองค์ประกอบหลักของความเป็นพลเมืองแคนาดา 2) ชาว
แคนาดาทุกคนมีสิทธิ์ในการเลือกที่จะปฏิบัติตาม เน้นย้ าและแบ่งปันมรดกทางวัฒนธรรมของตนเอง และ 3) 
รัฐบาลกลางมีหน้าที่ส่งเสริมความเป็นพหุวัฒนธรรมผ่านทางองค์กรและหน่วยงานราชการ การออกกฎหมายนี้ท า
ให้แคนาดาเป็นประเทศแรกในโลกท่ีมีกฎหมายเกี่ยวกับพหุวัฒนธรรมนิยม  

อย่างไรก็ตาม กว่าที่แคนาดาจะมาถึงจุดที่เป็นสังคมพหุวัฒนธรรมอย่างที่เป็นอยู่เช่นทุกวันนี้ก็ต้องผ่าน
ประสบการณ์และการลองผิดลองถูกมากมาย และไม่ได้หมายความว่าชาวแคนาดาทุกคนจะเห็นด้วยกับนโยบาย
พหุวัฒนธรรม อีกท้ังประโยชน์ที่คาดไว้ว่าจะเกิดหากมีนโยบายพหุวัฒนธรรมก็ไม่ได้หมายความว่าจะเกิดขึ้นจริง นัก
วิจารณ์บางคนบอกว่านโยบายพหุวัฒนธรรมเป็นเพียงเครื่องมือหาเสียงของนักการเมืองต่อผู้อพยพ หลังจากที่
แคนาดาด าเนินนโยบายพหุวัฒนธรรมมาเป็นเวลา 30 ปี อาจถึงเวลาแล้วที่จะถามว่าสิ่งที่แคนาดาได้รับมีอะไรต่าง
จากประเทศที่ไม่ได้ประกาศให้พหุวัฒนธรรมเป็นนโยบายของรัฐอย่างเช่น สหรัฐอเมริกา  

ใน ค.ศ. 2006 แคนาดา มีจ านวนประชากรที่มีสถานะ “คนต่างด้าว” จ านวน 6,186,950 คนคิดเป็นร้อยละ 
19.8 ของจ านวนประชากรทั้งหมด เมื่อเทียบกับจ านวน “คนต่างด้าว” ในประเทศอ่ืนต่อประชากรทั้งหมด เช่น 
สหรัฐอเมริกา ร้อยละ 12.5 ออสเตรเลียร้อยละ 22.2 ถือว่าตัวเลขจ านวนคนต่างด้าวในประเทศแคนาดาเป็น
จ านวนที่สูงทีเดียว แคนาดารับคนต่างด้าวเข้าเป็นพลเมืองถาวรด้วยสาเหตุสามประการคือ 1) เหตุผลทางด้าน
มนุษยธรรม เช่นกรณีของผู้ลี้ภัยและกลุ่มคุ้มครอง อื่นๆ 2) ผู้ที่อพยพเข้ามาอยู่กับครอบครัว และ 3) ผู้อพยพที่เป็น
แรงงานมีฝีมือ หรือ มีวิชาชีพในด้านต่างๆ เพ่ือเข้ามาพัฒนาเศรษฐกิจของแคนาดา อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าสาเหตุ
หลักในการรับผู้อพยพของแคนาดาจะมีอยู่สามประการดังกล่าวแล้ว แต่ผู้อพยพส่วนใหญ่ในแคนาดาเป็นผู้อพยพที่
เป็นแรงงานมีฝีมือเนื่องจากสภาพเศรษฐกิจของแคนาดาที่เติบโตขึ้นท าให้ต้องการแรงงานมากขึ้น และประกอบกับ
แคนาดาเองกลายเป็นสังคมผู้สูงอายุเหมือนในหลายประเทศท าให้มีนโยบายเปิดรับผู้อพยพที่เป็ นแรงงานมีฝีมือ
มากขึ้น (King, 2009) นโยบายนี้สะท้อนให้เห็นในตัวเลขของคนที่จบการศึกษาระดับปริญญาตรี  ในปี ค.ศ. 2006 
ตัวเลขของผู้ที่จบการศึกษาระดับปริญญาตรีในแคนาดามีจ านวน 4,570,655 คน (คิดเป็นร้อยละ 18 ของจ านวน
ประชากรทั้งหมด) ในจ านวนนี้ ร้อยละ 65 (3,087,110 คน) เป็นคนที่เกิดในแคนาดา และร้อยละ 32.5 
(1,483,545 คน) เป็นผู้อพยพ เมื่อพิจารณาแล้วพบว่าสัดส่วนของผู้อพยพท่ีจบการศึกษาระดับปริญญาตรีเมื่อเทียบ
กับจ านวนผู้อพยพทั้งหมดมากกว่าผู้ที่เกิดในแคนาดาโดยเฉพาะผู้ที่อพยพเข้ามาใหม่ ในปี 1991 ผู้อพยพเข้ามาใน
แคนาดาร้อยละ 19.7 จบการศึกษาระดับปริญญาตรี ในขณะที่ผู้อพยพเข้ามาระหว่างค.ศ. 2001-2006 ที่จบ
ปริญญาตรีคิดเป็นร้อยละ 41.9 สัดส่วนของผู้อพยพที่จบปริญญาตรีที่เพ่ิมขึ้นนี้สะท้อนถึงนโยบายที่เปลี่ยนไปของ
แคนาดาที่เน้นการรับผู้อพยพเพ่ือผลทางเศรษฐกิจมากกว่าผู้ลี้ภัย หรือผู้ที่อพยพเข้ามาอยู่กับครอบครัว แคนาดามี
กฏหมายจ้างแรงงานมาท างานในภาคเกษตรเนื่องจากการขาดแคลนแรงงานในภาคการเกษตร และ การเติบโต
ของธุรกิจภาคเกษตร โดยเฉพาะการปลูกดอกไม้และผักผลไม้เพ่ือการส่งออก ทื่ท าให้ต้องการแรงงานเป็นจ านวน
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มาก จ านวนของคนแคนาดาที่ต้องการท างานในภาคการเกษตรลดลงร้อยละ 25 ในช่วงทศวรรษที่ 1990 ทาง
รัฐบาลแคนาดาจึงท าข้อตกลงความร่วมมือกับรัฐบาลของประเทศที่ส่งคนงานมาท างาน เพ่ือปูองกันการค้ามนุษย์
และคนงานถูกกดข่ี ข่มเหง คนงานมาจาก Mexico และหมู่เกาะ Caribbean ห้ามพาลูกและภรรยามา (Maxwell, 
2006) 

ในทางการศึกษา เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในแคนาดาได้รับการศึกษาฟรีเช่นเดียวกันกับเด็กชาว
แคนาดาคนอ่ืนไม่ว่าพ่อแม่ของพวกเขาจะเข้าประเทศมาอย่างถูกกฎหมายหรือผิดกฎหมาย จากสถิติปี 2006 ระบุ
ว่านักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่ที่อพยพเข้ามาอยูในแคนาดามาจากประเทศแถบเอเชียและ
ตะวันออกกลางมากท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 58.3 มาจากยุโรป ร้อยละ 16.1 และมาจากอเมริกากลาง อเมริกาใต้ และ
ประเทศแถบแคริเบียน ร้อยละ 10.8 มาจากแอฟริกา ร้อยละ 10.6 และเมื่อมองในภาพรวมจ านวนเด็กและ
เยาวชนที่อพยพเข้ามาอยู่ในแคนาดามีจ านวนเพ่ิมขึ้น จากร้อยละ 24 ใน ค.ศ. 1971 เป็นร้อยละ 34 ใน ค.ศ. 
2006  

ระบบการศึกษาของแคนาดาคล้ายคลึงกับสหรัฐอเมริกาตรงท่ีในแคนาดา แต่ละมลรัฐมีกฏหมายการศึกษาและ
หลักสูตรการศึกษาของตนเอง เพราะฉะนั้นในระดับประเทศถึงแม้แคนาดาจะด าเนินนโยบายแบบพหุวัฒนธรมนิ
ยม นโยบายการศึกษาของแต่ละมลรัฐอาจแตกต่างกันในรายละเอียด อย่างเช่น กฎหมายการศึกษาในบริติช 
โคลัมเบีย ก าหนดให้โรงเรียนต้องให้การศึกษาส าหรับนักเรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมภายใต้หลักการ 4 
ประการคือ หลักพหุวัฒนธรรมนิยม หลักสิทธิมนุษยชน หลักของความเท่าเทียมในการจ้างงาน หลักความยุติธรรม
ทางสังคม เพราะฉะนั้นไม่ว่าผู้เรียนจะมีวัฒนธรรมแบบใด มีหรือมีเชื้อชาติใดล้วนต้องการการศึกษาที่ท าให้พวกเขา
สามารถพ่ึงพาตนเองได้ทางเศรษฐกิจ มีอาชีพหาเลี้ยงตนเองได้ เป็นส่วนหนึ่งของชุมชน เข้าใจโลกและ
สภาพแวดล้อมที่พวกเขาอาศัยอยู่ สามารถเข้าถึงประโยชน์ในฐานะพลเมืองของประเทศแคนาดา และสร้าง
พลเมืองรุ่นต่อไปได้ เพราะฉะนั้น หน้าที่ของโรงเรียน คือ ต้องพัฒนาพลเมืองและค่านิยมประชาธิปไตย รวมถึง
ถ่ายทอดวัฒนธรรมให้แก่ชนรุ่นหลัง หน้าที่ของโรงเรียนสะท้อนให้เห็นในหลักสูตรการจัดการศึกษาที่เน้นการให้
ความเคารพความหลากหลายทางวัฒนธรรมทุกระดับ ตั้งแต่ระดับครอบครัว ชุมชน มลรัฐ ประเทศ และโลก 
รวมถึงการให้ความเคารพต่อความคิดเห็นที่แตกต่าง ตระหนักถึงความเชื่อเหมารวมและอคติ  

ในแคนาดา หน้าที่ของโรงเรียนคือต้องช่วยให้นักเรียนที่เป็นผู้อพยพ ปรับตัวเข้ากับสังคมของแคนาดา อย่างไร
ก็ตามในความเป็นจริงพบว่านักเรียนที่เป็นผู้อพยพต้องเผชิญกับปัญหาต่างๆ  ในการปรับตัว เช่น อุปสรรคทาง
ภาษา ความคาดหวังต่ าจากครูผู้สอน ความยากจน การเหยียดหยามทางเชื้อชาติ ผู้ปกครองไม่ให้ความร่วมมือกับ
โรงเรียน พ่อแม่ผู้ปกครองรู้สึกแปลกแยกกับโรงเรียนเนื่องจากปัญหาทางการสื่อสาร ในบรรดาอุปสรรคทั้งหมด 
ความแตกต่างทางวัฒนธรรมเป็นอุปสรรคใหญ่ที่ท าให้นักเรียนที่เป็นผู้อพยพไม่สามารถปรับตัวเข้ากับสังคม
แคนาดาได้ การปรับตัวทางวัฒนธรรมเป็นกระบวนการต่อรองระหว่างวัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นผู้อพยพและ
วัฒนธรรมแคนาดา อย่างไรก็ตามการปรับตัวทางวัฒนธรรมต้องเป็นกระบวนการที่ท าทั้งสองทาง โดยนักเรียนที่
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เป็นชาวแคนาดาต้องเรียนรู้วัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นผู้อพยพด้วย โรงเรียนต้องมีนโยบายและการปฏิบัติที่
ส่งเสริมความหลากหลายทางวัฒนธรรมมิใช่ให้ฝุายนักเรียนที่เป็นผู้อพยพปรับตัวทางวัฒนธรรมอยู่ฝุายเดียว พูดอีก
อย่างหนึ่งก็คือ การปรับตัวทางวัฒนธรรม การหลอมรวมทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติต้องเป็นกระบวนการร่วมระหว่างนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติกับนักเรียนแคนาดาและโรงเรียน  
ถึงแม้ว่ากฎหมายการศึกษาในมลรัฐต่างๆ ของแคนาดาจะระบุถึงหน้าที่ของโรงเรียนในการส่งเสริมความ
หลากหลายทางวัฒนธรรม และช่วยท าให้นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติบูรณาการเข้าเป็นส่วนหนึ่งของ
สังคม (integration)   แต่ในความเป็นจริงแล้วครูยังไม่ตระหนักถึงความรับผิดชอบนี้ของตนเอง หรือยังไม่รู้ว่าควร
จะปฏิบัติอย่างไรต่อนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ นักเรียนอพยพ เพราะฉะนั้น การหลอมรวมทาง
วัฒนธรรมที่ดีจะต้องเป็นการรวมระหว่างวัฒนธรรมของที่บ้านกับโรงเรียนเข้าด้วยกัน เป็นการส่งเสริมให้นักเรียน
มีอัตลักษณ์ข้ามวัฒนธรรม หรือมีท้ังสองวัฒนธรรม  

นักเรียนที่อพยพจากที่อ่ืนเข้ามาในแคนาดาบางคนเคยเรียนในประเทศของตนเองแล้ว ดังนั้นหน้าที่ของ
โรงเรียนคือต้องตระหนักถึงรูปแบบการเรียนรู้ของนักเรียนเหล่านี้ ที่อาจแตกต่างจากนักเรียนคนอ่ืนๆในแคนาดา 
จึงจะช่วยให้นักเรียนสามารถปรับตัวกับการเรียนรู้แบบใหม่ได้  งานวิจัยของ Masinda, Jacquet and  Moore 
(2014) ที่ศึกษาการปรับตัวของนักเรียนอพยพชาวแอฟริกันจากประเทศในกลุ่มที่พูดภาษาฝรั่งเศสเข้ามาในบริติช
โคลัมเบีย พบว่า นักเรียนที่อพยพมาจากประเทศกลุ่มที่ใช้ภาษาฝรั่งเศสมีความรู้สึกก้ ากึ่งระหว่างวัฒนธรรมของ
ประเทศแม่ที่ตนเองจากมากับวัฒนธรรมของแคนาดา ในขณะเดียวกันพวกเขาก็รู้สึกต้องการมีทั้งสองวัฒนธรรม 
(bi-culture) การเข้าเรียนในโรงเรียนของแคนาดามีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักเรียนอพยพ
เหล่านี้ ในขณะเดียวกันช่วงเวลาที่เรียนอยู่ในโรงเรียนก็เป็นช่วงที่นักเรียนต้องปรับตัวอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นการ
ปรับตัวให้เข้ากับวิธีการสอนแบบใหม่ๆ วัฒนธรรมใหม่ หรือ รูปแบบความประพฤติที่ไม่คุ้นชิน ในระหว่างการ
ปรับตัวนี้ ความเข้าใจของครูผู้สอนเป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่ง ส าหรับนักเรียนอพยพเหล่านี้อุปสรรคที่ส าคัญในการ
ปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมแคนาดาคือการไม่มีเพ่ือนชาวแคนาดา พวกเขากล่าวว่าในระดับประถมศึกษาพวกเขาจะ
หาเพื่อนได้ง่ายกว่าในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

จากงานวิจัยพบว่าผู้ปกครองของนักเรียนอพยพหลายคนตัดสินใจให้บุตรหลานของตนลาออกจากโรงเรียนด้วย

เหตุผลที่ว่าโรงเรียนไม่มีบริการใดๆ เพื่อช่วยเหลือให้บุตรหลานของตนปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมแคนาดาได้ 

Masinda, Jacquet and  Moore (2014) เสนอกรอบแนวคิดเพ่ือส่งเสริมการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักเรียน

อพยพ ภายใต้กรอบแนวคิดนี้จะครอบคลุมทุกด้านคือ ด้านสังคม ด้านวัฒนธรรม ด้านจิตวิทยา และ ด้านวิชาการ 

ในการช่วยนักเรียนอพยพในการปรับตัวด้านสังคม โรงเรียนควรประเมินความต้องการทางสังคมของนักเรียน 

รวมทั้งผู้ปกครอง ในตอนที่รับนักเรียนเข้ามา ในด้านวัฒนธรรม โรงเรียนควรประเมินและท าความเข้าใจวัฒนธรรม

ของนักเรียนอพยพ เข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักเรียน ในทางจิตวิทยาโรงเรียนควรมีกิจกรรมเพ่ือ
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ประเมินรูปแบบการเรียนรู้เดิมของนักเรียนอพยพ ในด้านวิชาการควรมีการประเมินก่อนเรียนและมีโปรแกรมติว

เข้มหลังเลิกเรียน 

ออสเตรเลีย  
นอกเหนือไปจากแคนาดาแล้ว ออสเตรเลียเป็นอีกประเทศหนึ่งที่มีนโยบายพหุวัฒนธรรม (Multicultural 

Policies) ที่ชัดเจนมาก ทั้งสองประเทศมีลักษณะร่วมกันอย่างหนึ่งคือเป็นประเทศที่รับผู้อพยพเข้ามาเป็นจ านวน
มาก  

ในประเทศออสเตรเลีย “นโยบายพหุวัฒนธรรม” เริ่มเป็นรูปเป็นร่างขึ้นในปี ค.ศ. 1978 ภายใต้รายงาน 
Gallaby Report  ซึ่งเป็นรายงานเพ่ือทบทวนการให้ความช่วยเหลือแก่ผู้อพยพที่เข้ามาในออสเตรเลีย รายงานนี้
เน้นย้ าความส าคัญของการที่ผู้อพยพรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเองเอาไว้ Malcolm Fraser ซึ่งด ารง
ต าแหน่งนายกรัฐมนตรีของออสเตรเลียในขณะนั้นสนับสนุนรายงานฉบับนี้ โดยกล่าวว่ารัฐบาลควรให้ความ
ช่วยเหลือในการธ ารงรักษามรดกทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆในออสเตรเลีย และ ส่งเสริมให้เกิดความ
เข้าใจระหว่างวัฒนธรรมโดยสร้างจิตส านึกพหุวัฒนธรรมในออสเตรเลีย (Mann, 2011) ต่อจาก Galbally Report 
เอกสารนโยบายอีกฉบับที่ส าคัญในการก าหนดนโยบายของออสเตรเลีย คือ National Agenda for a 
Multicultural Australia of 1989 เอกสารนโยบายฉบับนี้ก าหนดหลักการของพหุวัฒนธรรมนิยมภายใต้หลัก
สิทธิ 3 ประการ คือ 1) สิทธิในการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม เช่น มรดกทางวัฒนธรรม ภาษา ศาสนา 
2) ความยุติธรรมทางสังคม (การได้รับการปฏิบัติและโอกาสที่เท่าเทียม การขจัดอุปสรรคทางเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ 
วัฒนธรรม ศาสนา ภาษา เพศสภาพ หรือ ถิ่นก าเนิด) และ 3) ประสิทธิผลทางเศรษฐกิจ (การธ ารงรักษาและ
พัฒนาทักษะและความสามารถของชาวออสเตรเลียทุกคน) อย่างไรก็ตามภายใต้สิทธิ 3 ประการนี้เอกสารฉบับนี้ยัง
ได้ก าหนดข้อจ ากัดในของสิทธิเหล่านี้ไว้อีก 3 ประการ คือ ถึงแม้ว่าชาวออสเตรเลียทุกคนมีหน้าที่ยอมรับโครงสร้าง
และหลักการพื้นฐานของออสเตรเลีย และยอมรับข้อตกลงเรื่องสิทธิในการแสดงออกซึ่งวัฒนธรรม ชาวออสเตรเลีย
ก็ต้องยอมรับสิทธิในการแสดงออกทางวัฒนธรรมและค่านิยมของผู้อ่ืนเช่นเดียวกัน และสุดท้ายคือหน้าที่ที่ต้องยึด
มั่นต่อประโยชน์ของประเทศออสเตรเลียเหนือสิ่งอ่ืนใด นโยบายพหุวัฒนธรรมของออสเตรเลียต่างกับแคนาดา
ตรงที่ นโยบายพหุวัฒนธรรมในออสเตรเลียเน้นไปที่กลุ่มผู้อพยพ ในขณะที่แคนาดาเน้นไปที่ทุกกลุ่มในสังคม ไม่ว่า
จะเป็นกลุ่มชาวแคนาดาเชื้อสายฝรั่งเศส หรือ กลุ่มผู้อพยพ 

ในปี 2006 ภายใต้รัฐบาลนาย Howard นโยบายพหุวัฒนธรรมได้ถูกยกเลิกไป และแทนที่ด้วยนโยบายการบูร
ณาการทางวัฒนธรรม “Integration” ความเป็นปึกแผ่นและเป็นหนึ่งเดียวกันของคนในประเทศถูกเน้นย้ า 
เนื่องจากการหลั่งไหลเข้ามาของผู้อพยพจากทวีปเอเชียเป็นจ านวนมากนับตั้งแต่ปลายทศวรรษที่ 1970  “Unity 
not diversity” เป็นค าพูดของนายกรัฐมนตรี Howard ในปี 2006 ถึงแม้ว่าในปี 2008 รัฐบาลของนาย Rudd จะ
รื้อฟ้ืนนโยบายพหุวัฒนธรรมขึ้นมาใหม่แต่ก็ยังไม่สามารถลบล้างการตัดสินใจก่อนหน้านี้ของรัฐบาล Howard ที่จะ
ลดความส าคัญของนโยบายพหุวัฒนธรรมลงไปได้ อย่างไรก็ตามในปี 2011 Chris Bowen รัฐมนตรีกระทรวงการ



21 
 

ย้ายถิ่นและความเป็นพลเมือง (Immigration and Citizenship) ตอกย้ าความตั้งใจของนายกรัฐมนตรี Gillard ต่อ
นโยบายพหุวัฒนธรรมในสุนทรพจน์ต่อ Sydney Institute ใจความส าคัญของสุนทรพจน์นี้คือการเคารพซึ่งกันและ
กันระหว่างชาวออสเตรเลียกับผู้อพยพ โดย Bowen กล่าวว่า พหุวัฒนธรรมของออสเตรเลียมีความเป็นเอกลักษณ์ 
กล่าวคือ ถึงแม้จะมีนโยบายพหุวัฒนธรรม แต่ชาวออสเตรเลียยังมี 1) การเคารพค่านิยมดั้งเดิมของออสเตรเลีย 2) 
ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานของความเป็นพลเมืองออสเตรเลีย และ 3) ความเป็นพรรคการเมืองสองพรรค เหล่านี้เป็น
หลักการส าคัญของนโยบายพหุวัฒนธรรมที่กล่าวถึงใน The People of Australia—Australia’s multicultural 
Policy ที่ออกมาในปี 2011 จึงเห็นได้ว่าในทางการเมืองแล้ว ในปัจจุบันออสเตรเลียดูจะสนับสนุนพหุวัฒนธรรม
มากกว่าแคนาดา  

เมื่อมองเปรียบเทียบกับสหรัฐอเมริกา ออสเตรเลียกับอเมริกามีลักษณะร่วมกันหลายประการ เช่น ทั้งสอง
ประเทศเป็นประเทศใหม่ที่มีผู้อพยพจากยุโรปมาตั้งรกราก ช่วงเริ่มต้นทั้งสองประเทศไม่ได้ให้ความส าคัญกับชน
พ้ืนเมือง (อินเดียนแดงในสหรัฐอเมริกา และ อะบอริจินส์ในออสเตรเลีย) ทั้งสองประเทศเริ่มต้นจากการเป็นอาณา
นิคมของอังกฤษแล้วจึงเป็นประเทศที่มีความหลากหลายของประชากรเนื่องจากการไหลบ่าเข้ามาของผู้อพยพ 
อย่างไรก็ตามทั้งสองประเทศมีความแตกต่างในนโยบายเกี่ยวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม ยกตัวอย่างเช่น 
ในเรื่องทะเบียนราษฎร์ ออสเตรเลียนับเชื้อชาติของประชากรตามประเทศที่เกิดและประเทศที่พ่อแม่เกิด ท าให้ผู้
อพยพรุ่นที่สามกลายเป็นคนเชื้อสาย “ออสเตรเลีย” ไปโดยปริยายเนื่องจากพวกเขาและพ่อแม่ของพวกเขาเกิดใน
ออสเตรเลีย ในขณะที่สหรัฐอเมริกาเก็บข้อมูลตามชาติพันธุ์ของประชากร การปฏิบัติเช่นนี้ท าให้นักเรียนที่เป็นผู้
อพยพกลายเป็นผู้ที่มีมากกว่าหนึ่งวัฒนธรรม McGrath (2015) กล่าวถึงลักษณะร่วมกันของนักเรียนที่เป็นผู้อพยพ
ว่า ส่วนใหญ่แล้วนักเรียนกลุ่มนี้จะมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมแบบผสม กล่าวคือ พวกเขามีวัฒนธรรมของพ่อแม่
และดินแดนที่จากมา ในขณะที่เดียวกันพวกเขาก็รับวัฒนธรรมของออสเตรเลียด้วย  

ในทางการศึกษา ออสเตรเลียเหมือนกับสหรัฐอเมริกาคือการเน้นเรื่อง ความกลมเกลียวทางวัฒนธรรม 
(Cultural Harmony) แต่ออสเตรเลียต่างกับสหรัฐอเมริกาตรงที่ ในขณะที่สหรัฐอเมริกาเน้นเรื่องโอกาสในการ
ประสบความส าเร็จทางการศึกษาที่เท่าเทียมระหว่างนักเรียนทุกคน ออสเตรเลียกลับไม่ได้เน้นเรื่องนี้สักเ ท่าไหร่ 
สาเหตุหนึ่งอาจเป็นเพราะประสบการณ์การรับผู้อพยพของออสเตรเลียนั้นไม่นานเท่ากับสหรัฐอเมริกา นอกจากนั้น
ปัญหาการเหยียดหยามทางเชื้อชาติของออสเตรเลียยังมีน้อยกว่าสหรัฐอเมริกา ประกอบกับการที่ผู้อพยพเข้ามาใน
ออสเตรเลียส่วนใหญ่มาจากทวีปเอเชียซึ่งเป็นกลุ่มที่ประสบความส าเร็จในการเรียนอยู่แล้วท าให้โอกาสที่แตกต่าง
ในการประสบความส าเร็จทางการศึกษาของนักเรียนที่อพยพเข้ามากับนักเรียนที่เป็นประชากรของออสเตรเลียไม่
เป็นประเด็นเท่าในสหรัฐอเมริกา (Swetnam, 2003) 

ในหลักสูตรการศึกษาของออสเตรเลียมีการกล่าวถึงเนื้อหาที่เป็นพหุวัฒนธรรม อย่างไรก็ตาม วิธีสอนของครูยัง
ไม่เปลี่ยนเท่าใดนัก กล่าวคือ ครูยังไม่ได้ปรับวิธีการสอนของตนเองให้เข้ากับรูปแบบการเรียนรู้ที่หลากหลายของ
นักเรียน Swetnam (2003) กล่าวว่าสาเหตุที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากในออสเตรเลีย สถาบันที่ฝึกอบรมครู เช่น คณะครุ
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ศาสตร์ และศึกษาศาสตร์ในมหาวิทยาลัยไม่ได้บรรจุหลักสูตรพหุวัฒนธรรมศึกษา (Multicultural Education) 
หรือ การสอนผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าไว้ในหลักสูตรฝึกอบรมครู ซึ่งแตกต่างจากใน
สหรัฐอเมริกา ที่หลักสูตรฝึกอบรมครูส่วนใหญ่บรรจุเรื่องพหุวัฒนธรรมศึกษา หรือ การสอนผู้เรียนที่มีความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเข้าไว้ในหลักสูตร 

 
สหรัฐอเมริกา 

Olneck (2003) พูดถึงพัฒนาการของนโยบายและแนวทางการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนที่เป็นลูกหลาน

แรงงานข้ามชาติที่อพยพเข้ามาอยู่ในสหรัฐอเมริกา ตั้งแต่ต้นศตวรรษที่ 19 โรงเรียนในสหรัฐอเมริกาพยายามท า

หน้าที่เป็น “โรงงานทางวัฒนธรรม” หรือ “Cultural Factories” (Olneck, 2003, p. 382) ที่พยายามบ่มเพาะ

จริยธรรมแบบโปรแตสแตนท์ และลักษณะนิสัยแบบอเมริกันให้กับนักเรียนอพยพ เช่น การเชื่อฟัง การอุทิศตน 

การท างานหนัก การหลอมรวมเป็นส่วนหนึ่งของสังคม โดยมองว่าจริยธรรมทางสังคมของประเทศขึ้นอยู่กับทุกคน 

โดยเฉพาะนักเรียนอพยพที่ถูกมองว่ามีจริยธรรมต่ ากว่าจึงต้องถูกยกระดับโดยการศึกษาในโรงเรียน (Olneck, 

2003) ปฏิกริยาตอบสนองของพ่อแม่ของนักเรียนอพยพต่อการศึกษาเช่นนี้มีหลายแบบ บ้างก็ลุกขึ้นมาประท้วง 

บ้างก็ส่งลูกเข้าเรียนในโรงเรียนของกลุ่มทางวัฒนธรรมของตนเอง บ้างก็ไม่ส่งลูกเข้าเรียนเลย หลังจากปลาย

ทศวรรษที่ 19 จนถึงต้นทศวรรษที่ 20 ผู้อพยพจากตอนใต้และตะวันออกของยุโรปหลั่งไหลเข้ามาในอเมริกา 

โรงเรียนยังคงท าหน้าที่โรงงานวัฒนธรรมที่ผลิตประชากรที่มี “ความเป็นอเมริกัน” ผ่านทางหลักสูตร กิจกรรม

เสริมหลักสูตร และ กฎระเบียบต่างๆ ยกตัวอย่างเช่น มีการสอนเรื่องความสะอาด มารยาทของชนชั้นกลาง การ

ปฏิบัติตัวในชีวิตประจ า การเตรียมอาหาร การพูดภาษาอังกฤษแบบส าเนียงไม่เพ้ียน มีการสอนเรื่องประวัติศาสตร์

อเมริกันที่ขับเน้นความยิ่งใหญ่ การสอนเช่นนี้เป็นความพยายามที่จะปลูกจิตส านึก และค่านิยมอเมริกันให้กับ

นักเรียนอพยพ  

ถึงกระนั้นเองอัตราการเข้าเรียนของนักเรียนอพยพในโรงเรียนของรัฐก็ยังสูง อาจเป็นได้ ว่าผู้อพยพมอง

โรงเรียนเป็นโอกาสทางสังคม เพราะฉะนั้นเมื่อรัฐบาลพยายามจะแยกประเภทโรงเรียนในระดับมัธยมศึกษาเพ่ือให้

เป็นโรงเรียนส าหรับนักเรียนอพยพโดยเฉพาะ เช่น แบ่งโรงเรียนเป็นสายอาชีพกับสายสามัญ และให้นักเรียนอพยพ

ส่วนใหญ่เรียนในโรงเรียนสายอาชีพ ผู้ปกครองของนักเรียนเหล่านี้จึงไม่พอใจเป็นอย่างมากเนื่องจากเห็นว่าการ

แยกประเภทโรงเรียนเช่นนี้เป็นการจ ากัดโอกาสทางการศึกษาและโอกาสเลื่อนชั้นทางสังคมของนักเรียนอพยพ 

หลังจากผ่านช่วงที่การศึกษาพยายามท าให้นักเรียนอพยพเป็นคนอเมริกันแล้ว นักการศึกษาอเมริกันก็หันมา

สนใจการพัฒนาการศึกษาระหว่างวัฒนธรรม หรือ Intercultural Education เนื่องจากเล็งเห็นปัญหาที่เกิดจากผู้
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อพยพรุ่นที่สอง ซึ่งเป็นบุตรหลานของผู้อพยพรุ่นแรก ที่ถูกตัดขาดจากรากเหง้าทางวัฒนธรรมของตนเอง ใน

ขณะเดียวกันก็ไม่ได้รับการยอมรับจากสังคมและวัฒนธรรมอเมริกัน ดังนั้นในช่วงนี้ เองนักการศึกษาจึงได้หันมาให้

ความสนใจกับการยอมรับความแตกต่าง การเสริมสร้างความเคารพตนเองให้แก่นักเรียนที่เป็นผู้อพยพโดยการ

กล่าวถึงบทบาทของผู้อพยพในประวัติศาสตร์อเมริกัน  

หลังจากการออก Immigration Reform Act ใน ค.ศ. 1965 ที่ยกเลิกระบบโควต้าของผู้อพยพ ท าให้มีผู้

อพยพจ านวนมากจากเม็กซิโก ลาตินอเมริกา และเอเชียหลั่งไหลเข้ามาในสหรัฐอเมริกา ท าให้เกิดค าถามข้ึนมาอีก

ครั้งว่าโรงเรียนควรให้การศึกษาแก่ผู้อพยพเหล่านี้อย่างไร ถึงแม้จะมีการปฏิเสธการสอนแบบหลอมรวม แต่

โรงเรียนก็ยังมีความเชื่อว่านักเรียนอพยพต้องทิ้งวัฒนธรรมของตนเองเพ่ือรับวัฒนธรรมใหม่ โดยไม่มองอัตลักษณ์

ทางวัฒนธรรมของนักเรียนอพยพว่าเป็นอัตลักษณ์แบบข้ามชาติ หรือเป็นอัตลักษณ์แบบสองวัฒนธรรม ในบาง

พ้ืนที่ผู้อพยพถูกกดดันให้หลอมรวมเข้ากับสังคมอเมริกันอย่างรวดเร็ว ครูมักจะมองนักเรียนทุกคนว่าเหมือนกัน

หมดโดยไม่สนใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมของนักเรียน ครูและโรงเรียนยืนกรานที่จะไม่เปลี่ยนหลักสูตรและ

การปฏิบัติ “แบบปกต”ิ ของโรงเรียน และถือว่าการมีหลักสูตรที่ค านึงถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมของ

นักเรียนอพยพเป็น “การฏิบัติพิเศษ” ให้กับนักเรียนกลุ่มนี้ นักเรียนอพยพถูกกดดันและถูกล้อเลียนจากเพ่ือนชาว

อเมริกันและเพ่ือนที่เป็นนักเรียนอพยพรุ่นที่สอง เรื่องการใช้ภาษา ท าให้นักเรียนอพยพต้องพยายามพูด และเก่ง

ภาษาอังกฤษให้ได้ภายในเวลารวดเร็ว   

ในปัจจุบันร้อยละ 25 ของประชากรที่มีอายุต่ ากว่า 18 ปี (คิดเป็นจ านวน 18.7 ล้านคน) มีพ่อแม่ท่ีเป็นผู้อพยพ 

เด็กท่ีเป็นผู้อพยพในสหรัฐอเมริกามีความหลากหลายมาก ร้อยละ 80 ของเด็กอพยพทั้งหมดมาจากลาตินอเมริกา 

เอเชีย แอฟริกา และประเทศในแถบคาริเบียน ระบบการศึกษาของสหรัฐอเมริกาคล้ายกับแคนาดาตรงที่แต่ละมล

รัฐมีกฏหมายการศึกษาของตนเอง เพราะฉะนั้นนโยบายการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทาง

วัฒนธรมจึงแตกต่างไปตามมลรัฐ อีกท้ังการที่สหรัฐอเมริกามีนโยบายการศึกษาที่เป็นแบบกระจายอ านาจโดยให้

ความส าคัญกับบทบาทของคณะกรรมการศึกษาประจ าโรงเรียน (School Boards) ยิ่งท าให้นโยบายและการ

ปฏิบัติในการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมในแต่ละพ้ืนที่มีความแตกต่างกัน ความ

ท้าทายอย่างหนึ่งส าหรับเด็กท่ีเป็นผู้อพยพเมื่อเข้าเรียนในโรงเรียน คือ เรื่องของภาษา เด็กเหล่านี้ต้องเรียนและท า

ความเข้าใจกับเนื้อหาที่สอนในโรงเรียนขณะเดียวกันก็ต้องเรียนภาษาอังกฤษด้วย งานวิจัยระบุว่าเด็กอพยพจะใช้

เวลาเฉลี่ยประมาณ 5-7 ปีในการเรียนรู้ภาษาท่ีใช้ในโรงเรียนนอกเหนือจากบทสนทนาในชีวิตประจ าวัน (Suarez-

Orozco & Suarez-Orozco, 2016)  
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นักวิชาการคนส าคัญคนหนึ่งที่เป็นผู้บุกเบิกงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาของนักเรียนอพยพในสหรัฐอเมริกา คือ 

John Ogbu งานวิจัยของ Ogbu (1991) ได้แบ่งชนกลุ่มน้อยออกเป็น 3 กลุ่ม คือ 1) กลุ่มที่เรียกว่า 

autonomous minorities คือชนกลุ่มน้อยที่ปกครองตนเอง ในประเทศสหรัฐอเมริกา ชนกลุ่มน้อยที่จัดอยู่ใน

ประเภทนี้ก็เช่น พวก Amish พวก Jews พวก Mormons 2) กลุ่มที่ เรียกว่า Voluntary minorities หรือ 

Immigrants คือ ชนกลุ่มน้อยที่อพยพเข้าประเทศมาด้วยความสมัครใจ โดยมีวัตถุประสงค์คือต้องการมีชีวิตที่

ดีกว่า มีฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมท่ีดีกว่าการอยู่ที่ประเทศของตนเอง เด็กนักเรียนที่เป็นผู้อพยพกลุ่มนี้ตอนแรก

จากประสบปัญหาในการปรับตัวเข้ากับโรงเรียนและการเรียนแต่ภายหลังส่วนใหญ่สามารถก้าวผ่านอุปสรรคต่างๆ 

และเรียนได้ดี และ 3) กลุ่มที่เรียกว่า Involuntary Minorities หรือ Caste-like Minorities คือกลุ่มที่ในอดีตถูก

น าเข้ามาในสหรัฐอเมริกาอย่างไม่เต็มใจ อาจจะถูกน าเข้ามาเพ่ือเป็นทาส เป็นเชลยในสงคราม เป็นแรงงาน ชน

กลุ่มน้อยที่จัดอยู่ในกลุ่มนี้ก็เช่น พวกอเมริกันอินเดียน กลุ่มแอฟริกันอเมริกัน กลุ่มเม็กซิกันอเมริกันยุคแรกๆ ชน

กลุ่มน้อยประเภทนี้มักจะเป็นกลุ่มที่ประสบปัญหาในการถูกหลอมรวม (Assimilate) เข้ากับวัฒนธรรมหลัก Ogbu 

(1991) มองว่าชนกลุ่มน้อยแต่ละประเภทมีความสัมพันธ์กับชนกลุ่มใหญ่แตกต่างกัน และประสบความส าเร็จใน

การเรียนแตกต่างกัน โดยกลุ่มที่ประสบปัญหากว่ากลุ่มอ่ืนคือกลุ่ม Involuntary Immigrants คือกลุ่มที่ถูกน าเข้า

มา หรือ เข้ามาในประเทศอย่างไม่เต็มใจหรืออาศัยอยู่ในประเทศโดยมีสถานะที่ด้อยกว่ากลุ่มอ่ืนๆ นอกจากนี้ใน

งานวิจัย Ogbu ยังแบ่งประเภทของความแตกต่างทางวัฒนธรรมออกเป็นสองประเภทคือ Primary Cultural 

Differences และ Secondary Cultural Differences โดย Primary Cultural Differences คือ ความแตกต่าง

ทางวัฒนธรรมหลัก หรือ หรือความแตกต่างทางวัฒนธรรมชั้นต้น เป็นความแตกต่างทางวัฒนธรรมที่ด ารงอยู่ก่อน

แล้ว ก่อนที่ชนกลุ่มน้อยจะอพยพเข้ามาในประเทศ เช่น ภาษา ค่านิยม การเลี้ยงดูบุตร เป็นต้น ส่วน Secondary 

Cultural Differences คือ ความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นที่สองที่เกิดขึ้นจากการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างชนกลุ่ม

น้อยกับชนกลุ่มใหญ่ในสังคม ความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นที่สองนี้ส่วนใหญ่เกิดขึ้นมาเพ่ือรับมือหรือต่อต้าน

วัฒนธรรมหลัก ยกตัวอย่างให้เห็นความแตกต่างทางวัฒนธรรมสองแบบได้ดังนี้ เช่น ก่อนจะมีการติดต่อสัมพันธ์

ระหว่างชนกลุ่มใหญ่และกลุ่มน้อยก็มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมอยู่แล้ว เมื่อมีปฏิสัมพันธ์กันชนกลุ่มน้อย

โดยเฉพาะกลุ่มที่เป็น Involuntary Immigrant จะสร้างสิ่งที่เรียกว่าความแตกต่างทางวัฒธรรมขั้นที่สองขึ้นเพ่ือ

รับมือกับสถานภาพที่เป็นรอง หรือด้อยกว่าของตนเอง ความแตกต่างทางวัฒธรรมขั้นที่สองนี้อาจจะเกิดจากการน า

ความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นแรกมาตีความใหม่ หรือ สร้างบรรทัดฐานทางวัฒนธรรมและความประพฤติขึ้นมา

ใหม่โดยสิ้นเชิง ส าหรับ Ogbu (1991) แล้วความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นที่สองเป็นสิ่งที่น่าสนใจเนื่องจาก

เกี่ยวข้องกับการเรียนของนักเรียน จากงานวิจัยสิ่งที่ Ogbu (1991) เสนอเพ่ือช่วยให้นักเรียนที่เป็นชนกลุ่มน้อย
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ประสบความส าเร็จในการเรียนมากขึ้น คือ 1) ส าหรับความแตกต่างทางวัฒนธรรมชั้นต้น ครูต้องท าความเข้าใจใน

วัฒนธรรมที่แตกต่างของนักเรียน แล้วใช้ความเข้าใจนั้นจัดรูปแบบการสอนเพ่ือให้นักเรียนเข้าใจสิ่งที่ครูสอนได้ดี

ขึ้นรวมทั้งเพ่ือสร้างความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างผู้เรียน ส าหรับความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นที่สองนั้น โรงเรียนและ

ครูต้องตระหนักว่านักเรียนที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมขั้นที่สองมีกรอบความคิดทางวัฒนธรรมที่นอกจากจะ

แตกต่างแล้วยังต่อต้าน หรือเป็นปฏิปักษ์ต่อวัฒนธรรมหลักและวัฒนธรรมของโรงเรียน ครูและโรงเรียนควรศึกษา

อัตลัษณ์ทางสังคมของนักเรียนที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรมชั้นที่สองเพ่ือช่วยในการท าความเข้าใจกับความ

ประพฤติของนักเรียน โรงเรียนควรจะจัดครูแนะแนวเพ่ือช่วยให้นักเรียนเข้าใจและแยกแยะการประสบความส าเร็จ

ในการเรียนออกจากความประพฤติที่เรียกว่า “acting whites” หรือการท าตัวเป็นคนขาว นอกจากนั้นโรงเรียน

ควรจะช่วยให้นักเรียนรู้จักใช้วิธี "accommodation without assimilation" คือการกลมกลืนแต่ไม่ใช่การถูกกลืน

ทางวัฒนธรรมหรือ "alternation model" คือปรับไปได้ทั้งสองวัฒนธรรมเช่นเป็นคนขาวก็ได้เป็นกลุ่มน้อยก็ได้

หรือ "playing the classroom game" ให้นักเรียนเล่นตามกฏกฏิกามารยาทของห้องเรียนให้เป็นสิ่งส าคัญคือต้อง

ให้นักเรียนรู้ว่าพวกเขาสามารถมีส่วนร่วมในทั้งสองกรอบวัฒนธรรมโดยไม่จ าเป็นต้องสูญเสียอัตลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมของตนเองไป พวกเขาควรจะรู้ที่จะ "เข้าเมืองตาหลิ่วต้องหลิ่วตาตาม" โดยไม่ได้หมายความว่าต้อง

สูญเสียตัวตนที่แท้จริงของตนเอง 

บทเรียนจากต่างประเทศที่สามารถน ามาปรับใช้กับประเทศไทย 

ทั้งสามประเทศ คือ แคนาดา ออสเตรเลีย และ สหรัฐอเมริกา มีประสบการณ์การจัดการศึกษาส าหรับนักเรียน

ที่เป็นผู้อพยพยาวนานกว่าประเทศไทย ประวัติศาสตร์และสภาพทางเศรษฐกิจ สังคมของแต่ละประเทศท าให้

ประเทศเหล่านั้นมีนโยบายเกี่ยวกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติแตกต่างกัน แคนาดา และออสเตรเลีย 

มีนโยบายพหุวัฒนธรรมออกมาชัดเจนเป็นลายลักษณ์อักษร ในขณะที่สหรัฐอเมริกาไม่มีนโยบายนั้น อย่างไรก็ตาม

สิ่งที่ทั้งสามประเทศมีร่วมกัน คือ แนวทางการด าเนินนโยบายที่มีการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของผู้

อพยพ ซึ่งอาจจะมากบ้างน้อยบ้างขึ้นอยู่กับแต่ละประเทศและรัฐบาลที่ปกครองในขณะนั้น อย่างไรก็ ตามการน า

บทเรียนและประสบการณ์ของทั้งสามประเทศมาปรับใช้กับประเทศไทยนั้น จ าเป็นที่จะต้องตระหนักว่าประเทศ

เหล่านั้นมีประวัติศาสตร์ สภาพทางสังคม รวมทั้งระบบการศึกษาที่แตกต่างไปจากประเทศไทย ท าให้นโยบายและ

การปฏิบัติบางอย่างที่ท าได้ในประเทศเหล่านั้นอาจต้องมีการปรับเปลี่ยนเมื่อน ามาใช้กับประเทศไทย ยกตัวอย่าง

เช่น ระบบการปกครองและการบริหารการศึกษาของทั้งสามประเทศที่ปกครองแบบมลรัฐและให้อ านาจแก่มลรัฐ

ในการก าหนดนโยบายต่างๆ รวมถึงนโยบายการศึกษาท าให้มีความคล่องตัว ยืดหยุ่น  และเหมาะกับสถานการณ์

ของแต่ละมลรัฐมากกว่าประเทศไทยที่ระบบการปกครองและการบริหารการศึกษายังเป็นแบบรวมศูนย์อ านาจที่
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ส่วนกลาง ท าให้การที่ท้องถิ่นหรือสถานศึกษาจะก าหนดนโยบายให้สอดคล้องกับความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ของผู้เรียนอาจเป็นไปได้ยากกว่า 

อย่างไรก็ตามบทเรียนของทั้งสามประเทศที่สามารถน ามาปรับใช้กับประเทศไทยคือ ความส าคัญและความ

จ าเป็นที่โรงเรียนต้องท าหน้าที่เป็นผู้เชื่อมโยงวัฒนธรรมของเด็กที่เป็นผู้อพยพเข้ากับวัฒนธรรมของประเทศ 

โรงเรียนมีบทบาทส าคัญอย่างมากในการปรับตัวของเด็กอพยพ ครูและบุคคลากรทางการศึกษาเป็นบุคคลส าคัญ

ที่สุดที่ควรตระหนักถึงหน้าที่นี้ โรงเรียนจ าเป็นต้องศึกษาภูมิหลังของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ เช่น 

รูปแบบการเรียนรู้ที่นักเรียนเคยเรียน วัฒนธรรมของนักเรียน จากการที่ผู้เขียนได้มีโอกาสเข้าไปเก็บข้อมูลใน

สถานศึกษาที่รับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียน พบว่าลักษณะการจัดการศึกษาให้กับนักเรียนที่

เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติของโรงเรียนคล้ายกับสิ่งที่เกิดขึ้นในสหรัฐอเมริกาในช่วงปลายทศวรรษที่ 19 ถึงต้น

ทศวรรษที่ 20 ที่ Olneck (2003) กล่าวถึง นั่นคือ โรงเรียนพยายามท าให้นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ

ที่เข้าเรียนในโรงเรียนมีความเป็นไทยมากที่สุด โดยการสอนเรื่องมารยาทแบบไทย ภาษา สุขอนามัย การปฏิบัติใน

ประเทศไทย จากการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับนโยบายและแนวทางการจัดการศึกษาของประเทศแคนาดา 

ออสเตรเลีย และสหรัฐอเมริกาท าให้ผู้เขียนมองว่า ถึงเวลาแล้วหรือไม่ที่โรงเรียนจะมองนักเรียนที่เป็นลูกหลาน

แรงงานข้ามชาติว่าเป็นผู้ที่มีอัตลักษณ์แบบสองวัฒนธรรม คือ มีทั้งวัฒนธรรมเดิมของตนเอง และวัฒนธรรมของ

ประเทศท่ีอพยพเข้ามาอยู่ แทนที่จะพยายามท าให้นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติทิ้งวัฒนธรรมของตนเอง

โดยสิ้นเชิงเพ่ือรับวัฒนธรรมใหม่ นอกจากนั้นในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม

ชาตินั้น บทเรียนจากแคนาดาพบว่า อาจต้องมองให้เป็นกระบวนการร่วมทั้งสองทาง คือ นักเรียนที่เป็นลูกหลาน

แรงงานข้ามชาติและนักเรียนที่เป็นพลเมืองเดิมของประเทศนั้น แทนที่จะให้นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม

ชาติเป็นผู้ปรับตัวอยู่เพียงฝุายเดียว 
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บทที่ ๓ วิธีด าเนินการวิจัย 
 

โครงการวิจัยนี้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research Method) ที่มีจุดมุ่งหมายเพ่ือ
ศึกษาปรากฎการณ์ตามสภาพที่เกิดขึ้นจริงอย่างเป็นองค์รวม โดยเก็บข้อมูลจากโรงเรียนที่เป็นกลุ่มเปูาหมาย
จ านวน ๓ โรงเรียน โดยการสัมภาษณ์ สังเกต และ ศึกษาเอกสาร โดยจะสัมภาษณ์ ครู ผู้บริหารโรงเรียน 
เจ้าหน้าที่จากเขตพ้ืนที่การศึกษา เจ้าหน้าที่จากส านักงานวัฒนธรรมจังหวัด นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติ นักเรียนไทย ผู้ปกครองนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ผู้ปกครองนักเรียนไทย และ การสังเกตชั้น
เรียนและการจัดกิจกรรมในโรงเรียน รวมทั้งการศึกษาเอกสาร  เพ่ือหาแนวทางในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่
ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมให้แก่นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ  
 ส าหรับขอบเขตด้านพ้ืนที่ ผู้วิจัยเลือกโรงเรียนในจังหวัดสมุทรสาครเป็นพ้ืนที่ในการท าวิจัย เพราะจังหวัด
สมุทรสาครเป็นพ้ืนที่ๆ มีแรงงานข้ามชาติเข้ามาท างานและมีเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเป็นจ านวนมาก 
จากข้อมูลเบื้องต้นพบว่าในปีการศึกษา ๒๕๕๗ โรงเรียนประถมศึกษาของรัฐในจังหวัดสมุทรสาครมีนักเรียนที่เป็น
ลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนเป็นจ านวน ๑,๙๔๒ คน (ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสมุทรสาคร, 
๒๕๕๗) ซึ่งนับว่ามากเมื่อเทียบกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่เข้าเรียนในโรงเรียนในจังหวัดอ่ืน จาก
โรงเรียนประถมศึกษาทั้งหมดในจังหวัดสมุทรสาคร ผู้วิจัยใช้วิธีเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดย
เลือกเฉพาะโรงเรียนของรัฐที่มีคุณสมบัติดังนี้ ๑) เป็นโรงเรียนที่มีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่
จ านวนมากที่สุด หรือ ๒) เป็นโรงเรียนขยายโอกาสที่มีการจัดการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและมีนักเรียน

ที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมาก6 จากเกณฑ์ดังกล่าวผู้วิจัยเลือกโรงเรียนประถมศึกษาได้
ทั้งหมด ๓ โรงเรียน คือ โรงเรียนมังคลาธรรม โรงเรียนสุทธิคุณ และ โรงเรียนรวมใจราษฎร์ (ชื่อโรงเรี ยนทั้งหมด
เป็นชื่อสมมติ) โรงเรียนมังคลาธรรม และ โรงเรียนสุทธิคุณเป็นโรงเรียนที่มีจ านวนนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติมากที่สุดสองอันดับแรกในจังหวัดสมุทรสาคร ส่วนโรงเรียนรวมใจราษฎร์เป็นโรงเรียนขยายโอกาสที่จัด
การศึกษาถึงระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและมีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมาก  

ผู้วิจัยเก็บข้อมูลในโรงเรียนทั้ง ๓ แห่ง โดยการสัมภาษณ์บุคคลต่อไปนี้ คือ ผู้อ านวยการโรงเรียน ครูผู้สอน 
หัวหน้าฝุายวิชาการ นักเรียนไทย นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ผู้ปกครองนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติ เจ้าหน้าที่จากเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสมุทรสาคร โดยในการวิจัยนี้ผู้วิจัยท าการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลที่เป็น
บุคคลที่กล่าวมาแล้ว รวมทั้งหมด ๒๗ คน 

                                                           
6 เนือ่งจากผู้วิจัยมขี้อสังเกตเบ้ืองตน้ว่านักเรยีนที่เป็นลกูหลานแรงงานข้ามชาติที่เรียนอยู่ในโรงเรียนไทยเป็นเวลานานจนถึงระดับมธัยมศึกษาอาจมกีารรับรู้เรื่องความ-

หลากหลายทางวัฒนธรรมต่างไปจากนักเรียนที่เรียนในระดับประถมศกึษา จึงเจาะจงเลอืกโรงเรียนที่มีนกัเรียนที่เป็นลกูหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่ในชัน้

มัธยมศึกษาเปน็กลุม่เปูาหมายในงานวิจัย 
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ส าหรับเกณฑ์การคัดเลือกผู้ปกครองนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาตินั้น ผู้วิจัยคัดเลือกผู้ปกครองที่มี
ความเต็มใจที่จะให้ข้อมูลและสามารถสื่อสารภาษาไทยได้ดี โดยผู้วิจัยสอบถามให้ครูและผู้อ านวยการโรงเรียนเป็นผู้
แนะน าผู้ปกครองที่มีคุณสมบัติเหล่านี้ หลังจากนั้นผู้วิจัยจึงติดต่อผู้ปกครองด้วยตนเอง ส าหรับนักเรียนไทยและนักเรียน
ทีเ่ป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาตินั้น ผู้วิจัยคัดเลือกเด็กท่ีเรียนอยู่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 3 ขึ้นไป พูดจาสื่อสารรู้เรื่อง ตัวเด็ก 
ผู้ปกครองรวมทั้งครู ยินยอมให้เด็กเข้าร่วมโครงการวิจัย ผู้วิจัยติดต่อเด็กผ่านทางผู้ปกครองและครูผู้สอน ส าหรับในกรณี
ของเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติและผู้ปกครองถ้าผู้วิจัยพบว่าไม่สามารถสื่อสารกันได้ผู้วิจัยจะใช้ล่ามเป็นสื่อ 
นอกจากการสัมภาษณ์แล้วผู้วิจัยยังใช้วิธีการสังเกตเพ่ือเก็บข้อมูลควบคู่กันไป โดยผู้วิจัยจะสังเกตการเรียนการสอนในชั้น
เรียนและ กิจกรรมของโรงเรียน ทั้งท่ีเป็นกิจกรรมที่ท าเป็นปกติทุกวัน เช่น การเข้าแถวตอนเช้า และ กิจกรรมพิเศษ เช่น 
การจัดกิจกรรมในวันส าคัญต่างๆ นอกจากนั้นผู้วิจัยจะศึกษาเอกสาร เช่น แผนปฏิบัติการประจ าปีของโรงเรียน รูปภาพ
การจัดกิจกรรม แผนการจัดกิจกรรม ผลการประเมินคุณภาพภายในและภายนอกของโรงเรียน บันทึกการเข้าร่วม
กิจกรรมของนักเรียน ร่องรอยและหลักฐานเกี่ยวกับผลงานของนักเรียน เช่น เรียงความ ภาพวาด ตาราง ๑ แสดง
ขั้นตอนการด าเนินการวิจัยตลอดโครงการ รวมทั้งกิจกรรมในแต่ละข้ันตอนและผลผลิตที่คาดว่าจะได้รับ  

 
ตาราง ๑ ขัน้ตอนการด าเนินการวิจัย และกิจกรรมในแต่ละขัน้ตอน 

เวลา ขั้นตอน และ กิจกรรมในการด าเนินการวิจัย 

๒ 
เดือน 

ขั้นตอนที่ ๑: ขั้นเตรียมการ 
- ยื่นโครงการวิจัยต่อคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในคน มหาวิทยาลัยมหิดล เพื่อขออนุมัติในการท าวิจัย 
- ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อวิจัยเพิ่มเติมเพ่ือปรับกรอบแนวคิดการวิจัย และ ก าหนด 
  ข้อค าถามในการสัมภาษณ์ รวมถึงประเด็นการสังเกต  
- ติดต่อประสานงานกับเขตพ้ืนที่การศึกษาสมุทรสาคร และ โรงเรียนที่เป็นกลุ่มเปูาหมายในการวิจัย เพื่ออธิบาย 
วัตถุประสงค์การวิจัย ขอบเขตของการวิจัย และ จริยธรรมในการท าวิจัย รวมทั้งสอบถามความสมัครใจของ 
โรงเรียนในการเข้าร่วมโครงการวิจัย เมื่อโรงเรียนยินยอมแล้วจึงท าหนังสือราชการเพ่ือขอความอนุเคราะห์ 
ในการเก็บข้อมูล และ ยื่นแบบยินยอมการเข้าร่วมโครงการวิจัย (consent form) ที่ผ่านการอนุมัติจาก 
คณะกรรมการจริยธรรมในคน เพื่อให้โรงเรียนลงนาม 

 
ผลผลิต (Output): หนังสืออนุมัติโครงการวิจัยจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในคน  
                        กรอบแนวคิดการวิจัยท่ีปรับแล้ว, ข้อค าถามในการสัมภาษณ์ และ ประเด็นการสังเกต                                  

เวลา ขั้นตอน และ กิจกรรมในการด าเนินการวิจัย 
๓  
เดือน 

ขั้นตอนที่ 2: เก็บข้อมูล และ วิเคราะห์ข้อมูล (ระยะที่ ๑) 
เก็บข้อมูลในโรงเรียน ๓ โรงเรียนที่เป็นกลุ่มเปูาหมายของการวิจัย มีกิจกรรมดังนี้ 
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- ท าความเข้าใจกับผู้บริหารโรงเรียนและครูที่เก่ียวข้องเก่ียวกับประเด็นในการวิจัย และ วิธีการเก็บข้อมูล 
- สอบถามเกี่ยวกับข้อมูลพื้นฐานของโรงเรียน 
- สัมภาษณ์ผู้บริหารโรงเรียนเกี่ยวกับแนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันในสังคมพหุวัฒนธรรม 
- สัมภาษณ์หัวหน้าฝุายวิชาการของโรงเรียน ครูที่สอนในชั้นเรียนที่มีนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่  
- สังเกตชั้นเรียนที่มนีักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่ กิจกรรมต่างๆ ของโรงเรียน 
- สัมภาษณ์นักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ และ ผู้ปกครองของนักเรียน 
- สัมภาษณ์เจ้าหน้าที่จากส านักงานวัฒนธรรมจังหวัดสมุทรสาคร 
- สัมภาษณ์เจ้าหน้าที่จากเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสมุทรสาคร 
- ศึกษาเอกสารต่างๆ เช่น ปฏิทินประจ าปีของโรงเรียน รูปภาพการจัดกิจกรรม ผลการประเมินคุณภาพ  
   การเข้าร่วมกิจกรรมของนักเรียน บันทึก เรียงความของนักเรียน 
วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการเก็บข้อมูลระยะที่ ๑ มีกิจกรรมดังนี้ 
- ถอดเทปสัมภาษณ์ พิมพ์บันทึกจากการสังเกต  
- วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการถอดเทปสัมภาษณ์ การสังเกต และ การศึกษาเอกสาร โดยการให้รหัส (Coding)  

และ หาประเด็นหลัก (Theme) หาความเชื่อมโยงระหว่างประเด็นหลัก สร้างเป็นทฤษฎีเบื้องต้น 
เกี่ยวกับการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

- ส่งผลการวิเคราะห์ข้อมูลให้กับโรงเรียนและเขตพ้ืนที่การศึกษาเพ่ือให้ตรวจสอบความถูกต้อง 
ผลผลิต (Output): แบบบันทึกการสัมภาษณ์, บันทึกการสังเกต, ข้อมูลพื้นฐานของโรงเรียน 
                        ผลการวิเคราะห์ข้อมูลระยะท่ี ๑, ประเด็นหลักพร้อมข้อมูลสนับสนุน 

๓  
เดือน 

ขั้นตอนที่ ๓: เก็บข้อมูล และ วิเคราะห์ข้อมูล (ระยะที่ ๒)  
- เก็บข้อมูลจากโรงเรียนกลุ่มเปูาหมาย และผู้ให้ข้อมูลหลักเพ่ิมเติมเพ่ือยืนยันประเด็นที่ได้จากการ 
  วิเคราะห์ข้อมูลระยะที่ ๑ 
- สัมภาษณ์ผู้บริหาร และ ครูเพ่ิมเติมในประเด็นที่ยังไม่ชัดเจน 
- สังเกตชั้นเรียนเพ่ือศึกษาปฏิสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนกับครูและ นักเรียนกับเพ่ือน 
- สังเกตชั้นเรียนที่สอนหน่วยการเรียนบางหน่วยเป็นพิเศษ เช่น ประวัติศาสตร์ วันส าคัญทางศาสนา 
  เอกลักษณ์ของชาติ 
- พูดคุยกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติและผู้ปกครอง 
- สัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ระดับเขตพ้ืนที่การศึกษา  

ขั้นตอนและกิจกรรมในการด าเนินการวิจัย 
 - ถอดเทปสัมภาษณ์ พิมพ์บันทึกการสังเกต วิเคราะห์ข้อมูลเพ่ือน าไปสู่ข้อสรุปเพื่อตอบค าถามการวิจัย 

- ส่งผลการวิเคราะห์ข้อมูลให้กับผู้ให้ข้อมูลหลักเพ่ือตรวจสอบความถูกต้องและให้ข้อคิดเห็น 
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ผลผลิต (Output): แบบบันทึกการสัมภาษณ์, บันทึกการสังเกต, ข้อมูลอ่ืนๆ ที่เกิดขึ้นในกระบวนการวิจัย 
                        ผลการวิเคราะห์ข้อมูลระยะท่ี ๒, ข้อสรุปเบื้องต้น                                   

๔ 
เดือน 
 

ขั้นตอนที่ ๔: วิเคราะห์ข้อมูล, สรุปผลการวิจัย 
- น าข้อมูลจากการเก็บข้อมูลภาคสนามและการประชุมกลุ่มมาวิเคราะห์เพื่อตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัย 
- ส่งข้อสรุปเกี่ยวกับการวิเคราะห์ข้อมูล และ (ร่าง) รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์ให้โรงเรียนที่เป็นกลุ่มเปูาหมาย 
  ดูเพ่ือตรวจสอบความสมบูรณ์ และ ความเที่ยงตรง 
- จัดท ารายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์ส่งกรมส่งเสริมวัฒนธรรม 
- จัดพิมพ์ผลการวิจัยฉบับย่อ และ แผ่นพับแนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลาก- 
  หลายทางวัฒนธรรมเพื่อส่งให้เขตพ้ืนที่การศึกษา และ โรงเรียนเพ่ือเผยแพร่ 
- จัดเตรียม Manuscript เพ่ือตีพิมพ์ในวารสารทางวิชาการ 
ผลผลิต (Output): รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์, Manuscript ส าหรับตีพิมพ์ และ ผลการวิจัยฉบับย่อ 
                        แผ่นพับแนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทาง 
                        วัฒนธรรมส าหรับส่งให้โรงเรียนและเขตพื้นที่การศึกษา  

 สิ้นสุดโครงการวิจัย 

 

บทบาทและการมีส่วนร่วมของผู้ให้ข้อมูล  

ในงานวิจัยนี้บทบาทและการมีส่วนร่วมของกลุ่มเปูาหมายของการวิจัยนอกจากจะเป็นผู้ให้ข้อมูลแล้วยังมี
ส่วนร่วมในการให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับแนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลาย
ทางวัฒนธรรมให้กับนักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ และ การตรวจสอบความถูกต้องของ
งานวิจัย โดยผู้วิจัยจะส่งผลการวิเคราะห์ข้อมูลกลับไปให้ผู้ให้ข้อมูลตรวจสอบเป็นระยะ เพราะผู้วิจัยไม่ต้องการให้
งานวิจัยชิ้นนี้เป็นผลที่เกิดขึ้นจากผู้วิจัยเพียงผู้เดียว แต่ต้องการให้เกิดจากกระบวนการมีส่วนร่วม ทั้งร่วมให้ข้อมูล 
และ ร่วมตรวจสอบ ร่วมแสดงความคิดเห็น เพ่ือจะได้เป็น “เสียง” ของผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องและมีส่วนได้ส่วนเสียกับ
งานวิจัย (stakeholders) อย่างแท้จริง  

การคืนข้อมูลให้กับชุมชน  
นอกจากรายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์และ Manuscript บทความส าหรับตีพิมพ์ซึ่งเป็นผลผลิตเชิงวิชาการ

แล้ว ผู้วิจัยจะน าผลจากการวิจัย เช่น แนวทางการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมาผลิตเป็นสื่อในรูปแบบอื่น เช่น แผ่นพับ หนังสือเล่มเล็ก ที่คนทั่วไปที่ไม่ใช่นักวิชาการสามารถเข้าใจได้
ง่าย และจะส่งให้กับเขตพ้ืนที่การศึกษา และโรงเรียน รวมทั้งองค์กรที่ท างานเกี่ยวข้องการศึกษาของเด็กที่เป็น
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ลูกหลานแรงงานข้ามชาติ เพ่ือน าไปเผยแพร่และใช้ในการพัฒนางานด้านการศึกษาและวัฒนธรรมของแรงงานข้าม
ชาติต่อไป  รวมทั้งข้อมูลอื่นๆ ที่เกิดขึ้นในกระบวนการวิจัย เช่น ผลจากการส ารวจต่างๆ ผู้วิจัยจะส่งข้อมูลเหล่านั้น
คืนกลับให้กับเขตพ้ืนที่การศึกษา โรงเรียน และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพ่ือน าไปใช้ประโยชน์ต่อไป 

จริยธรรมในการท าวิจัย 
งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับคนและต้องผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการการวิจัยในคนของ

มหาวิทยาลัยมหิดล ดังนั้นผู้วิจัยจะปฏิบัติตามหลักการของการท าวิจัยในคน คือ ๑) การปกปิดความลับและความ
เป็นส่วนตัวของผู้มีส่วนร่วมในการท าวิจัย ผู้วิจัยจะใช้ชื่อสมมติกับโรงเรียนที่เป็นกลุ่มเปูาหมายของงานวิจัยและ
บุคคลที่เป็นผู้ให้ข้อมูลทั้งหมดเพ่ือรักษาความเป็นส่วนตัว รวมทั้งผู้วิจัยจะขออนุญาตในการบันทึกเสียงและ
บันทึกภาพทุกครั้ง รวมทั้งจะเก็บไฟล์เสียงและภาพในที่ปลอดภัย ๒) การยินยอมเข้าร่วมการวิจัย ผู้วิจัยจะขอความ
ยินยอมจากผู้ให้ข้อมูลในการเข้าร่วมการวิจัย และจะแจ้งให้ผู้ให้ข้อมูลทราบว่าจะสามารถถอนตัวจากการเป็นผู้ให้
ข้อมูลได้ตลอดเวลา ๓) ผู้วิจัยจะปกปูองผลกระทบที่อาจเกิดกับผู้ให้ข้อมูลอันเกิดจากการเข้าร่วมในการวิจัย และ
จะค านึงถึงผลประโยชน์แก่ผู้มีส่วนร่วมในการวิจัยเป็นหลัก 
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บทที ่๔ 
ผลการวิจัย 

การจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติในจังหวัดสมุทรสาคร 
  

โรงเรียนมังคลาธรรม โรงเรียนสุทธิคุณ และ โรงเรียนรวมใจราษฎร์ (ชื่อโรงเรียนทั้งหมดเป็นชื่อสมมติ) 
เป็นโรงเรียนที่ตั้งอยู่ในจังหวัดสมุทรสาครซึ่งเป็นจังหวัดที่มีแรงงานข้ามชาติเข้ามาอาศัยและท างานอยู่เป็นจ านวน
มากอันดับต้นๆ ของประเทศ แรงงานข้ามชาติเหล่านี้หลายคนมีผู้ติดตามที่เป็นเด็กและอีกหลายคนให้ก าเนิดบุตร
หลานในประเทศไทย จากข้อมูลของส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสมุทรสาครระบุว่า ในปีการศึกษา 
๒๕๕๙ เด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติทีเ่ข้าเรียนในโรงเรียนสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานมี
ประมาณ ๒,๐๘๕ คน ในจ านวนนี้เด็กที่มาจากประเทศพม่ามีจ านวนมากที่สุด คือ ๑,๕๑๐ คน รองลงมาเป็นเด็ก
จากประเทศกัมพูชา จ านวน ๑๒๗ คน และเด็กท่ีมาจากประเทศลาว จ านวน ๙๐ คน และเด็กที่ไม่ปรากฏสัญชาติ 
๓๕๘ คน เด็กเหล่านี้กระจายอยู่ตามโรงเรียนต่างๆ ในจังหวัดสมุทรสาคร โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของงานวิจัย
ทั้ง ๓ โรงเรียนเป็นโรงเรียนที่มีเด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมากอันดับต้นๆ ในจังหวัด    

ลักษณะของโรงเรียนทั้ง ๓ เป็นโรงเรียนของรัฐบาล โดยโรงเรียนมังคลาธรรม และโรงเรียนสุทธิคุณเป็น
โรงเรียนสังกัดคณะกรรมการการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ส่วนโรงเรียนรวมใจราษฎร์เป็นโรงเรียนสังกัดเทศบาล โรงเรียน
สุทธิคุณและโรงเรียนรวมใจราษฎร์เปิดสอนตั้งแต่ชั้นอนุบาลถึงชั้นมัธยมศึกษาปีที่ ๓ ส่วนโรงเรียนมังคลาธรรมเปิด
สอนตัง้แต่ชั้นอนุบาลถึงชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ 

โรงเรียนเหล่านี้มีจ านวนนักเรียนทั้งโรงเรียนและสัดส่วนนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต่อ
นักเรียนไทยแตกต่างกันไป ที่โรงเรียนมังคลาธรรมนักเรียนส่วนใหญ่ของโรงเรียน (ร้อยละ ๙๐) เป็นนักเรียนที่เป็น
ลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ส่วนที่โรงเรียนรวมใจราษฎร์นั้นกลับกัน คือ นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติคิด
เป็นร้อยละ ๖.๕ ของจ านวนนักเรียนทั้งหมดในโรงเรียน โดยที่โรงเรียนรวมใจราษฎร์จะต่างไปจากอีกสองโรงเรียน
คือ นักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติหลายคนเป็นนักเรียนที่ตามพ่อแม่ที่เป็นชาวไทยภูเขาท่ีย้ายมาจากภาคเหนือ
มาท างานที่จังหวัดสมุทรสาคร หรือที่โรงเรียนเรียกว่า “เด็กเขา” นอกจานี้ยังมีเด็กพม่า เด็กชายขอบ เด็กมาจาก 
เขมร ที่พ่อแม่มาท างานก่อสร้าง และการเกษตร ส่วนที่โรงเรียนสุทธิคุณ นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ
คิดเป็นร้อยละ ๔๓ ของนักเรียนทั้งโรงเรียน (ดูตาราง ๒) นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในโรงเรียนทั้ง
สามส่วนใหญ่เป็น พม่า มอญ กะเหรี่ยง และ มีบางคนที่เป็นชาวไทยภูเขาท่ีติดตามผู้ปกครองที่มาจากภาคเหนือ 
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ตาราง ๒ จ านวนนักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในโรงเรียนกลุ่มตัวอย่าง 
 นักเรียนทั้งหมด นักเรียนไทย นักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติ 

โรงเรียนสุทธิคุณ ๖๘๗ ๓๙๔ (๕๗%) ๒๙๓ (๔๓%) 
โรงเรียนมังคลาธรรม ๑๖๓ ๑๑ (๑๐%) ๑๕๒ (๙๐%) 

โรงเรียนรวมใจราษฎร์ ๑๐๖๔ ๙๙๕ (๙๓.๕%) ๖๙ (๖.๕%) 
*ข้อมูลเมื่อวันที่ ๑๐ มิถุนายน ๒๕๕๙ 

 
 

การรับเข้าเรียนและการจัดชั้นเรียนโรงเรียน (Enrollment and Class Placement) 
เด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่ผู้วิจัยท าการศึกษาเป็นเด็กท่ีเรียนในโรงเรียนของรัฐทั้งหมด เด็กเหล่านี้มี

โอกาสเข้าเรียนในโรงเรียนรัฐไทยโดยได้รับสิทธิเท่าเทียมกับนักเรียนชาวไทยเนื่องจากมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ ๕ 
กรกฎาคม ๒๕๕๘ เมื่อแรกเริ่มนั้นกระทรวงศึกษาธิการก าหนดแนวปฏิบัติในการรับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติว่าโรงเรียนสามารถรับได้ทั้งหมดโดยไม่ต้องบันทึกด้วยหลักฐานสีแดงว่านักเรียนไม่มีหลักฐานทางทะเบียน
ราษฎร และให้ได้รับเงินอุดหนุนรายหัวเช่นเดียวกับเด็กนักเรียนชาวไทย อย่างไรก็ตามต่อมาระเบียบปฏิบัติ
เกี่ยวกับการจ่ายเงินอุดหนุนรายหัวนักเรียนก าหนดให้นักเรียนต้องมีเลข ๑๓ หลักเพ่ือรับสิทธิเรียนฟรี ท าให้หลาย
โรงเรียนปฏิเสธที่จะรับนักเรียนที่ไม่มีเลข ๑๓ หลัก หรือไม่มีหลักฐานทางทะเบียนราษฎรเพราะไม่สามารถเบิกเงิน
อุดหนุนรายหัวได้ บางโรงเรียนรับนักเรียนเข้าเรียนถึงแม้จะไม่มีหลักฐานโดยจัดหาทุนการศึกษาให้ พ่อแม่
ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติบางคนยอมออกเงินส่วนตัวเพ่ือให้บุตรหลานของตนได้เรียน หลายโรงเรียนรับ
นักเรียนเข้ามาก่อนและด าเนินการประสานงานกับส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาเพ่ือออกเลข ๑๓ หลัก (ค่า G) 
ให้กับนักเรียน จากการสัมภาษณ์ ทั้ง ๓ โรงเรียนให้ข้อมูลตรงกันว่ามีนโยบายรับเด็กทุกคนที่อยู่ในช่วงวัยการศึกษา 
ไม่ว่าจะเป็นเด็กท่ีมีทะเบียนราษฎร์หรือไม่ก็ตาม  

 
การรับนักเรียนที่นี่เป็นการรับเด็กในช่วงวัยการศึกษาทุกคน เรารับทุกคน เด็กหรือผู้ปกครองที่อยู่วัยเรียน 
ที่ต้องการเข้าเรียน โรงเรียนรับหมด ถึงแม้จะประสบปัญหาเรื่องการมีทะเบียนเกิดหรือไม่มี โรงเรียนรับ
หมด 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ)  
 
คือการรับนักเรียนเนี่ย เรารับตามนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการ นโยบายของสํานักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษาสมุทรสาคร แล้วก็ตามแนวการรับนักเรียนของโรงเรียน คือเด็กทุกคนเนี่ยรับทุกคน จะเป็น
เด็กไทยที่อยู่ในเขตบริการ อันที่สองก็คือเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่มาอาศัยอยู่ในบริเวณใกล้ๆ 
กับชุมชนของโรงเรียน 
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(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์)  

เด็กลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่โรงเรียนรับมาจะได้รับสิทธิเท่ากับเด็กนักเรียนไทยทุกอย่าง คือ ได้รับค่า
เครื่องแบบนักเรียน ค่าเล่าเรียน ค่าอุปกรณ์การเรียน ค่าจัดกิจกรรมการศึกษา โดยในระยะแรก
กระทรวงศึกษาธิการให้เงินอุดหนุนตามจ านวนรายหัวของนักเรียนที่เรียนอยู่ในโรงเรียนไม่ว่าจะมีหลักฐานทาง
ทะเบียนราษฎร์หรือไม่ก็ตาม อย่างไรก็ตามเนื่องจากช่วงหลังมีปัญหาเรื่องเกี่ยวกับการจัดสรรเงินรายหัวให้กับ
นักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่ไม่มีเลข ๑๓ หลัก นโยบายของกระทรวงศึกษาธิการและส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษาก าหนดให้โรงเรียนบันทึกเลข ๑๓ หลักของนักเรียนเป็นหลักฐานในการรับเงินอุดหนุนรายหัว เด็กคนใดที่
ไม่มีทะเบียนราษฎร์ หรือไมม่ีเลข ๑๓ หลัก ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาจะไม่นับอยู่ในจ านวนนักเรียนที่มีสิทธิจะ
ได้รับเงินอุดหนุนรายจนกว่าโรงเรียนจะประสานงานกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเพ่ือออกเลข ๑๓ หลัก ดังนั้นบาง
โรงเรียนจึงแก้ปัญหาด้วยการรับเด็กที่มีเลข ๑๓ หลักก่อน เนื่องจากนักเรียนที่ไม่มีหลักฐานจะมีข้ันตอนในการ
ด าเนินการออกเลข ๑๓ หลัก จึงมีความล่าช้าในการได้รับเงินอุดหนุนรายหัว ท าให้บางโรงเรียนต้องออกเงินให้
นักเรียนก่อน หรือหาทุนการศึกษาให้กับนักเรียน หรือให้ผู้ปกครองแรงงานข้ามชาติที่มีก าลังทรัพย์รับผิดชอบ
ค่าใช้จ่ายในการเรียนของบุตรหลานตนเอง บางโรงเรียนต้องออกบัตรประจ าตัวนักเรียนให้กับนักเรียนที่ไม่มี
หลักฐานทางทะเบียนราษฎร์ระหว่างที่รอเลข ๑๓ หลักเพ่ือใช้เป็นหลักฐานในกรณีที่ถูกเจ้าหน้าที่รัฐ เช่น ต ารวจ 
เรียกตรวจสอบ (ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาประถมศึกษาสมุทรสาคร, ๒๕๕๘)   

การับนักเรียน ครูจะเป็นคนรับเอง คือส่วนใหญ่ตอนแรกๆ เราก็รับหมด พอตอนหลังก็คือเราจะพิจารณา
เด็กท่ีมีเลข ๑๓ หลักมากกว่า เพราะว่าไม่อย่างนั้นก็จะเป็นปัญหา คือเราต้องไปขอเลข ๑๓ หลัก กว่าจะ
ได้มานี้งบประมาณต่างๆ มันก็ล่าช้านะคะ แต่ถามว่ารับไหมก็รับ แต่ว่ามีส่วนน้อย แต่ถ้าเป็นเด็กผู้หญิงเรา
ก็จะแบบว่าถ้าปล่อยอยู่ในสังคมจะอันตราย เราก็จะเอามาไว้ในโรงเรียนก่อนแล้วให้เขาไปทําบัตรทีหลัง 
แล้วโรงเรียนก็ขอเลข ๑๓ หลกั จากเขตพ้ืนที่ด้วยค่ะ ถามว่าค่าใช้จ่ายงบประมาณก็คือไม่ได้เก็บเขาอะไร
เพ่ิมเติม ก็คือเหมือนกับว่าหัวเฉลี่ยไป อาหารกลางวันอะไรก็ทานด้วยกัน หนังสือก็จะมีส่วนที่เหลืออยู่ ก็
ให้ใช้ร่วมกัน  

(รองผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

เมื่อก่อนนี้โรงเรียนกําหนดเลข ๑๓ หลักได้ โดยใช้รหัสโรงเรียนแล้วต่อท้ายด้วย มข. (หรือมส.) แต่ปัจจุบัน
นี้ไม่ได้แล้ว ก็คือถ้ารับมาแล้วก็ต้องรวบรวมเอกสารส่งไปที่สํานักงานเขตพ้ืนที่ฯ  เขตฯก็จะส่งไปที่สพฐ. 
แล้ว สพฐ.จะเป็นคนออกเลข ๑๓ หลักส่งมาให้โรงเรียน โรงเรียนจึงจะสามารถลงทะเบียนนักเรียนเข้าไป
ได ้ปัญหาตรงนี้ก็คือปัญหาที่เกิดของเรา เพราะโรงเรียนที่รับเด็กต่างด้าวที่ไม่มีหลักฐาน บางครั้งจะต้อง
ดูแลเรื่องอาหารไปก่อนล่วงหน้า 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม)  
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ในการประชาสัมพันธ์ให้นักเรียนเข้าเรียนนั้น บางโรงเรียนใช้วิธีบอกปากต่อปาก และบางโรงเรียนมีการท า
ปูายไวนิลประกาศรับนักเรียนเป็นภาษาพม่าเพ่ือประชาสัมพันธ์ให้ผู้ปกครองต่างด้าวน าบุตรหลานมาเข้าเรียน บาง
โรงเรียนใช้วิธีประกาศควบคู่ไปกับการท าจดหมายฝากเด็กนักเรียนข้ามชาติให้ไปแจ้งกับผู้ปกครองและชุมชน โดยมี
ครูพม่าช่วยแปลจดหมายให้เนื่องจากในบางชุมชนผู้ปกครองอ่านภาษาไทยไม่ออก 
 

เราประกาศนะฮะ ตามระเบียบเราก็ติดประกาศท่ีโรงเรียน เสร็จแล้วเราทําหนังสือแจ้งกับเด็กนักเรียนไป
นักเรียนเค้าก็จะกระจายไป เค้าก็จะอยู่ในชุมชนแต่ละที่ไม่เหมือนกัน แล้วก็ให้เด็กแจ้งต่อผู้ปกครองนะ
ครับ เราจะมีเอกสาร แต่ผู้ปกครองเค้าอ่านไม่ออก บางทีเราก็มีให้ครูพม่ามาเขียนภาษาพม่าแนบไปด้วย ก็
ให้เด็กไปช่วยประชาสัมพันธ์ให้เรา 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยนี้ทั้งสามโรงเรียนมีนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติจ านวนมาก 
บางโรงเรียนเช่น โรงเรียนมังคลาธรรมมีจ านวนนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมากกว่านักเรียนไทย 
สาเหตุที่เป็นเช่นนี้เพราะพ่อแม่ที่เป็นแรงงานต่างด้าวไม่อยากส่งลูกไปในโรงเรียนที่มีนักเรียนไทยเยอะ ประกอบกับ
การบอกปากต่อปากจากเพ่ือนที่เป็นแรงงานข้ามชาติด้วยกัน  

 
สาเหตุที่เด็กโรงเรียนเรามี [นักเรียนข้ามชาติ]   เยอะเพราะว่าพ่อแม่ไม่อยากจะเอาลูกไปเรียนโรงเรียนที่มี

เด็กพม่าน้อย เขากลัวลูกเขาโดนรังแก แต่เขาเอามาเรียนที่โรงเรียนเราเยอะเนี่ยเพราะว่ามีพวกเขาอยู่

เยอะ ก็คือลูกเขาจะไม่โดนรังแกอะไรอย่างนี้ 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 ทั้งสามโรงเรียนเป็นโรงเรียนที่เปิดรับนักเรียนข้ามชาติตั้งแต่ พ.ศ. ๒๕๔๘ ที่รัฐมีนโยบายให้นักเรียนข้าม
ชาติเข้าเรียนในโรงเรียนไทยได้เป็นโรงเรียนน าร่องในการรับนักเรียนข้ามชาติ ดังนั้นนักเรียนที่เข้าเรียนรุ่นแรกๆจะ
บอกต่อกันว่ามาเรียนที่นี่  

เมื่อถามพ่อแม่ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติถึงสาเหตุที่ส่งลูกมาเข้าเรียนโรงเรียนไทย แทนที่จะส่งไป
เรียนศูนย์การเรียนที่ใช้หลักสูตรพม่า และภาษาพม่าในการสอน ผู้ปกครองตอบว่าเนื่องจากลูกของตนเกิดท่ีนี่และ
พูดภาษาไทยได้คล่องกว่าภาษาพม่า หรือ ภาษามอญ  และที่ส่งลูกมาเข้าเรียนแทนที่จะให้ออกไปท างานเพ่ือเพ่ิม
รายได้ให้แก่ครอบครัว เพราะคิดว่าการอยู่ในประเทศไทยจ าเป็นต้องมีความรู้  
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หลังจากรับนักเรียนเข้ามาแล้วมาแล้ว แต่ละโรงเรียนจะมีข้อก าหนดในการจัดนักเรียนที่เป็นลูกหลาน
แรงงานข้ามชาติเข้าชั้นเรียนแตกต่างกัน อย่างเช่น ที่โรงเรียนสุทธิคุณถ้าเป็นเด็กท่ีพูดภาษาไทยไม่ได้จะให้ไปอยู่
ห้องเตรียมความพร้อม ๑ ปี แล้วหลังจากนั้นจึงจัดเข้าชั้นเรียนปกติ  

แต่เวลารับก็จะดูเด็ก แม้กระทั่งภาษาท่ีใช้ ถึงแม้จะพูดไทยไม่ได้ก็รับ เรารับทุกเชื้อชาติ ทุกภาษา ทุก
ศาสนาเหมือนกัน  พอเรารับมาแล้วเนี่ย ขั้นตอนที่หนึ่งก็จะสอบถามและสังเกตประวัติเขาก่อน เด็กท่ีพูด
ไทยไม่ได้เลย โรงเรียนมีความจําเป็นต้องเตรียมความพร้อมเด็ก ที่ผ่านมาเราก็จะเตรียมความพร้อมเด็ก
ประมาณ ๑ ปี เตรียมความพร้อมอะไร เรื่องแรกก็คือเรื่องของการใช้ภาษาสื่อสาร เป็นเรื่องหลักท่ี
โรงเรียนต้องมีความจําเป็น คือ เข้ามาอยู่กับเราถ้าไม่ได้ภาษาเลยจะเป็นปัญหากับครูผู้สอน เนื่องจาก
ครูผู้สอนเราเป็นครูไทย เรื่องที่สองก็คือ เรื่องของการที่ให้เค้าได้เรียนรู้ถึงวัฒนธรรมของเรา คือ อยู่ยังไง 
คนไทยนิสัยยังไง 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 
อย่างไรก็ตาม ไม่ใช่ว่าทุกโรงเรียนจะมีศูนย์เตรียมความพร้อมเช่นนี้ ในบางโรงเรียนใช้วิธีรับเข้ามาก่อน 

ถึงแมน้ักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติจะยังไม่เข้าใจภาษาไทยก็ตาม แล้วจึงสอนพิเศษภาษาไทยเพิ่มให้
ภายหลัง หรือ ให้เรียนรู้ภาษาไทยไปพร้อมๆกับเพ่ือนในชั้นเรียน อย่างเช่นที่ปฏิบัติอยู่ในโรงเรียนรวมใจราษฎร์ 
เนื่องจาก  

เรื่องภาษานี่ เราค่อนข้างจะเปิดกว้างนะโรงเรียนเรา บางคนพูดไทยไม่ได้เลย แต่บางที่เนี่ย บางที่เค้าจะมี
ศูนย์เตรียมความพร้อม ของเรา ของเราไม่มี เราไม่ได้เปิดศูนย์เตรียมความพร้อมนะ เด็กที่พูดไทยไม่ได้เนี่ย
เราก็รับเข้ามา ของเราค่อนข้างจะช้า ก็จะมีปัญหาเรื่องการอ่านออกเขียนได้ 
... ณ ปัจจุบันเนี่ย เราจัดชัว่โมงเรียนก็คือ หนึ่งพันชั่วโมง หนึ่งพันชั่วโมงก็คือ ห้าชั่วโมงต่อวัน 
แต่ โรงเรียนจริงๆ ใช้เวลา ๖ ชั่วโมง เพราะฉะนั้นชั่วโมงสุดท้ายที่นอกหลักสูตรเนี่ย เราจะมาสอนพวกเน้น
ภาษา แล้วภาษาไทย ถึงบอกว่าเราพยายามปรับ 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 
คือเราจะดูช่วงอายุมากกว่าว่าถ้า ๔ ถึง ๕ ขวบเนี่ย คืออนุบาล ๑ อนุบาล ๒ สี่ขวบอนุบาล ๑ ห้าขวบ
อนุบาล ๒ ถ้าอายุก็คืออยู่ในเกณฑ์ ป. ๑ เราก็จะให้ขึ้น ป. ๑ ไปเลย ไม่มีการเตรียมความพร้อมก่อน
เพราะว่ามันเสียเวลาและเราก็ต้องเสียงบประมาณ ถ้าเรามานั่งเตรียมความพร้อมใช่ไหมคะ เพราะไม่ใช่
เด็กไทย แล้วก็ให้เขาไปเข้าระบบ ป.๑ เลย แล้วก็คือเด็กท่ีมาเรียนกับเรา ที่มาส่วนใหญ่ก็คือจะอายุเกิน 
เกินแล้วก็พัฒนาการต่างๆ เขาก็จะได้อยู่แล้ว ยกเว้นได้ภาษาไทยแค่นั้นเอง เขามาไม่เท่าไร เขาก็ได้ภาษา 
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อ่านออกเขียนได้แล้ว จะเร็วกว่าเด็กท่ีว่าเล็กๆ อย่างนี้ค่ะ ถ้าอายุครบ ป.๑ เข้าเกณฑ์ ป.๑ ได้ ก็ขึ้น ป.๑ 
ไปเลย 

(รองผู้อ านวยการฝุายวิชาการ โรงเรียนมังคลาธรรม) 
 
ดังจะเห็นได้จากบทสัมภาษณ์ของผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ โรงเรียนมังคลาธรรม และโรงเรียนรวมใจ 

ราษฎร์ ที่ยกมา เมื่อโรงเรียนรับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้ามาแล้วแต่ละโรงเรียนมีการเตรียมความ
พร้อม หรือช่วยเหลือในการปรับตัวของนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติให้เข้ากับระบบการศึกษาไทยแตกต่างกัน 
บางโรงเรียนเช่น โรงเรียนสุทธิคุณมีชั้นเรียนเตรียมความพร้อม บางโรงเรียน เช่น โรงเรียนรวมใจราษฎร์ใช้วิธีรับ
เด็กเข้ามาเรียนก่อนแล้วจึงจัดชั้นเรียนเสริมให้ในเวลาหลังเลิกเรียน บางโรงเรียนเช่น โรงเรียนมังคลาธรรม รับเด็ก
เข้าเรียนและให้เป็นไปตามกระบวนการปรับตัวตามธรรมชาติของเด็กเอง การเตรียมความพร้อมหรือการจัดชั้น
เรียนเพ่ือช่วยเหลือนักเรียนนั้นส่วนใหญ่เป็นการเตรียมความพร้อมภาษาไทย ยกเว้นโรงเรียนสุทธิคุณที่เป็นการ
เตรียมความพร้อมเรื่องมารยาท ความสะอาด และ การเข้าสู่สังคมไทย (จะกล่าวถึงในหัวข้อต่อไป)  

การจัดชั้นเรียนให้กับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติหลังจากผ่านกระบวนการรับนักเรียน และการ
เตรียมความพร้อมของโรงเรียน โรงเรียนทั้งหมดดูตามเกณฑ์อายุเป็นหลัก โดยถ้านักเรียนอายุไม่เกิน ๖ ขวบจะจัด
ให้อยู่ชั้นอนุบาล แต่ถ้าเกิน ๖ ขวบจะให้อยู่ชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ แต่มีบางโรงเรียนเช่นโรงเรียนรวมใจราษฎร์มี
การสอบเทียบความรู้ให้ 

 
อยู่ ป.๑ ครับ ตามแนวปฏิบัติของกระทรวง สมมติรับมาอายุ ๑๐ ปีเรียนน่ะ มันก็มีเคสที่ว่าเด็ก ๑๐ ปี เข้า
มาเรียนป.๑ พร้อมกว่าเด็กที่อายุน้อยกว่า พอทํางานเสร็จก็ไประรานคนอ่ืน โอเคล่ะ ผมคิดดูว่ามันสมอง
เด็กเนี่ย มันก็เฉกเช่นเดียวกับกีฬา บางกีฬา เด็กประถมเป็นช่วงชั้น เป็นรุ่น เด็กพวกนี้มันจะเก่งกว่า ถาม
ว่าเด็กพวกนี้ เราจะทํายังไง ผอ.เป็นประธานก็เลยตั้งคณะกรรมการฝุายวิชาการ ทดสอบ ให้เรียนป.๒ เลย
...แต่ถ้าหากว่าเรียนป.๒ ก็เก่งอีก ก็ให้เรียนป.๓ ได้เลย แต่ห้ามพาสชั้นเกิน ป.๓ 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์)  
 

เราก็จะจัดเข้าสู่ระบบ คําว่าจัดเข้าสู่ระบบก็คือ ถ้า ๔ ขวบถึง ๖ ขวบนี่เราจะให้เรียนชั้นอนุบาล ๑ แต่ถ้า 
๗ ขวบขึ้นไป ให้เข้าชั้น ป. ๑  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าเรียน: กระบวนการขัดเกลาทางวัฒนธรรม 
ในบางโรงเรียนเช่น โรงเรียนสุทธิคุณที่เป็นโรงเรียนหนึ่งที่เข้าร่วมในงานวิจัยนี้ ก่อนที่จะรับเด็กข้ามชาติ

เข้าเรียน โรงเรียนจัดให้มีการเตรียมความพร้อมก่อน ที่โรงเรียนนี้มีห้องเรียนเตรียมความพร้อมซึ่งได้รับงบประมาณ
สนับสนุนจากมูลนิธิเครือข่ายส่งเสริมคุณภาพชีวิตแรงงานข้ามชาติ (LPN) และบริษัทไทยยูเนียนกรุ๊ป เพ่ือเตรียม
เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติให้เข้าสู่ระบบการศึกษาไทย สิ่งที่เน้นมากคือให้เด็กเรียนรู้ภาษาไทย และ 
ค่านิยมไทย เช่น ความสะอาด เป็นการ “พลิกโฉม” นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติให้เป็นคนไทย 

 
โรงเรียนมีความจําเป็นต้องเตรียมความพร้อมเด็ก ที่ผ่านมาเราก็จะเตรียมความพร้อมเด็กประมาณ ๑ ปี 
เตรียมความพร้อมอะไร เรื่องแรกก็คือเรื่องของการใช้ภาษาสื่อสาร เป็นเรื่องหลักที่โรงเรียนต้องมีความ
จําเป็น คือ เข้ามาอยู่กับเราถ้าไม่ได้ภาษาเลยจะเป็นปัญหากับครูผู้สอน เนื่องจากครูผู้สอนเราเป็นครูไทย 
เรื่องท่ีสองก็คือ เรื่องของการที่ให้เค้าได้เรียนรู้ถึงวัฒนธรรมของเรา คือ อยู่ยังไง คนไทยนิสัยยังไง  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

 สาเหตุของการเตรียมความพร้อมนั้น นอกจากจะเป็นการเตรียมตัวเด็กเพ่ือให้เข้าเรียนในระบบโรงเรียน
ไทยแล้ว ยังเป็นการลดแรงต้านจากผู้ปกครองชาวไทยที่รังเกียจว่าเด็กเหล่านี้สกปรกและน าเชื้อโรคมาให้ 
โดยเฉพาะตั้งแต่พ.ศ. ๒๕๔๗-๒๕๔๘ ที่รัฐเริ่มเปิดโอกาสให้เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้าเรียนในโรงเรียน
ไทยและผู้ปกครองเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติน าเด็กมาเข้าเรียนเป็นจ านวนมาก  
 

เราก็ต้องเอาเค้ามา เช่น การดื่มน้ํา การกินช้อน อะไร ตรงเนี่ยประโยชน์มันจะได้ เราจะลดแรงต้านจาก
ชุมชน เมื่อตอนประมาณสัก ๒๕๔๗-๒๕๔๘ เนี่ย ที่มันเริ่มบูม พาลูกมาเรียนในประเทศไทย ปรากฏว่ามี
หลายรร.ที่ผู้ปกครองไทย รังเกียจเด็กต่างชาติ เพราะว่าเด็กพวกนี้เวลามาจะนําไข้เลือดออกมา ไข้
มาลาเรียมา โรคเท้าช้างมา เพราะฉะนั้นเมื่อก่อน ประมาณปี ๒๕๔๘, ๒๕๔๙, ๒๕๕๐, ๒๕๕๑ 
สมุทรสาครจะดังเรื่องไข้มาลาเรียมาก เพราะฉะนั้น พอเราชุบตัวเด็ก เช่นการแต่งกายของโรงเรียน พอเรา
เอาชุดเสื้อขาว กางเกงของโรงเรียนมาให้เขาสวม เขาก็จะดูไม่ออกว่า ใช่มั๊ย คือพลิกโฉมเขา ให้เป็นคน
ไทยทั้งหมด 
                                                                                       (ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 
เรื่องสุขลักษณะค่ะ เพราะว่าเด็กพม่า มอญ ส่วนใหญ่แล้วผู้ใหญ่ไทย เขาจะไม่ชอบถึงข้ันที่ต้องเอา
ลูกหลานของตัวเองไปเรียนที่โรงเรียนอ่ืน เพราะว่ามองว่าไม่อยากให้มาเรียนร่วมกับเด็กพม่า เพราะว่าเด็ก
พม่า มอญ นี่สกปรก พอเด็กเข้ามานี่ครูต้องเน้นเรื่องสุขลักษณะ ไม่ว่าจะเป็นเล็บมือ ผิวหนัง  ผม เสื้อผ้า 
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การแต่งกายของเขาค่ะ ห้องนี้ก็จะตรวจทุกสัปดาห์ทุกวันจันทร์ เช้าวันจันทร์หลังจากท่ีเช็คชื่อเสร็จ
เรียบร้อยแล้วก็จะตรวจสุขลักษณะของเด็ก ว่าเล็บมือสะอาดไหมสั้นรึปุาว อะไรประมาณนี้  

                                                                 (ครูผู้สอนห้องเตรียมความพร้อมโรงเรียนสุทธิคุณ) 

จากบทสัมภาษณ์ผู้อ านวยการโรงเรียนและครูผู้สอนห้องเตรียมความพร้อม จะเห็นได้ว่าจุดประสงค์หลัก
ของการเตรียมความพร้อมคือเพื่อปรับให้นักเรียนเหมือนคนไทย ทั้งในเรื่องการแต่งกาย มารยาท ความสะอาด 
เพ่ือลดแรงต้านจากผู้ปกครองชาวไทยที่อาจเกรงท่ีจะส่งลูกหลานมาเข้าเรียนที่โรงเรียน  

ในห้องเตรียมความพร้อมนอกจากโรงเรียนจะสอนภาษาไทย ค่านิยม และ วัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติแล้ว โรงเรียนยังเตรียมความพร้อมในเรื่องของการให้นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติรู้จักวัฒนธรรมของโรงเรียนด้วย เช่น การยืนเข้าแถว การยืนต่อหน้าผู้ใหญ่ การส่งของให้ผู้ใหญ่ การเดิน
ผ่านผู้ใหญ่ การท าความเคารพและทักทายเมื่อพบผู้ใหญ่ เพราะเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่เข้าโรงเรียน
ไทยครั้งแรก จะไม่เข้าใจวิถีปฏิบัติของโรงเรียน หรือ รหัสวัฒนธรรมของโรงเรียน เช่น เมื่อบอกให้เข้าแถว เด็กก็จะ
มายืนชิดกัน แต่วิธีปฏิบัติของโรงเรียนคือเด็กต้องยื่นมือมาแตะไหล่คนข้างหน้า เว้นช่องไฟเล็กน้อย หรือ เมื่อยืนต่อ
หน้าครู เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติโดยเฉพาะเด็กพม่าจะกอดอกเพราะนั่นคือการแสดงออกถึงความสุภาพ
และความเคารพในโรงเรียนพม่า แต่ส าหรับโรงเรียนไทยถ้านักเรียนกอดอกแปลว่าไม่สุภาพ ครูก็ต้องสอนใหม่ว่าที่
โรงเรียนไทยท าอย่างไร หลายครั้งความเข้าใจผิดเกิดจากการที่นักเรียนยังไม่เข้าใจภาษาไทย เช่นขณะที่นักเรียนนั่ง
อยู่ที่โต๊ะแล้วครูบอกให้ยืน นักเรียนก็ลุกข้ึนยืนบนโต๊ะเลย ในห้องเตรียมความพร้อมจึงมีล่ามท่ีมูลนิธิเครือข่ายเพ่ือ
คุณภาพชีวิตแรงงานข้ามชาติ (LPN) จัดมาเพ่ือช่วยในการสื่อสารระหว่างครูกับนักเรียนข้ามชาติ  
ในห้องเตรียมความพร้อม นักเรียนข้ามชาติจะท ากิจกรรมทุกอย่างเหมือนกับท่ีนักเรียนไทยที่เรียนในระบบโรงเรียน

ท า เช่น เริ่มต้นด้วยการนับเลข ท่องพยัญชนะไทย ท่องชื่อวันต่างๆ ในหนึ่งสัปดาห์ ท่องชื่อเดือนแต่ละเดือนในหนึ่ง

ปี ร้องเพลงรักเมืองไทย และ ร้องเพลงชาติไทย คุณครูผู้สอนในห้องเตรียมความพร้อมสรุปไว้ว่า จุดเน้นในการ

เตรียมความพร้อมส าหรับนักเรียนข้ามชาติมีสองอย่างคือ หนึ่ง ให้รู้มารยาทไทย ปรับตัวให้เป็นเหมือนคนไทยเพ่ือ

จะได้ลดแรงต้านจากผู้ปกครองชาวไทย และ สอง คือ ให้สื่อสารภาษาไทยรู้เรื่องเมื่อเข้าเรียนในระบบจะได้ไม่เป็น

ภาระแก่ครูผู้สอน 

การเตรียมความพร้อมของโรงเรียนอาจมองได้อีกมุมหนึ่งว่าเป็นการปลูกฝังความเป็นไทยให้กับนักเรียน

ข้ามชาติ ดังที่ครูผู้สอนห้องเตรียมความพร้อมกล่าวไว้ คือ “มาโรงเรียนนี่ขอความร่วมมือว่า อยากให้ทําเหมือน

วัฒนธรรมไทย คือเขาแต่งตัวแบบนี้ ก็อยากให้เขาทําเหมือนวัฒนธรรมไทย” นักเรียนเรียนรู้วัฒนธรรมไทยไป

พร้อมๆ กับระเบียบปฏิบัติในชั้นเรียน เช่น การฟังค าสั่ง การขออนุญาต การรู้จักรอ การผลัดกันเป็นตัวแทนกลุ่ม 

การรู้จักรูปแบบการเรียนในห้องเรียน เช่น เมื่อคุณครูสั่งงานบนกระดานแล้วนักเรียนท างานส่วนตัวลงในสมุดหรือ
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ใบงานที่คุณครูแจกให้แล้วเข้าแถวน ามาส่งที่โต๊ะครู สิ่งเหล่านี้ฟังดูเป็นเรื่องปกติส าหรับนักเรียนไทย อย่างไรก็ตาม

ส าหรับนักเรียนข้ามชาติที่ไม่ชินกับระบบการศึกษาของไทย สิ่งเหล่านี้เป็นเรื่องที่ต้องเรียนรู้ หรือ การขออนุญาต 

ช่วงแรกๆ นักเรียนจะลุกออกไปจากห้องเรียน เช่น ไปเข้าห้องน้ าโดยไม่ขออนุญาตเพราะความไม่รู้ การพูดค าว่า

สวัสดีและขอบคุณ สิ่งเหล่านี้ถ้าไม่มีการเตรียมความพร้อมให้กับนักเรียนข้ามชาติก่อน อาจเกิดการเข้าใจผิดและ

การปฏิบัติที่ไม่ถูกต้อง เมื่อนักเรียนเข้าสู่ระบบโรงเรียน 
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บันทึกการสังเกต 

ห้องเรียนเตรียมความพร้อมนักเรียนข้ามชาติเพื่อเข้าสู่ระบบการศึกษาไทย โรงเรียนสุทธิคุณ 

ห้องเรียนเตรียมความพร้อมของโรงเรียนสุทธิคุณตั้งขึ้นมาโดยได้รับการสนับสนุนจากบมจ.ไทยยูเนียนกรุ๊ป

และมูลนิธิ LPN แบ่งออกเป็นสองห้องติดกัน ตั้งอยู่ชั้นล่างของอาคารเรียนใหม่ ในห้องเรียนมีโต๊ะ เก้าอ้ีนักเรียน 

ชั้นวางของ แผ่นปูายโปสเตอร์ให้ความรู้ติดอยู่รอบห้อง ห้องเรียนสะอาดและมีบรรยากาศเหมาะสมกับการเรียน 

ภาพที่ติดอยู่ในห้องเรียนเป็นภาพที่พบได้ในห้องเรียนของโรงเรียนไทย เช่น ภาพพระมหากษัตริย์และพระบรม

วงศานุวงศ ์ธงชาติไทย ภาพพยัญชนะไทย ภาพตัวเลข รูปของส่วนประกอบในร่างกายคน และ การรักษาความ

สะอาด ภาพธงชาติของประเทศในอาเซียน 

 ในวันที่ผู้วิจัยเข้าไปสังเกต ห้องเตรียมความพร้อมของโรงเรียนสุทธิคุณมีนักเรียนประมาณ ๒๑ คนจาก

รายชื่อนักเรียนจํานวนนักเรียนทั้งหมด ๒๕ คน เนื่องจากนักเรียนบางคนขาดเรียน นักเรียนที่เรียนอยู่ในห้องนี้ส่วน

ใหญ่เป็นมอญและพม่า มีคนที่เป็นกะเหรี่ยงอยู่ ๑ คน นักเรียนในห้องอายุต่างกันมาก มีตั้งแต่เด็กเล็กอายุ ๓-๔ 

ขวบ และเด็กโตอายุ ๑๑-๑๓ ขวบ ทั้งหมดเป็นเด็กท่ีสมัครเข้าเรียนในโรงเรียนสุทธิคุณและไม่เคยผ่านการเรียนใน

ระบบโรงเรียนไทยมาก่อนจึงถูกจัดให้มาเตรียมความพร้อมก่อนเป็นเวลา ๑ ปี ก่อนที่จะเข้าสู่ระบบการศึกษา โดย

หลังจากผ่านชั้นเตรียมความพร้อม เด็กที่อายุไม่ถึง ๖ ขวบจะเข้าเรียนชั้นอนุบาล และเด็กที่อายุเกิน ๖ ขวบจะเข้า

เรียนชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ ในห้องเตรียมความพร้อมมีคุณครูชาวไทย ๑ คน และมีพ่ีเลี้ยงชาวพม่าอีก ๑ คน ที่

มูลนิธิ LPN ส่งมาช่วยเป็นล่ามในการสื่อสารระหว่างครูไทยกับเด็กข้ามชาติ เนื่องจากคุณครูพูดภาษาพม่าไม่ได้และ

เด็กหลายคนโดยเฉพาะเด็กเล็กๆ ยังพูดไทยไม่ได้ คุณครูเล่าว่าเมื่อเด็กเข้าเรียนแรกๆ และยังไม่มีล่าม คุณครูต้อง

ติดต่อกลับไปหาผู้ปกครองบ่อย เด็กข้ามชาติที่เรียนในห้องเตรียมความพร้อมไม่ได้รับเงินอุดหนุนรายหัวจากรัฐ

เนื่องจากยังไม่ได้ผ่านการรับเข้าสู่ระบบโรงเรียน ดังนั้นค่าใช้จ่ายสําหรับชุดนักเรียน หนังสือเรียน สื่อและอุปกรณ์

การเรียนการสอนต่างๆ รวมทั้งอาหารกลางวัน เป็นค่าใช้จ่ายที่ได้จากเงินบริจาค และส่วนหนึ่งผู้ปกครองต้องออก

เอง เช่น ค่าชุดนักเรียน   

หลักสูตรที่ใช้ในชั้นเรียนเตรียมความพร้อมเป็นหลักสูตรที่ผู้อํานวยการโรงเรียนจัดทําขึ้นเมื่อ พ.ศ. ๒๕๕๘

โดยบูรณาการกับหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โดยมุ่งให้ผู้เรียนที่ผ่านหลักสูตรนี้มีคุณลักษณะที่พึง

ประสงค์ ๘ ประการที่สามารถอยู่ในสังคมในฐานะเป็นพลเมืองไทยและพลเมืองโลก จากเอกสาร “หลักสูตร

การศึกษา การเตรียมความพร้อมเด็กต่างชาติ ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พุทธศักราช ๒๕๕๑” 

กําหนดคุณลักษณะอันพึงประสงค์ที่นักเรียนข้ามชาติต้องมีหลังผ่านหลักสูตรเตรียมความพร้อมไว้ดังนี้ 
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๑) รักชาติ ศาสน์ กษัตริย์ ซึ่งเป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงการเป็นพลเมืองดีของชาติ ธํารงไว้
ซึ่งความเป็นชาติไทย ศรัทธายึดมั่นในศาสนาและเคารพเทิดทูนสถาบันพระมหากษัตริย์ 

๒) ซื่อสัตย์ สุจริต เป็นคุณสมบัติที่แสดงออกถึงการยึดมั่นในความถูกต้อง ประพฤติตรงตาม
ความเป็นจริงต่อตนเองและผู้อ่ืนทั้งทางกาย วาจา ใจ 

๓) มีวินัย เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงการยึดมั่นในข้อตกลง กฎเกณฑ์และระเบียบ ข้อบังคับ
ของครอบครัว โรงเรียนและสังคม 

๔) ใฝ่เรียนรู้ เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงความตั้งใจ เพียรพยายามในการเรียน แสวงหา
ความรู้จากแหล่งเรียนรู้ทั้งภายในและภายนอกโรงเรียน 

๕) อยู่อย่างพอเพียง เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงการดําเนินชีวิตอย่างพอประมาณ มีเหตุผล 
รอบคอบ มีคุณธรรม มีภูมิคุ้มกันในตัวที่ดี และปรับตัวเพ่ืออยู่ในสังคมได้อย่างมีความสุข 

๖) มุ่งม่ันในการท างาน เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงความตั้งใจและรับผิดชอบในการทําหน้าที่
การงานด้วยความเพียรพยายาม อดทน เพ่ือให้งานสําเร็จตามเปูาหมาย 

๗) รักความเป็นไทย เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงความภาคภูมิใจ เห็นคุณค่า ร่วมอนุรักษ์ สืบ
ทอดภูมิปัญญาไทย ขนบธรรมเนียมประเพณี ศิลปะและวัฒนธรรม ใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร
ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม 

๘) มีจิตสาธารณะ เป็นคุณลักษณะที่แสดงออกถึงการมีส่วนร่วมในกิจกรรมหรือสถานการณ์ท่ี
ก่อให้เกิดประโยชน์แก่ผู้อ่ืน ชุมชน และสังคม ด้วยความเต็มใจ กระตือรือร้น โดยไม่หวัง
ผลตอบแทน  

จากการที่ผู้วิจัยเข้าไปสังเกตการเรียนการสอนในห้องเรียนเตรียมความพร้อม กิจกรรมการเรียนการสอน

ในชั้นเรียนล้วนล้อไปกับคุณลักษณะที่พึงประสงค์ ๘ ประการนี้ เช่น กิจกรรมระบายสีธงชาติไทย มีการให้นักเรียน

รับผิดชอบความสะอาดของห้องเรียนด้วยการทําเวร (ส่วนใหญ่พี่ท่ีโตกว่าจะเป็นคนทํา) การรักษาความสะอาดส่วน

บุคคล เช่น กินขนมเสร็จต้องล้างมือ แปรงฟัน การมีระเบียบวินัย เช่น เก็บของเข้าที่ให้เรียบร้อย การเข้าแถวเรียง

ตามลําดับไหล่เพ่ือเดินไปโรงอาหาร การนั่งให้เรียบร้อย การขออนุญาตครูก่อนออกจากห้องเรียน ความสะอาดของ

ชุดนักเรียน ในด้านวิชาการเด็กในห้องเตรียมความพร้อมได้เรียนเกี่ยวกับพยัญชนะไทย ตัวเลขทั้งเลขอารบิคและ

เลขไทย ชื่อเรียกอวัยวะของร่างกายเป็นภาษาไทย การดูนาฬิกาและการอ่านเวลา มีการสอนให้เด็กนั่งสมาธิ สวด

มนต์ ร้องเพลงชาติไทย ทักทายผู้ใหญ่ทั้งภาษาไทย พม่า และ ภาษาอังกฤษ ท่องสูตรคูณ บอกชื่อประเทศใน

อาเซียน มีการเล่นเกมส์เพ่ือส่งเสริมการเรียนรู้ การร้องเพลง  
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ในวันหนึ่งที่ผู้วิจัยเข้าไปสังเกตการจัดการเรียนการสอนในห้องเตรียมความพร้อม นักเรียนท่องบทอาขยาน 

“รักเมืองไทย” ที่มีเนื้อหาดังนี้ 

คนไทยนี้ดี เป็นพ่ีเป็นน้อง 

เมืองไทยเมืองทอง เป็นของคนไทย 

คนไทยเข้มแข็ง ร่วมแรงร่วมใจ 

รักชาติยิ่งใหญ่ ไทยสามัคคี 
  
ธงไทยไตรรงค์ เป็นธงสามสี 

ทั้งสามสิ่งนี้ เป็นที่บูชา 

สีแดงคือชาติ สีขาวศาสนา 

น้ําเงินงามตา พระมหากษัตรย์ไทย 

 

เรารักเพ่ือนบ้าน ไม่รานรุกใคร 

เมื่อยามมีภัย ร่วมใจปูองกัน 

เรารักท้องถิ่น ทํากินแบ่งปัน 

ถิ่นไทยเรานั้น ช่วยกันดูแล 

 

ชาติไทยรุ่งเรือง เป็นเมืองเก่าแก่ 

ประเพณีงามแท้ ไม่แพ้ชาติใด 

วัดวาอาราม งดงามยิ่งใหญ่ 

มีภาษาไทย คิดใช้ขึ้นเอง 

 

เด็กไทยวันนี้ ต้องดีต้องเก่ง 

ต้องช่วยตัวเอง ต้องเร่งก้าวไป 

ซี่อสัตย์อดทน ฝึกฝนวินัย  

เรารักเมืองไทย ร่วมใจทําดี 
 

 



44 
 

เมื่อถามพ่อแม่ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติว่าคิดอย่างไรกับการจัดการเรียนการสอนของโรงเรียน

เช่นนี้ให้กับบุตรหลานของตน ผู้ปกครองที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ตอบว่าพอใจ  

ก็ตั้งแต่เข้ามาอยู่โรงเรียน เรียนเข้าใจขึ้น เข้าใจภาษาไทยด้วย ถึงจะพูดไม่ชัดก็อ่านหนังสือได้ นับเลขได้ 

แตก่็ไม่ค่อยเก่งเหมือนเด็กคนอ่ืนเขา เพราะว่าแกพูดช้า แล้วก็รู้จักสวัสดี รู้จักขอบคุณ อยู่ที่บ้านก็รู้จักไหว้

พระ 

(ผู้ปกครองนักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

 ผู้ปกครองเห็นว่าโรงเรียนสอนแบบนี้ดีแล้ว แต่จะดียิ่งขึ้นถ้าสอนภาษาอังกฤษมากข้ึน เพราะภาษาอังกฤษ

เป็นสิ่งส าคัญในการประกอบอาชีพไม่ว่าจะอยู่ในประเทศไทย หรือกลับไปประเทศพม่า เด็กนักเรียนข้ามชาติส่วน

ใหญ่เมื่อเข้าโรงเรียนไทยก็จะเรียนรู้ภาษาไทยมากกว่าภาษาแม่ของตนเอง  

ผู้วิจัย : แลว้เขาพูดภาษามอญกับแม่ไหมอยู่บ้าน 

ผู้ปกครอง : พูดบ้างแต่ไม่เยอะ ตอนนี้เข้าใจภาษาไทยมากกว่า 

ผู้วิจัย : แลว้เค้าเขียนมอญได้ไหม 

ผู้ปกครอง : ยังไม่ได้เลย ภาษามอญก็ยังพูดไม่ได้หมด 

(ผู้ปกครองนักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

สรุปผลการวิจัยบทที่ ๔ 

จากผลการวิจัยในประเด็นเรื่องการรับเข้าเรียน การจัดชั้นเรียน และการเตรียมความพร้อมก่อนเข้าเรียน 

สามารถสรุปได้ว่าในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมนั้น โรงเรียนมี

กระบวนการที่ช่วยท าให้นักเรียนข้ามชาติใช้ชีวิตอยู่ในสังคมไทยและอยู่ในโรงเรียนไทยได้อย่างไม่เกิดปัญหา 

โรงเรียนมีกระบวนการเตรียมความพร้อมส าหรับนักเรียนข้ามชาติเป็นเวลา ๑ ปีก่อนที่จะส่งเข้าสู่ชั้นเรียนปกติ 

หรือในบางโรงเรียนที่ไม่มีชั้นเรียนเตรียมความพร้อมก็มีการสอนภาษาไทยหลังเลิกเรียน  

 เมื่อพิจารณาหลักสูตรเตรียมความพร้อมของโรงเรียน และกิจกรรมที่จัดในชั้นเรียนเตรียมความพร้อม

พบว่ามีวัตถุประสงค์หลักอยู่สองประการคือ ๑) เพ่ือปลูกฝังค่านิยมและวัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียนข้ามชาติ และ 

๒) เพ่ือเตรียมนักเรียนข้ามชาติให้เข้าสู่ชั้นเรียนไทย ส าหรับข้อ ๑. วัฒนธรรมไทยและค่านิยมที่ปลูกฝังให้แก่
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นักเรียนข้ามชาติมี ๘ ประการ คือ ๑.รักชาติ ศาสน์ กษัตริย์ ๒.ซื่อสัตย์ สุจริต ๓.มีวินัย ๔.ใฝุเรียนรู้ ๕.อยู่อย่าง

พอเพียง ๖.มุ่งม่ันในการท างาน ๗.รักความเป็นไทย และ ๘.มีจิตสาธารณะ คุณลักษณะอันพึงประสงค์ท้ัง ๘ 

ประการนี้เป็นคุณสมบัติเดียวกับท่ีโรงเรียนปลูกฝังให้แก่นักเรียนไทยเพ่ือให้ใช้ชีวิตและเติบโตเป็นพลเมืองไทยที่ดี 

นักเรียนข้ามชาติก็เช่นเดียวกัน จากการสังเกตชั้นเรียนเตรียมความพร้อมพบว่าค่านิยมที่โรงเรียนปลูกฝังให้กับ

นักเรียนข้ามชาติ คือ ค่านิยมของความเป็นไทยเพ่ือที่นักเรียนข้ามชาติจะได้ใช้ชีวิตในสังคมไทยได้ดี และเป็น

พลเมืองที่ดีต่อไป ส าหรับวัตถุประสงค์ข้อ ๒.ของการเตรียมความพร้อมของโรงเรียนคือเพ่ือเตรียมนักเรียนข้ามชาติ

ให้เข้าสู่ชั้นเรียนไทย โรงเรียนมีการเตรียมนักเรียนข้ามชาติเข้าสู่ชั้นเรียนไทยโดยการเตรียมเรื่องของการสื่อสาร

ด้วยภาษาไทย การเตรียมเรื่องของข้อปฏิบัติในชั้นเรียน เช่น การเข้าแถว การยกมือตอบค าถาม การฟังค าสั่งครู 

การรักษาระเบียบวินัยและความสะอาด การเรียนรู้เรื่องตารางเวลาของโรงเรียน เช่น เวลาเข้าเรียน เวลาพัก

รับประทานอาหารกลางวัน เวลานอนกลางวัน เวลาเลิกเรียน เป็นต้น เหล่านี้เป็นการปลูกฝังค่านิยมของการเป็น

นักเรียนที่ดี ซึ่งถ้านักเรียนสามารถปฏิบัติตามกฏระเบียบข้อปฏิบัติของห้องเรียนและโรงเรียนย่อมส่งผลต่อการขัด

เกลาท าให้นักเรียนเป็นพลเมืองที่ดี 
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บทที่ ๕ ผลการวิจัย 
หลักสูตรและวิธีการจัดการเรียนการสอน  

(Curriculum content and instruction methods) 
  
การสอนตามหลักสูตรไทย 
 โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยทั้งสามโรงเรียนให้ข้อมูลว่าในการจัดการเรียนการสอนให้นักเรียน

ที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาตินั้นสอนโดยยึดหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการเป็นหลักไม่มีการแยกเป็น

หลักสูตรส าหรับนักเรียนข้ามชาติเนื่องจากโรงเรียนเห็นว่าหากท าเช่นนั้นจะเป็นการแบ่งแยก 

โรงเรียนทั้งสามเน้นการเรียนการสอนเรื่องของประเทศไทย ความเป็นไทย และ วัฒนธรรมไทยมากกว่าจะ
สอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมของนักเรียนโดยให้เหตุผลว่าเนื่องจากนักเรียนข้ามชาติเข้ามาอยู่ในประเทศไทยจึง
จ าเป็นต้องเรียนเรื่องของประเทศไทย  

เราจะให้แบบว่าคุณมาอยู่ประเทศเรา คุณก็น่าจะเรียนรู้ของเรา ไม่ได้เสียหายอะไร แต่คุณครูน่าจะสอน
เรื่องของเรา ให้เขารับรู้ว่าประเทศของเราเป็นอย่างไร นี่คือเหตุผล ทํายังไงให้เค้าเข้าใจ บังคับเลย มา
เรียนถ้าไม่ร้องเพลงชาติเนี่ยไม่ได้ ทําไมคุณมาอยู่กับฉันคุณจะเคารพชาติฉันไม่ได้เหรอ สอนให้เค้าเป็น
แบบนี้ให้เค้ารู้จักเรื่องคุณธรรม เพราะเค้าเนี่ยมาอยู่บ้านเรา เราแน่ใจไหมเมื่ออยู่แล้วเค้าจะกลับ ไม่แน่ใจ 
เค้าก็จะอยู่ไปเรื่อยๆ ในเมื่อเค้าโตเนี่ย เค้าก็จะเรียนรู้วัฒนธรรมเรียนรู้ความเป็นอยู่ของเรา ว่าสังคมเรา
เป็นไง เค้าก็จะได้อยู่กับเราได้...ถ้าไม่สอนก็ยังไม่รู้ ยังปุาเถือ่นเหมือนเดิม  

 (ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 
เรียนร่วมกัน เรียนเหมือนกัน การจัดกิจกรรมเหมือนกัน หลักสูตรเดียวกัน ไม่มีข้อตกลงอะไรที่ว่าจะต้อง 
ทําตัวยังไง เพราะเขาจะปฏิบัติตัวได้ตามระเบียบของโรงเรียน แล้วก็ส่วนกิจกรรมการเรียนการสอนก็คือ
เหมือนเด็กไทยปกติทั่วไป ใช้หลักสูตร ๘ สาระของเรามากกว่า  เพราะว่าต้องสอบเหมือนกัน o-net สอบ
ระดับชาติอะไรอย่างนี้ เราก็เลยต้องเน้นหลักสูตรภาษาไทย หลักสูตร ๘ สาระของเราค่ะ 

(รองผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 สาเหตุที่โรงเรียนต้องสอนวัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียนเนื่องจากโรงเรียนเห็นว่าสิ่งเหล่านี้จะเป็นประโยชน์
กับนักเรียนในอนาคต เพราะนักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่จะอยู่ในประเทศไทยต่อไปไม่ได้กลับไปประเทศของตนเอง 

การที่เราบังคับเรียนเนี่ย คือ เค้าน่ะไม่รู้สึกหรอก เนื่องจากเช้าเค้าแต่งตัวมา เราก็ใส่ๆ (เนื้อหาความรู้— 
ผู้วิจัย) แต่เรารู้ว่าทําไมเราต้องทํา เค้าเนี่ยมาอยู่บ้านเราเนี่ย เราแน่ใจมั๊ยเมื่ออยู่แล้วเค้าจะกลับ ไม่แน่ใจ  
เค้าก็จะอยู่ไปเรื่อยๆ ในเมื่อเค้าโตเนี่ย เค้าก็จะเรียนรู้วัฒนธรรมเรียนรู้ความเป็นอยู่ของเรา เออสังคมเรา 
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เป็นไง เค้าก็จะได้อยู่กับเราได้ 
(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 
 
คือตรงนี้นะ ผมก็พูดอยู่เสมอกับเด็กน่ะ ว่า มาอยู่ที่ไหนก็พยายามจะทําที่นั่นให้เจริญก็คือ ตรงนั้นไม่
จําเป็นว่าเราจะอยู่เป็นเชื้อชาติอะไร แต่ถ้าเราอยู่ในไทยแล้ว เราก็พยายามส่งเสริมสนับสนุนประเทศนั้นให้
เจริญ...ก็คือสอนเหมือนเด็กไทย สอนเหมือนเด็กไทย อย่างผมบอกว่าเราค่อนข้างจะกลมกลืนกันแล้ว ถ้า
เราบอกว่าสอนเหมือนเด็กไทยนี่ เด็กไทยค่อนข้างจะเป็นส่วนน้อยแล้ว เราค่อนข้างจะกลมกลืนกันแล้ว 
เราอยู่ด้วยกันมา เราหลอมกันมานานแล้ว มันกลมกลืนไปหมดแล้ว เพราะฉะนั้นเวลาเล่นกันเนี่ย เราจะไม่
แบ่งแยกเชื้อชาติ เชื้อชาติอาจจะแตกต่างกันแต่เล่นไปด้วยกัน เค้าจะเป็นกลุ่มเดียวกัน 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

คือผมก็จะอธิบายว่าหนูนักเรียนนานาชาติ แต่หนูมาเรียนหลักสูตรไทย หนูต้องเรียนตามหลักสูตรของ
เมืองไทย แต่ว่าบางทีการสอนของครูอาจจะต้องแทรกวัฒนธรรมหนูเพ่ือให้คนไทยรู้ว่าอันนี้คือวัฒนธรรม
ของหนู บางทีอย่างเด็กที่เกิดจังหวัดสมุทรสาครเขาก็จะรู้คําขวัญของจังหวัด เขารู้ว่าอะไรของตรงไหน
อะไรอย่างนี้ แต่ว่าอย่างเด็กที่เพ่ิงย้ายมาจากต่างจังหวัดเขาไม่ได้เกิดที่นี่ เขาก็จะเขารู้จังหวัดตัวเอง ผมก็
จะนําให้เสนอจังหวัดตัวเอง ไม่ได้หมายความว่าหนูอยู่สมุทรสาครหนูต้องนําเสนอจังหวัด บางคนก็อยู่ได้ไม่
นาน ไม่สามารถสื่อกับเราได้ ก็ให้นําเสนอจังหวัดที่ที่หนูอยู่มา 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

จริงๆแล้วการที่เขามาใช้ชีวิตอยู่ในสังคมไทย ก็น่าจะเรียนรู้สังคมไทยส่วนใหญ่ ต้องได้รับวัฒนธรรมไทย 

เขาจะได้ปรับตัวได ้เพราะว่าเขาคือชนกลุ่มน้อย ถ้าเขากลับไป พื้นที่เดิมเขาก็น่าจะยึดประเพณีเขา ซึ่งชน

กลุ่มน้อยนี่ตัวเองคิดว่าเขามีประเพณีที่ยึดถือกันมา แล้วก็คิดว่าไม่สูญหายได้ง่าย แต่ถ้าถามว่าเขามาเรียน

ร่วม คนส่วนน้อยกับคนส่วนใหญ่ ก็ต้องฟังคนส่วนใหญ่มากกว่า เขาก็ต้องเรียนรู้วัฒนธรรมไทย 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

ดังจะเห็นได้จากบทสัมภาษณ์ที่ยกมา ผู้อ านวยการและครูในโรงเรียนทั้งสามโรงเรียนกล่าวตรงกันว่าใน

การจัดการศึกษาให้กับนักเรียนข้ามชาติที่เข้าเรียนในโรงเรียนนั้นจัดโดยยึดตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐานของ

ไทย โดยสอนเหมือนกับที่สอนให้กับนักเรียนเรียนไทย เหตุผลหลักท่ีโรงเรียนยกมาก็คือ เนื่องจากเด็กนักเรียนข้าม
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ชาติอาศัยอยู่ในประเทศไทย และในอนาคตเมื่อจบการศึกษาไปแล้วอาจจะยังอยู่ในประเทศไทยต่อไป เพราะฉะนั้น

การสอนให้นักเรียนรู้จักสังคมไทย วัฒนธรรมไทย และความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับประเทศไทยจะเป็นประโยชน์กับตัว

นักเรียนเอง กล่าวอีกอย่างก็คือ โรงเรียนมองเห็นนักเรียนข้ามชาติเป็นเหมือนเด็กไทยคนหนึ่งที่จะเติบโตไปเป็น

พลเมืองในอนาคต อีกเหตุผลหนึ่งที่โรงเรียนจัดการศึกษาเช่นนี้คือ เนืองจากเด็กต่างด้าวที่เรียนในไทยเป็นชนกลุ่ม

น้อย จึงสมควรที่จะเรียนเรื่องของชนกลุ่มใหญ่   

 

โอกาสในการแสดงออกทางวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ 

ถึงแม้ว่าในการจัดการเรียนการสอนโรงเรียนจะไม่ได้เน้นวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติท าให้มีความ

กังวลเกี่ยวกับประเด็กว่านักเรียนข้ามชาติจะลืมวัฒนธรรมของตนเองนั้น ครูโรงเรียนสุทธิคุณบอกว่าไม่น่าจะเป็น

เช่นนั้นเพราะเด็กได้เรียนรู้วัฒนธรมของตนเองจากงานประเพณีในชุมชน เช่น ในวันท าบุญ ที่มีรูปแบบ การแต่ง

กาย และประเพณีเฉพาะ หรือ งานวันส าคัญท่ีโรงเรียนจัดขึ้น เช่น วันปีใหม่ วันเด็ก วันอาเซียน วันเปิดบ้าน

วิชาการ นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติจะมีการแสดงของตนเอง เช่น การแสดง การร า นอกจากนั้นเด็กท่ี

เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติยังมีโอกาสกลับบ้านทุกปีตอนช่วงปิดเทอม ท าให้ไม่ลืมวัฒนธรรมของตนเอง แต่เด็ก

บางคนก็ลืมเพราะอยู่เมืองไทยมานาน  
 

ในจังหวัดเราเนี่ย ก็จะมีวัดที่มีประเพณีวัฒนธรรมในการทําบุญของเขา รูปแบบของเขาก็มีอยู่ การแต่งกาย 
ประเพณีการแต่งกาย เวลาเขาเข้าวัดทําบุญ เวลาทําบุญนี่เขาจะแต่งกายตามของเขา ผ้าถุงสีแดงเสื้อขาว 
โสร่งแดงเสื้อขาว ผู้หญิงเขาก็จะแต่งตัว เสื้อมีผ้าสไบสวย เรียบร้อย เรียกว่ามิดชิด สภาพต่างกับคนไทย
เยอะเลย นั่นคือวัฒนธรรมของเขา เห็นชัด 

คือ เราอยู่ตรงเนี่ย เราๆ เรามันไม่ได้แบ่งแยกนะ คือเรา คือในโรงเรียนเราอยู่แบบพ่ีน้องคือกลมกลืนกันไป
หมด เลยบอกว่ามีการแลกไหม มันก็ไม่ได้แลก ถึงเวลาก็มีการแสดงของ บางทีปีใหม่ เราก็จะมีหลากหลาย
นะการแสดงหลากหลาย อาจจะมีบางที มีของภาษาอังกฤษบ้าง คริสตมาสอะไรเข้ามา คือเราค่อนข้างจะ
เปิดกว้าง คือเราไม่ได้ว่าจัดเป็นนั่น เราไม่ได้ว่าต้องแบบเอาของไทย กับมอญ ของพม่ามาแลกกัน เพียงแต่
ว่าเราเอามานําเสนอกัน 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 
ก็มีอย่างเทศกาลวันสําคัญ เข้าพรรษา ออกพรรษา แล้วก็จะมีกิจกรรมแห่เทียน กิจกรรมที่เก่ียวกับศาสนา 
เวียนเทียนอะไรอย่างนี้ค่ะ เราก็จะจัด แล้วก็อย่างเด็กพวกนี้ในเรื่องของศาสนา ต่างด้าวอย่างพม่า มอญ 



49 
 

เขาจะเคร่งอยู่แล้วเขาจะชอบทําบุญค่ะ  เวลาเวียนเทียนไปวัดไปทําบุญเขาก็จะชอบไปกันอยู่แล้ว แล้วก็
อาจจะมกีารแลกเปลี่ยน ที่พม่ามีประเพณีอะไร ทําอะไรการแสดงเป็นยังไงอะไรอย่างนี้ เด็กเขาก็แสดงได้ 
ที่พม่าเขารํายังไงเขาเหมือนคนไทยไหมอะไรอย่างนี้ค่ะ แล้วก็ส่วนหนึ่งก็คือเวลามีกิจกรรมอะไรเราก็จับ
เด็กพม่านี่มาสอนรําไทยมาสอนการแสดงของไทยอย่างนี้ค่ะ เขาก็ทําได้ดี 

(หัวหน้าฝุายวิชาการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

ก็ยอมรับอีกส่วนหนึ่งว่าผู้ปกครองน่ะ ที่เป็นต่างด้าว ที่มาจากพม่า ที่เป็นเด็กชายขอบน่ะ เขาชอบทําบุญ 
เอ่อพวกนี่ถึงวันเค้าจะแต่งชุด เราจะรู้เลยว่านี่เขานะ นี่พม่านะ อันนี้ก็คือ เอ่อ เด็กที่มาจากพวกมอญน่ะ  
แต่ในที่สุดมันจะแยกกันออกไป อย่างเหมือนทอดผ้าปุา  เค้าจะทําเป็นต้น เป็นพุ่มมา พม่าก็ต้นนึง มอญ
ต้นนึง เราสังเกตรู้เลย  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 

นอกจากวันส าคัญต่างๆ แล้ว ในโรงเรียนที่มีจ านวนนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมากกว่า
นักเรียนไทย เช่น โรงเรียนมังคลาธรรม โรงเรียนใช้สิ่งนี้เป็นอัตลักษณ์ของโรงเรียน โดยจัดท าเป็นโครงการสืบสาน
วัฒนธรรมและการแต่งกายตามชาติพันธุ์ ส่วนหนึ่งของโครงการนี้คือ ในทุกวันอังคาร นักเรียนทุกคน ทั้งนักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติและนักเรียนไทยจะแต่งกายด้วยชุดประจ าชาติของตนเอง มีการแต่งกายตาม
วัฒนธรรม สีเสื้อ ผ้าถุง  

อย่างเช่น คือเราจะมีกิจกรรมเกี่ยวกับแต่งชุดประจําชาติอยู่ในวันอังคารอะไรอย่างนี้ค่ะ ก็คือให้เขาแบบ
อะไรล่ะ รักวัฒนธรรมของเขา เด็กไทยก็ใส่ของไทย เขาก็ใส่ของเขาอะไรอย่างนี้ แล้วเราก็จะสอนเขาใน
เรื่องของการอยู่ร่วมกัน ครูแต่ละท่านก็จะมาอบรมเกี่ยวกับมารยาทเก่ียวกับอะไรอย่างนี้ค่ะ 

(หัวหน้าฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

วันอังคารแต่งชุดประจําชาติ เราก็บอกว่าทุกคนต้องแต่งชุดประจําชาติ คือกว่าจะมาเป็นชาติของตัวเอง

ต้องอาศัยเวลาอะไรอย่างนี้ ไม่งั้นเขาจะไม่แต่ง บางทีเขาก็อายบ้างอะไรบ้าง แต่เราบอกไม่อายกว่าจะได้

เป็นชุดประจําชาติทุกคนต้องยอมรับแล้ว 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 
หรือบางโรงเรียน เช่น โรงเรียนรวมใจราษฎร์มีการจัดให้นักเรียนแลกเปลี่ยนอาหารประจ าชาติกันในวัน

อาเซียน หรือในวิชาการงาน โดยผู้อ านวยการโรงเรียนให้ครูไปศึกษาดูว่าอาหารของพม่าเป็นอย่างไร อาหารของ
มอญเป็นอย่างไร แล้วลองมาแลกเปลี่ยนกัน  
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เคยมีเหมือนกันที่แบบว่า ยกตัวอย่างเช่นโรงเรียนอาเซียนนี้ใช่ไหม เขาก็จะเหมือนแบบเปิดโอกาสให้เด็ก

เหล่านี้ออกมาเล่ากิจกรรมที่เป็นประเพณีของเขาว่ามันมีอะไรบ้างที่มันแตกต่างจากของไทย แล้วมันมี

อะไรบ้างที่เป็นวัฒนธรรมหลักของเขา ก็คือให้เขาออกมาเล่าให้เพื่อนฟังนําเสนอให้เพ่ือน แต่ถ้าอย่าง

กิจกรรมที่เป็นกิจกรรมใหญ่ๆอันจะยังไม่ค่อยมี 

(รองผู้อ านวยการฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์)  
ส าหรับโรงเรียนแล้วในงานหรือกิจกรรมต่างๆ ของโรงเรียนจะมีการแสดง หรือ การน าเสนอวัฒนธรรมที่ 

หลากหลายโดยไม่จ ากัดว่าจะต้องเป็นวัฒนธรรมของมอญ หรือของพม่าเท่านั้น นักเรียนอาจเรียนรู้วัฒนธรรม

ตะวันตกในวันคริสต์มาส เรียนรู้วัฒนธรรมไทยในวันเข้าพรรษา เป็นต้น  

 อีกโอกาสหนึ่งที่นักเรียนข้ามชาติสามารถแสดงออกถึงวัฒนธรรมของตนเอง ก็เช่น เมื่อจังหวัด หรือ เขต

พ้ืนที่การศึกษาจัดงาน เช่น กิจกรรมอาเซียนที่มีบูทของประเทศพม่า หรือกิจกรรมของมูลนิธิ หน่วยงานเหล่านั้นจะ

ขอให้โรงเรียนน าเด็กไปแสดง เช่น การร า  

  

การสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติในการจัดการเรียนการสอน 

ในชั่วโมงเรียน หรือในรายวิชา จากการสังเกตชั้นเรียนและพูดคุยกับครูผู้สอน การพูดถึงวัฒนธรรมของ

นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติหรือใช้วัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเป็นสื่อในการ

สอนนั้นมีบ้างขึ้นอยู่กับครูผู้สอนแต่ละคน เช่นครูที่สอนในห้องเตรียมความพร้อมที่เด็กส่วนใหญ่เป็นเด็กที่เริ่มเข้า

เรียนในโรงเรียนไทยจ าเป็นต้องเรียนรู้ค าศัพท์ภาษาพม่าหรือภาษามอญเพ่ือจะได้สื่อสารกับนักเรียนได้ และมีการ

ฝึกให้นักเรียนทักทายหลายภาษา คือ ภาษาไทย ภาษาพม่า ภาษาอังกฤษ หรือในบางวิชาครูมีการถามนักเรียนที่

เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติว่าที่ประเทศของนักเรียนปฏิบัติอย่างไร ท าให้เพ่ือในชั้นเรียนที่เป็นนักเรียนไทยได้

เรียนรู้ไปด้วย 

            สอนค่ะ ก็คือเรียนรู้ซึ่งกันและกันมากกว่า อย่างเวลาสอนในห้อง สมมติว่าเราสอนเกี่ยวกับประเพณี 

            วัฒนธรรม เราก็จะอิงไปถึงของเขา ที่พม่าประเพณีนี้เป็นยังไง เขาเรียกว่าอะไร มีกิจกรรมอะไรบ้างอะไร  

            อย่างนี้ค่ะ เด็กไทยก็จะได้เรียนรู้ไปด้วย เพราะว่าเขามาอยู่เมืองไทยเขาก็เห็นของไทยแล้วใช่ไหมคะ ก็จะ 

            ให้เขาเล่าให้ฟังที่พม่ามีไหมแบบนี้ แล้วก็เขาเรียกอะไร เขาทํายังไง ปนกัน 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
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การสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ หรือการให้เรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและกันส่วนใหญ่จะมีใน
วิชาหน้าที่พลเมือง เช่น อยู่ในส่วนของวัฒนธรรมของประเทศอาเซียน หรือในวิชาประวัติศาสตร์ไทย ในส่วนที่
เกี่ยวข้องกับประเทศเพ่ือนบ้าน เช่น ในหน่วยการเรียนรู้เกี่ยวกับประเทศอาเซียน แต่เนื่องจากนักเรียนข้ามชาติ
ส่วนใหญ่เป็นมอญ เพราะฉะนั้นเมื่อพูดถึงประเทศพม่า ในหน่วยการเรียนรู้เกี่ยวกับประเทศอาเซียน นักเรียนจึงไม่
รู้สึกถึงความเชื่อมโยงกับวัฒนธรรมตนเองมากเท่าที่ควร 

ส่วนใหญ่ไม่มีหรอกค่ะ [การสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียน] แต่จะดึงจุดเน้นขึ้นมาเช่นตั้งแต่เริ่ม

สถานภาพทางสังคมเป็นยังไง บางคนพ่อเป็นชาวเขานะ เป็นลัวะนะ ก็จะให้เขาเล่าว่าทางบ้านทางนู้นเป็น

ยังไง เวลาเขากลับบ้านทีก็จะให้เขาเล่าเรื่องราวให้ฟังเท่านี้คะ แต่ก็ยังไม่ได้จัดการเรียนการสอนเน้นไปท่ี

ชาวเขาโดยตรง  

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

นักเรียนบางคนก็อยากรู้ค่ะ บางคนก็เฉยๆ มันจะเป็นสองอย่าง มันไม่เชิงว่าอยากรู้หมด เพราะว่าบางคนก็
เฉยๆ ก็เหมือนว่าเขาอยู่มาด้วยกัน เขาก็เฉยๆ แต่ว่าบางคนก็สนใจ แต่ว่าไม่แบบว่าอยากรู้มากอะไรแบบนี้ 
แต่เขาก็มีถามเหมือนอย่างวันนั้นที่สอนกะปิ เขาก็ถามจริงเหรอที่เพ่ือนเขาถาม หลังจากออกจากห้องเขาก็
ถามกันอีกค่ะ ต้องมีทักไป   ทักไปให้เขานิดนึง ไม่หยอดไว้เขาก็จะเฉยๆ จะไม่อะไร 

(ครูผู้สอนวิชาภาษาไทยโรงเรียนสุทธิคุณ) 

ครูบางคนหาจุดร่วมระหว่างตนเองกับนักเรียนข้ามชาติ เช่น ครูที่มีบรรพบุรุษเป็นชาวมอญ  

ผมมีเชื้อสายมอญ ก็จะสื่อสารได้ ประมาณว่าเราเหมือนกันไหม อย่างครูอยู่ที่ไทยมาตั้งแต่เกิด คุณครูเป็น

คนไทยอะไรอย่างนี้ แต่ว่าบรรพบุรุษครูถ้านับย้อนหลังไปเป็นมอญ ตอนนี้บ้านครูเป็นแบบนี้ยังทําแบบนี้ 

แล้วบ้านหนูทําไมอะไรอย่างนี้ ก็จะพูดรวมๆกันระหว่างเด็กไทยกับเด็กพม่า 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

นักเรียนกล่าวว่าในวิชาสังคมและวัฒนธรรม ครูจะถามเรื่องราวเกี่ยวกับประเทศของนักเรียน  เช่น เรื่อง 

ของการเมืองการปกครอง หรือ การแต่งกายของชาวมอญ การแต่งกายของภาคเหนือ อาหาร เป็นต้น  

บางที่คุณครูถาม พูดครับ อย่างบางคําอย่างนี้แปลว่าอะไร เค้าจะพูดว่า นี่คือการวัฒนธรรมของเค้า เช่นรํา

อย่างนี้เค้าจะพูดว่าอะไรแปลว่าอะไรนักเรียน  

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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อย่างไรก็ตาม การสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติในการจัดการเรียน
การสอนถือเป็นส่วนหน่อย เนื่องจากข้อจ ากัดเรื่องเวลา  

ในวิชาเรียนเหรอฮะ อย่างในวิชาเรียนเนี่ย ไม่ค่อยได้มีเวลาเท่าไหร่ เพราะว่า ณ ปัจจุบันนี้ชั่วโมงเรียนเรา
ค่อนค้างจะจํากัดมาก เราค่อนข้างจะแน่นแล้ว ไม่มีเวลา เพราะฉะนั้นจะเน้นเรื่องอ่ืน เช่น การอ่านออก
เขียนได้มากกว่า เพราะเด็กไม่ใช่เด็กไทย 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนโรงเรียนวัดมังคลาธรรม) 
 

ในเรื่องของภาษาที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอน โรงเรียนทั้งสามโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัย
ใช้ภาษาไทยในการจัดการเรียนการสอน เนื่องจากนักเรียนส่วนใหญ่เกิดที่ประเทศไทยและมีความคุ้นเคยกับ
ภาษาไทยดี 

 
ส่วนใหญ่ก็เน้นการสอนรวมๆ ใช้ภาษากลางเพราะว่าเด็กส่วนใหญ่เกิดที่นี่แล้ว พ่อแม่ก็อพยพมานานแล้ว 

โตมาจากที่นี่ เขาไม่ได้แบบเพ่ิงอพยพลงมา แล้วก็เหมือนประมาณว่าได้เรียนรู้การเป็นอยู่ในชีวิตประจําวัน

อยู่แล้วก็จะสอนในพ้ืนฐานก็คือ ภาษากลางไปเลย แล้วก็ปกติก็สอนเรียนทั่วไป ไม่ได้มีแบ่งทางภาษา   

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

นอกจากนั้นบางโรงเรียนมีการจัดการสอนภาษาพม่าให้กับครูและนักเรียนในโรงเรียน เช่น โรงเรียนสุทธิ
คุณ มีการสอนภาษาพม่าให้สัปดาห์ละ 1 ชั่วโมง สอนให้ทั้งโรงเรียน เนื้อหาที่สอนเช่น เพลง ค าทักทายภาษาพม่า
ง่ายๆ เป็นต้น  แตเ่นื้องจากปัจจุบันครผูู้สอนลาออกไป โรงเรียนเลยสอนเป็นภาษาอังกฤษซึ่งถือเป็นภาษาอาเซียน
แทน  

ตอนนั้นมีครูต่างด้าว ผมให้เด็กเรียนพิเศษหนึ่งคนต่อหนึ่งชั่วโมงต่อสัปดาห์ ให้เรียนทั้งหมดทั้งโรงเรียน ก็ 

เรียน ก็เรียน คือ มันจําเป็น ว่าเราต้องรู้เค้า 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

หรือ ที่โรงเรียนมังคลาธรรมมีชมรมภาษาพม่า และ ชมรมภาษามอญ ที่สอนภาษาให้กับทั้งโรงเรียน
รวมทั้งนักเรียนที่พม่า และ นักเรียนมอญเนื่องจากนักเรียนเหล่านี้มาอยู่เมืองไทยเป็นเวลานาน บางคนก็เกิดท่ี
เมืองไทยท าให้อาจลืมภาษาของตนเอง การจัดชมรมเช่นนี้จึงเป็นการฟ้ืนฟูภาษาของนักเรียน นอกจากนั้นใน
โรงเรียนสุทธิคุณและโรงเรียนมังคลาธรรมยังมีล่ามและพ่ีเลี้ยงชาวพม่าคอยช่วยครูในการสื่อสาร ซึ่งพ่ีเลี้ยงเหล่านี้
โรงเรียนใช้เงินงบประมาณท่ีได้รับการสนับสนุนจากเอกชนในการจ้าง 
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เรามีพ่ีเลี้ยง เป็นชาว พม่า พ่ีเลี้ยงอนุบาล ๒ ณ ปัจจุบันนะครับ จะแล้วแต่ปี อย่างปีที่แล้วเรามีชาวพม่ามา

สอนภาษาแล้วทีนี้ก็เรา...เนื่องจากเราขาดบุคคลากร ทางต้นสังกัดเค้าเลยเอาตัวกลับไป 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 
การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติเป็นอย่างธรรมชาติ เช่น นักเรียน

ไทยมาถามนักเรียนข้ามชาติเกี่ยวกับความเป็นไปและเรื่องราวต่างๆ ในประเทศของนักเรียน เช่น ถามเกี่ยวกับ
การเมืองในประเทศพม่า ถามเรื่องการแต่งกายว่าท าไมต้องนุ่งโสร่ง ท าไมต้องกินหมากเป็นต้น  หรือนักเรียนไทยก็
จะช่วยอธิบายให้นักเรียนข้ามชาติเข้าใจ เช่น ช่วยแปลค าภาษาไทยที่นักเรียนข้ามชาติไม่เข้าใจ หรือช่วยอธิบาย
วัฒนธรรมประเพณีไทยต่างๆ เช่น การไหว้ เป็นต้น 

บางเรื่องการไหว้การอะไรนี่ บางทีพวกเขาเป็นคนต่างชาติ พวกเขาจะไม่รู้ว่าจะไหว้อะไรๆ จะแยกไม่ถูก 

เขานึกว่าเป็นท่าเดียวกัน เราก็ไหว้แบบนี้นะ ไหว้คนนู้นคนนี้อะไรอย่างนี้ค่ะ 

(นักเรียนไทยโรงเรียนมังคลาธรรม) 

การสอนประวัติศาสตร์ 

ในวิชาประวัติศาสตร์ที่มีการสอนเรื่องประวัติศาสตร์อยุธยาและหลีกเลี่ยงไม่ได้ที่ต้องสอนเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ที่เป็นปฏิปักษ์ต่อกันระหว่างไทยกับพม่า เกี่ยวกับเรื่องนี้ทุกโรงเรียนบอกว่าไม่มีปัญหาเพราะครูผู้สอน
มีวิธีอธิบายที่ท าให้นักเรียนเข้าใจว่าสิ่งที่สอนนั้นเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีตและเรื่องในประวัติศาสตร์กับเรื่องปัจจุบัน
แตกต่างกัน  

 
คร:ู รุ่นแรกๆ ไม่รู้จะสอนยังไงจะทํายังไงดี เราก็จะถามเขาว่า คือเด็กท่ีมาเรียนที่เราส่วนใหญ่บางคนเรียน 
ม.๓ ม.๑ ม.๒  เลยผ่านประถมจากนู้นแล้วเราถามว่า ประวัติศาสตร์ของที่นู้นเขาเป็นยังไง เขาพูดถึงไทย
ว่ายังไงอะไรอย่างนี้  แล้วก็มีไหมแบบไทยตีพม่า พม่าตีไทย แล้วก็กษัตริย์เขารู้จักอะไรอย่างนี้ เขาไม่ค่อย
จะรู้จักในระบบกษัตริย์เท่าไร เพราะว่ามันเปลี่ยนแปลงระบบการปกครอง แต่เขาจะรู้จักบุเรงนอง แต่เขา
จะเรียกของเขาอีกชื่อหนึ่งอะไรของเขา เขาจะถามว่าไม่มีนะครู ไม่มีแบบว่าพม่ามาตีไทย ไทยไปอะไร
อย่างนี้ค่ะ เขาบอกว่าเหมือนกับว่าเขาล้างระบบกษัตริย์ไป เขาจะไม่สอนในลักษณะนี้เท่าไร แต่เราก็คือจะ
บอกเขาก่อนว่าคือประวัติศาสตร์มันก็คือประวัติศาสตร์ แต่ตอนนี้เราจะแข่งขันกันในด้านของเศรษฐกิจซะ
มากกว่า ไม่เหมือนสมัยก่อนคือต้องใช้ดินแดนเป็นเครื่องตัดสิน ใครมีอํานาจจะต้องมีดินแดนมาก แต่
ปัจจุบันเป็นเรื่องของเศรษฐกิจอะไรอย่างนี้มากกว่า ก็จะสอนประวัติศาสตร์คือต้องสอนเพราะมันสอบ o-
net นะค่ะ ถ้าไม่สอนก็ไม่ได้  
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ผู้วิจัย : แต่ว่าแบบเวลาพม่ายกทัพมาตีอะไรอย่างนี้ก็สอนใช่ไหมคะ 

ครู : ก็สอน ก็พูดที่เล่าให้เขาฟัง ตอนแรกเขาจะตีกันไหมนะ เพราะว่าเมื่อก่อนก็จะมีเด็กไทยเยอะ
พอสมควร แต่เราก็จะบอกเขาก่อนว่าเมื่อก่อนนี้กับปัจจุบันแตกต่างกันแล้ว ปัจจุบันก็คือเราก็เป็นเพ่ือนกัน 
จะแข่งขันกันทางระบบอื่นมากกว่า ก็ไม่มีปัญหานะค่ะ ตอนแรกก็จะสอนยังไงพม่ากับไทยตีกัน 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

ที่นี้เราพยายามอธิบายความเข้าใจให้เขาว่าประวัติศาสตร์ก็คือการเรียนรู้เรื่องราวที่ผ่านในอดีต โดยที่เรา

ให้รู้ว่าอดีตที่ผ่านมามันเป็นยังไง ในปัจจุบันนี้มีการเปลี่ยนแปลง แล้วก็มีการพัฒนาของแต่ละประเทศไป

ได้ไกลแล้ว ดังนั้นแค่เรียนรู้ว่าอดีตมันเป็นยังไง แต่เราอย่าทําปัจจุบันให้ย้อนกลับเหมือนอดีต ให้เขารู้ว่า

ทําไมปัญหาไทยกับพม่า ถ้ามองย้อนกลับไปมีการสู้รบอะไรประมาณนี้ครับ แต่ในปัจจุบันการเป็นคนพม่า

คนมอญอะไรก็ตามก็ยังมาอาศัยอยู่ที่ไทย โดยที่ไทยก็ไม่ได้รังเกียจว่าเป็นพม่าเป็นมอญอะไรอย่างนี้ 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

ส่วนใหญ่ก็จะบอกว่า อย่างผมสอนประวัติศาสตร์ถ้าเป็นอยุธยา สมัยอยุธยาก็จะบอกเด็ก นี่ๆคือเรื่องราว

ในอดีต ไม่ใช่เรื่องราวในปัจจุบัน เราเรียนรู้ประวัติศาสตร์เพ่ือแก้ไขหรือไม่ให้เกิดขึ้นเรื่องในอดีตแบบอดีต

อีก แล้วก็จะอธิบายว่าการที่เกิดการสู้รบ ผมจะอธิบายว่าเหมือนบ้านเรา เรามีบ้านติดกันวันนึ่งมันมีที่ดิน

ติดกัน วันนึ่งเราสร้างรั้วถ้าเพ่ือนสร้างรั้วมาล้ําเขตบ้านเรา เราจะรู้สึกยังไง ถ้ารั้วเกินมานิดนึงเรายอมได้เรา

ปกติ แต่ถ้าเมื่อใดเกนิเข้ามาแล้วเราไม่พอใจมันก็เหมือนกับสองประเทศเวลาเรามีรั้วติดกัน อีกฝั่งหนึ่ง

สื่อสารไม่ถูกต้องหรือเราสื่อสารไม่ถูกต้องมันก็จะเกิดความขัดแย้ง ก็จะพยายามอธิบาย แต่บอกว่าการที่

หนูมาเรียนหลักสูตรของไทยหนูก็ต้องเรียนรู้วัฒนธรรมไทย ประเพณีก่อน หรือประวัติศาสตร์ของชาติไทย 

แต่ถ้าประวัติศาสตร์ของหนูเองก็จะบันทึกอีกแบบนึ่ง เราก็ก็บันทึกอีกแบบนึ่ง มันอยู่ที่คนบันทึกเขาจะ

บันทึกแบบไหน 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

นักเรียนข้ามชาติที่เรียนในโรงเรียนไทยเองก็เข้าใจว่าสิ่งที่ครูสอนนั้นเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต ไม่ได้มี 

ความรู้สึกเปน็ปฏิปักษ์หรือเป็นศัตรูกับคนไทย 
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ครู ๑: เท่าท่ีเคยถามเด็ก เด็กเรียนเหมือนพูดเรื่องประวัติศาสตร์ เด็กบอกว่าเรียนได้นะคะ ทั้งของไทยเขา

ก็เรียนได้ แต่ไม่รู้รายละเอียดรึปุาว  

คร๒ู : สอนได้ เขาไม่มีปฏิกิริยา เพราะที่สอนประวัติศาสตร์อยู่ คือว่าอย่างนี่ค่ะ ที่เขาเป็นเมียนมาก็จริง 

แต่ว่ายังมีเชื้อสายพม่า เชื้อสายมอญ ไทใหญ่ กะเหรี่ยง ที่นี่ส่วนใหญ่จะเป็นมอญมาก พอเราพูดว่าพม่าเขา

ไม่ได้รู้สึกว่าคือชาติเขา แต่ที่เป็นเชื้อสายพม่าเองเขาก็ไม่ได้คิดอะไรมาก 

เขาไม่ได้รู้สึกอะไร ตอนแรกคิดเหมือนกันค่ะ คือว่าประวัติศาสตร์เรามันเขียนเข้าข้างเรา อย่างเขาเวลาเขา

มาเรียนหนังสือเรา เขาจะรู้สึกยังไง แต่เขาไม่ได้รู้สึกอะไร เหมือนเขาไม่ได้ถูกใส่เติมอะไรมาในหัวมาก่อน 

ถ้าเขาเคยเรียนประวัติศาสตร์พม่ามา เขาอาจจะคิดนะคะ 

คร๑ู : แต่เคยพูดนะ อย่าไปคิดมากเลยเรื่องประวัติศาสตร์ ขนาดเขาไม่ได้คิดนะ บอกว่าไม่คิด ถ้าเรียน

เรื่องประวัติศาสตร์ แล้วมาคิดมากเรื่องรบไทย พม่า มอญ อะไรอย่างนี้ ถ้าคิดมากเขาก็คงคิดมาตั้งแต่ ป.๑ 

เพราะเขาก็เรียนมาตั้งแต่ ป.๑ อะไรอย่างนี้ เขาก็ว่าอย่างนั้น เขาก็เรียนของเขาปกติ 

(ครูผู้สอนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

ก็รู้สึกว่าเฉยๆครับผม เพราะว่าเรื่องราวมันผ่านมาก็ปล่อยให้ผ่านไป ยุคนี้ไม่มีใครไล่ฟันตีกันแล้วครับ ไม่มี

ใครมานั่งถือดาบไล่ฟันกัน ไม่มีแล้วครับ 

(นักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 อย่างไรก็ตาม มีนักเรียนข้ามชาติบางคนท่ีตอบว่ารู้สึกไม่ค่อยดีเวลาเรียนวิชาประวัติศาสตร์ แต่ก็ถือเป็น
จ านวนน้อยเมื่อเทียบกับนักเรียนทั้งหมด 

ประวัติศาสตร์ค่ะ ก็จะสอนว่า ประเทศไทยกับประเทศพม่าเคยเป็นยังไง ก็รู้สึกไม่ค่อยดี 

(นักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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สิ่งท่ีโรงเรียนสอนกับการเรียนรู้ของนักเรียนข้ามชาติ  

ในบทนี้ผู้วิจัยไดน้ าเสนอผลการวิจัยเกี่ยวกับหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนของโรงเรียน ดังจะเห็น
ได้จากบทสัมภาษณ์ที่ยกมาว่าโรงเรียนทั้งสามโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยสอนตามหลักสูตรการศึกษา
ขั้นพ้ืนฐานของไทย สอนโดยใช้ภาษาไทยเป็นสื่อในการเรียนการสอน มีการสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้าม
ชาติบ้างเมื่อมีเนื้อหาที่เก่ียวข้องเช่น ในหน่วยการเรียนรู้เกี่ยวกับอาเซียน หรือประเทศเพ่ือนบ้าน หรือในกรณีท่ีมี
งานต่างๆ ของโรงเรียน จังหวัด หรือเขตพ้ืนที่การศึกษา นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่เข้าใจในสิ่งที่โรงเรียนสอนเป็น
อย่างดี มีเพียงรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ ที่นักเรียนข้ามชาติไม่เข้าใจ เช่น ค าศัพท์บางค า จากการสัมภาษณ์
ครูผู้สอนนักเรียนข้ามชาติ ครูสะท้อนให้ฟังว่า หลังจากปรับตัวได้แล้วนักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่จะสื่อสารและ
เข้าใจภาษาไทยในระดับที่สื่อสารได้ดี แต่ถ้าเป็นค าศัพท์ที่เฉพาะหรือไม่ใช่ค าที่ใช้กันในชีวิตประจ าวัน นักเรียนข้าม
ชาติจะไม่เข้าใจ เช่น ครูเล่าให้ฟังว่า นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่รู้จักค าว่า “ถนน” แต่เมื่อเป็นค าว่า “ซอย” 
นักเรียนจะไม่รู้จัก หรือนักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่รู้จักค าว่า “แม่น้ า” แต่ถ้าเป็นค าว่า “คู” หรือ นักเรียนจะไม่รู้จัก 

 

รองฝุายวิชาการ : อันนี้จะเจอปัญหาแรกในช่วงแรกๆ ช่วง ป.๑ ป.๒ ที่เด็กเขาเพ่ิงเข้ามาเรียน เด็กเขามี
ปัญหาเรื่องการสื่อสารและการเรียนนิดหน่อย เพราะว่าเด็กบางคนเขาก็พูดไทยไม่ได้เลยที่มาเรียนตั้งแต่
อนุบาล ป.๑ อย่างนี้ แล้วทีนี้พอเขาได้อยู่ได้คลุกคลีอยู่กับเด็กไทยและได้ใช้ภาษาไทยมา เขาก็เหมือนพอ
มาข้ึนมาถึงจุดนี้มันก็จะไม่มีปัญหาแล้ว จะมีปัญหาช่วงเล็กๆ อนุบาล ป.๑ ป.๒ ที่เขายังใช้ภาษาบ้านเขา
อยู่ อย่างใช้ภาษาลัวะ ภาษาอะไรอยู่ เขาจะยังไม่ค่อยรู้ภาษาไทย ยังจะสื่อสารไม่ค่อยรู้เรียน จะมีปัญหา
แค่ตรงส่วนนั้น แล้วก็บางทีในเรื่องของการอ่านออกเขียนได้ บางทีเขาอ่านภาษาไทยยังไม่ได้ อันนี้สําหรับ
เด็กเล็กๆเลยนะคะ พอโตขึ้นมาแล้วเขาจะไม่มีอะไร เพราะเด็กพวกนี้เขาจะสนใจและเรียนรู้เร็ว 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 
ถ้าเด็กโตอย่าง ป.๖ เขาก็เริ่มเหมือนเขาปรับตัวได้ เขาเรียนรู้ได้ เราพูดอะไรเขาก็เข้าใจ พอมา ป. ๔ 
เหมือนเขาเพ่ิงเริ่มใหม่ในเรื่องของด้านวัฒนธรรม ป. 5 นี่ที่ผมสอนเขาจะเริ่มกลายมาทางพ่ี คือเขาเรียนรู้
วัฒนธรรมไทยเราได้ดีขึ้น แต่อย่างผมไปสอนภาษาไทย ป.๔ เด็กนานาชาติจะไม่เข้าใจในภาษาไทย คือไม่
เข้าใจความหมายอย่างคํากริยามันคือ… เขาเข้าใจได้แค่ว่าคํากริยามันคืออาการที่แสดงแปลกๆ ภาษาไทย
เรามันมีกริยาหลายๆอย่าง เด็กก็เริ่มงงแล้ว เพราะเด็กจะเข้าใจแค่ว่ากริยาคือการแสดง แต่การแสดงเรา
มันมีหลายแบบ มันไม่ได้แค่ทําอยู่เดิมอะไรอย่างนี้ เด็กนานาชาติจะเข้าใจแค่นั้น 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
การเรียงประโยคที่ต่างกันระหว่างภาษาไทยกับภาษาแม่ของนักเรียนเป็นอีกอย่างหนึ่งที่นักเรียนข้ามชาติพบ   
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ผู้วิจัย : เนื้อหาที่โรงเรียนสอนกับสิ่งที่เราเป็น มันขัดกันไหม 
นักเรียน : บางอย่างครับ เช่น ประโยคสลับกัน เวลาบอกว่ากินข้าว พม่าบอกว่าข้าวกิน 
ผู้วิจัย : แล้วเรายากไหม เหมือนทําความเข้าใจอะไรอย่างนี้ 
นักเรียน : ช่วงที่ข้ึน ป.๑ มาแรกๆ ก็ยาก 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
บางครั้ง ประเพณีบางอย่างที่ปฏิบัติกันในประเทศไทย เช่น ประเพณีลอยกระทง ซึ่งที่ประเทศของ

นักเรียนก็มีประเพณีเช่นนี้แต่เรียกอีกแบบหนึ่ง ครูต้องใช้เวลาอธิบายให้นักเรียนฟัง  
 
ครู ๑: ถ้าขัดกับวัฒนธรรมเขา เขาไม่เคยพูดมาตรงๆ แต่ว่าเขาอาจจะมีถามทําไมต้องเป็นแบบนี้ ไม่เคย
เจอถามตรงๆ ค่ะ 
ผู้วิจัย : เขาไม่ได้พูดมาตรงๆ แต่ว่าอาจจะสงสัยว่าทําไมเป็นแบบนี้อะไรใช่ไหมคะ 
ครู ๒ : สอนห้องเตรียมความพร้อมมา ลอยกระทงอย่างนี้ค่ะ ตอนแรกเขาก็งงว่าลอยกระทงนี่ เขาก็มี
ประเพณีของเขา บังเอิญว่าพออธิบาย เขาก็เลยเข้าใจ 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 
ส าหรับนักเรียนที่เกิดที่เมืองไทยและเริ่มต้นเรียนหนังสือครั้งแรกที่เมืองไทย การปรับตัวเมื่อเข้าโรงเรียน 

ไทยส่วนใหญ่จะเป็นเรื่องของการปรับตัวด้านภาษาท่ีใช้ เพราะภาษาแม่ของนักเรียนแตกต่างจากภาษาไทยที่ใช้ใน
โรงเรียน อย่างไรก็ตาม ส าหรับนักเรียนข้ามชาติที่เคยเข้าโรงเรียนที่ประเทศของตนมาก่อนที่จะมาเรียนในโรงเรียน
ไทย บางคนต้องใช้เวลาปรับตัวมากขึ้น เพราะการปฏิบัติ กฎ ระเบียบต่างๆ ในโรงเรียนไทยบางอย่างไม่เหมือนกับ
โรงเรียนที่ประเทศของนักเรียน  

ครู : ผมว่ามันก็ต่าง เพราะว่าด้วยวัฒนธรรมของเขา [นักเรียนข้ามชาติ] อีกแบบหนึ่ง เราวัฒนธรรมไทย
เราเรียนรู้มาตั้งแต่อดีตว่าเราต้องเรียนแบบนี้ๆ  เด็กไทยก็จะเป็นเรื่องปกติ แต่เด็กนานาชาติเขาไม่เคยมี
แบบนี้ บางคนเรียนจากพม่ามาอีกแบบหนึ่ง แต่พอมาเรียนเมืองไทยก็อีกแบบหนึ่ง มันก็เลยเหมือนว่ามัน
ต้องปรับซึ่งมันเหมือนไม่ต่อเนื่อง  

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 ลักษณะการเรียนอย่างหนึ่งของนักเรียนข้ามชาติที่ครูผู้สอนสะท้อนให้ฟังคือ ต้องเห็นของจริง หรือ

ยกตัวอย่างให้เห็นจริง ถ้าสอนเฉยๆ หรือบอกให้รู้บางทีนักเรียนจะไม่เข้าใจ ที่เป็นเช่นนี้ส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะ

ประสบการณ์ ชีวิตความเป็นอยู่ของนักเรียนที่ผ่านมาแตกต่างจากคนไทย เพราะฉะนั้นเรื่องบางอย่างในสังคมไทย 

หรือ ค าศัพท์บางค า ของใช้ อาหารบางอย่าง นักเรียนข้ามชาติอาจไม่รู้จัก ดังที่ยกให้เห็นในบทสัมภาษณ์ครู
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โรงเรียนมังคลาธรรม ที่นักเรียนไม่รู้จัก มะกรูด หรือ ขนมครก จนครูต้องเอาของจริงมาให้ดู เรื่องนี้ผู้วิจัยประสบ

กับตนเองเมื่อครั้งเข้าไปท าวิจัยในโรงเรียนมังคลาธรรม ในชั้นเรียนวิชาสังคมศึกษาชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ ใน

แบบเรียนพูดถึง “ลูกชุบ” และมีรูปประกอบ แต่นักเรียนในชั้นซึ่งเกือบทั้งหมดเป็นนักเรียนข้ามชาติ มีนักเรียนไทย

เพียงคนเดียว ไม่รู้จักและไม่เคยเห็นลูกชุบ ผู้วิจัยจึงซื้อลูกชุบและน ามาในชั้นเรียน ให้นักเรียนลองชิม  

ก็เรียนรู้ไปพร้อมๆกัน เขาได้รับรู้เร็วนะ อย่างเราเรียนต้องอาศัยรูปธรรม ถ้าพูดถึงนามธรรมเขาไม่ได้ 
อย่างคําว่า มะกรูด ถ้าเราบอกมะกรูดให้เขาสะกด แต่เขาไม่รู้ว่าอะไร แต่ถ้าเราเอาของจริงมาดู อ๋อภาษาท่ี
พม่าเขาเรียกแบบนี้ๆ แล้วเขาก็จะได้ สอนเฉยๆอย่างนี้เขาจะไม่รู้ว่าอะไร อย่างขนมครกนี้ พอเราสอนต้อง
เอาของจริงมา ต้องซื้อมาประกอบเลย พอพูดถึงขนมครก ให้อธิบายว่าเป็นกลมๆ เขาก็ไม่รู้ แต่พอเราเอา
มา รู้ๆ พม่าเรียกอย่างนั้นๆ พอเราได้ขนมครกมาอย่างนึ่ง เราสอนได้หลายวิชา อย่างภาษาไทยนี้เราก็ให้
เขาเขียนเรื่องขนมครกเป็นมายแมพปิ้ง ให้เขาชิมก่อน จะซื้อมาเลย ๒ กล่อง เขาก็ชิมคนละฝา เอ้าชิมแล้ว
นักเรียนเป็นยังไงบ้าง เขาจะบอกว่ามีแปูง มีมะพร้าว มีน้ําตาล มีรสเค็มๆ เค็มๆมาจากอะไร เกลือ เขาจะ
เขียนได้ แล้วก็แต่งประโยค แล้วก็ถ้าเป็นคณิตศาสตร์ขนมครก เขาเรียกเป็นอะไร กล่อง สมมติเราตั้งมาว่า 
๔๘+๑๒ อะไรอย่างนี้ เขาจะแต่งมาว่ามีขนมครก ๔๘ กล่อง ซื้อมาอีก ๑๒ กล่อง รวมเป็นขนมครกก่ีกล่อง 
เขาจะได้อย่างนี้ค่ะ   
เราจะสอนพร้อมๆกัน แต่บางทีเขาจะรู้เลยว่าสําเนียงเขาจะออกไม่ชัด แต่ความเรียนรู้เด็กพม่าจะเรียนรู้ได้
เร็วกว่าเด็กไทย     

(ครูผู้สอนโรงเรียนมังคลาธรรม) 

เมื่อถามถึงผลการเรียนของนักเรียนข้ามชาติ ครูโรงเรียนมังคลาธรรมตอบว่า 

โดยภาพรวม ถามว่าเรียนเก่งไหม การเรียนถ้าวัดจากผลการเรียนก็คงอยู่ในระดับปานกลางไม่ถึงกับชั้นว่า

ดี อย่างน้อยเขาก็ได้มีความรู้ ถามว่าจะให้เขาเรียนรู้ได้เต็มที่เหมือนเด็กไทยหรือเปล่า คงเป็นไปไม่ได้ โดย

ภาพรวมปัจจัยพื้นฐานเขาแล้วนี่ เขามาโดยที่มาโดยภาษาของเขา  เข้ามาเริ่มเรียนรู้ภาษาของเรา แล้ว

หลักสูตรที่เราใช้สอนเราก็ใช้หลักสูตรของคนไทยสอน แล้วก็เนื้อหาวิชาก็หนังสือเป็นตําราไทย ดังนั้นก็ทํา

ให้เขานอกจากจะต้องเรียนในเรื่องของภาษาการสื่อสารที่ยังไม่ค่อยเข้ากันบ้างบางประเด็นอะไรอย่างนี้

ครับ แล้วก็การออกเสียงสําเนียงอะไรมันอาจจะทําให้เพ้ียน แต่ว่าเขาเข้าใจความหมายสิ่งที่เราพูด ผมว่า

เขารู้เรื่องมากถึง ๘๐ %    

(ครูผู้สอนโรงเรียนมังคลาธรรม) 
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 เมื่อถามนักเรียนเกี่ยวกับเนื้อหาที่โรงเรียนสอนว่ามีอะไรขัดกับวัฒนธรรมของนักเรียนหรือไม่ นักเรียนส่วน

ใหญ่ตอบว่าไม่มีและเรียนรู้เรื่องเข้าใจดี จะมีแต่บางเรื่องเท่านั้น เช่น เรื่องของมอญกับพม่า ที่ในโรงเรียนสอน

รวมกัน เสมือนหนึ่งเป็นกลุ่มเดียวกัน โดยเฉพาะในวิชาสังคมศึกษาในหน่วยที่เกี่ยวกับอาเซียนที่พูดถึงประเทศพม่า 

อย่างไรก็ตามส าหรับนักเรียนที่เป็นคนมอญแล้ว พม่ากับมอญไม่เหมือนกัน 

ผู้วิจัย : เพ่ือนๆ สิ่งที่โรงเรียนสอนมันมีบ้างไหม ที่ขัดกับวัฒนธรรมของเรา 
นักเรียน : อาจจะมีบ้างนิดหน่อย 
ผู้วิจัย : เช่นเรื่องอะไรบ้าง 
นักเรียน : เป็นชาติเดียวกันอะไรอย่างนี้น่ะค่ะ แต่ที่หนูอยู่นี่แยกกับพม่านะคะ 
ผู้วิจัย : อ๋อหมายถึงว่ามอญ กับพม่าเค้าสอนว่าเป็นชาติเดียวกัน 
นักเรียน : ใช่ค่ะ 
ผู้วิจัย : เป็นประเทศเดียวกันแต่ว่าที่หนูอยู่ มอญนี่คือ.. 
นักเรียน : มีพม่าค่ะแต่ว่าไม่ค่อยเห็นพม่าส่วนใหญ่เป็นคนมอญก็เลย... 
ผู้วิจัย : ก็คือเหมือนกับว่าเวลาเค้าสอนพม่าก็พูดเป็นประเทศพม่ารวมแต่ว่าสําหรับคนมอญ พม่ากับมอญ
ไม่เหมือนกัน 
นักเรียน : ใช่ค่ะหนูคิดอย่างนี้ว่าไม่เหมือนกัน เพราะว่ามันเหมือนกับจังหวัดไทยค่ะจังหวัดราชบุรีกับ
จังหวัดอะไรอย่างนี้น่ะค่ะ ก็แยกอย่างนี้เหมือนกัน 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 

การเรียนรู้วัฒนธรมของตนเองของนักเรียนข้ามชาติ 

นักเรียนข้ามชาติที่เรียนในระบบการศึกษาไทย หลักสูตรไทย และใช้ภาษาไทย บางครั้งพูดภาษาไทยและ
เข้าใจวัฒนธรรมไทยมากกว่าวัฒนธรรมของประเทศตนเอง นักเรียนข้ามชาติบางคนเล่าให้ผู้วิจัยฟังว่าบางครั้งเวลา
กลับไปประเทศตนเองตอนปิดเทอม เริ่มที่จะสื่อสารกับญาติตนเองที่ประเทศพม่าไม่ได้เพราะเกิดท่ีเมืองไทยและใช้
ชีวิตอยู่ในเมืองไทยตั้งแต่เกิด 

นักเรียน: หนู ก็อย่างที่บอกค่ะหนูเกิดที่เมืองไทย ภาษาไทย 
ผู้วิจัย : ก็คือพูดภาษาไทยมาตลอดใช่ไหม แล้ว พูดภาษามอญได้ไหม เขียนได้ไหม รู้วัฒนธรรมของ
ประเทศตัวเองไหม 
นักเรียน: รู้ค่ะ รู้ว่าไปทําบุญต้องใส่ชุดมอญ คนมอญนับถือพุทธ แล้วก็ชอบทําบุญ 
ผู้วิจัย : อ๋อรู้ประมาณนี้ ส่วนพูดก็พูดได้นิดหน่อย 
นักเรียน: นิดหน่อยค่ะแต่ไม่ค่อยชัด 
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ผู้วิจัย : พูดไทยกับแม่ 
นักเรียน: ค่ะ พูดไทย 
ผู้วิจัย : เขียนล่ะ เขียนภาษาอะไร 
นักเรียน: เขียนไทยค่ะ 
ผู้วิจัย : เขียนไทย พอกลับไป... ได้กลับไปประเทศตัวเองไหม กลับไปแล้วพูดกับญาติที่โน่นได้ไหม  
นักเรียน: กลับค่ะกลับ กลับมาสามครั้งแล้วค่ะ แต่พูดกับเขาเขาก็ฟังออกบ้าง 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่เกิดที่ประเทศไทย และหลายคนเมื่ออยู่ที่บ้านก็ใช้ภาษาไทยกับพ่อแม่ หรือพูด

ไทยปนพม่า ท าให้นักเรียนหลายคนพูดและเขียนภาษาไทยได้คล่องกว่าภาษาแม่ของตนเอง และบางคนบอกว่า

บางครั้งมีการลืมภาษาของตนเองไป 

ผู้วิจัย : เขียนภาษาตัวเอง ได้ไหม 
นักเรียน : ที่เป็นตัวสะกดไม่ได้ค่ะ ได้แค่ ก.ไก่ ข.ไข่ 
ผู้วิจัย : อ๋อ รู้วัฒนธรรมของกระเหรี่ยง วัฒนธรรมของตัวเองไหม 
นักเรียน : รู้ 
ผู้วิจัย : ได้กลับไปบ้างไหม 
นักเรียน : ไม่ค่ะ 
ผู้วิจัย : ไม่เลย ตั้งแต่มาอยู่ไทยไม่ได้กลับไปเลย 
นักเรียน : ค่ะ 
ผู้วิจัย : อ๋อ อยู่ในโรงเรียนที่มีทั้งเด็กไทย เด็กเขา เด็กกระเหรี่ยง แล้วมีเด็กพม่าไหมโรงเรียนนี้ 
นักเรียน : มีค่ะ แต่ย้ายออกไป ๒ คน 
ผู้วิจัย : อ๋อ รู้สึกยังไงบ้าง ที่ไปเรียนโรงเรียนที่เป็นโรงเรียนไทย 
นักเรียน : ดีใจที่ได้เรียนโรงเรียนไทย แล้วก็ได้ศึกษา มีความรู้เพิ่มขึ้น เพราะเรียนพม่าไม่เข้าใจอะไรเลย ที่
ไทยเข้าใจมากกว่า 

(นักเรียนกะเหรี่ยงโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
นักเรียน :  ตอนนี้ลืมตัวอักษรภาษาของตัวเอง ตอนนี้น้องชายผมลืมบางคํา 
ผู้วิจัย : เขียนไม่ได้ใช่เปล่า 
นักเรียน : เขียนไม่ค่อยได้ 
ผู้วิจัย : แล้วพ่อแม่สอนเขียนบางไหม หรือพ่อแม่ทํางาน 
นักเรียน : ก็ทํางาน ต้องเรียนด้วยตัวเอง 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนมังคลาธรรม) 



61 
 

ผู้วิจัย : คนไหนเป็นชาวอะไรคะ 
นักเรียน : ชาวเขาลัวะ 
ผู้วิจัย : ลัวะทั้งคู่เลยใช่ไหม แล้วก็มาอยู่เมืองไทยนานหรือยัง 
นักเรียน : นานแล้วค่ะ เป็นคนเขาแต่ว่าเกิดที่นี่ แต่พ่อแม่เกิดท่ีนู้น 
ผู้วิจัย : มาจากจังหวัดอะไรคะ 
นักเรียน : เชียงราย 
ผู้วิจัย : แล้วยังได้กลับไปอยู่ไหม กลับไปบ่อยแค่ไหน 
นักเรียน : ถ้ามีงานอะไรที่นู้นเขาก็จะขึ้นไป 
ผู้วิจัย : ปีหนึ่งกลับไปกี่ครั้ง 
นักเรียน : ประมาณสองสามครั้ง 
ผู้วิจัย : แล้วหนูกลับไปบ่อยไหม 
นักเรียน : ๗ วัน 
ผู้วิจัย : พูดภาษาเขา พูดได้คล่องไหม 
นักเรียน : พูดได้บางคํา 
ผู้วิจัย : อยู่บ้านพูดภาษาอะไรกับพ่อแม่ 
นักเรียน : พ่อแม่พูดภาษาเขา [ภาษาลัวะ—ผู้วิจัย] 
ผู้วิจัย : มีตัวเขียนไหมภาษาเขา 
นักเรียน : มีค่ะ 
ผู้วิจัย : เขียนได้ไหม  
นักเรียน : เขียนไม่ได้ 

 (นักเรียนชาวเขาโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
  

 การที่นักเรียนเข้าเรียนในโรงเรียนไทยแล้วลืมภาษาของตนเองเป็นสาเหตุส าคัญที่ผู้ปกครองซึ่งเป็นแรงงาน

ข้ามชาติหลายคนส่งบุตรหลานของตนเองไปเรียนในศูนย์การเรียนที่จัดขึ้นโดยมูลนิธิ หรือองค์กรเอกชนไม่หวังผล

ก าไร ศูนย์การเรียนเหล่านั้นสอนเป็นภาษาพม่า ใช้หลักสูตรพม่า เนื้อหาการเรียนรู้เป็นแบบพม่าทั้งหมด แต่

ส าหรับผู้ปกครองที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยนี้เลือกท่ีจะส่งบุตรหลานของเข้าเรียนในโรงเรียนไทยเพราะ

ต้องการให้ลูกได้เรียนรู้ภาษาไทย แล้วส่งลูกไปเรียนภาษาของตนเอง เช่นภาษาพม่าในวันหยุดแทน 

ผู้ปกครอง : ถ้าเรียนได้ก็อยากให้เรียนค่ะ พอคิดไว้ว่าถ้าอยู่เมืองไทยได้เรียนดีกว่า  เสาร์-อาทิตย์ก็มีไป
โรงเรียนที่สอนภาษาพม่าก็มี 
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ผู้วิจัย : โรงเรียนไหนนะที่สอนภาษาพม่า เสาร์-อาทิตย์ 
ผู้ปกครอง : ตอนนี้พ่ีสาวเค้าขึ้นอยู่โรงเรียนวัดปูอมค่ะ 
ผู้วิจัย : วัดปูอม 
ผู้ปกครอง : จะสอนภาษามอญด้วยภาษาพม่าด้วย ตอนนี้เรียนภาษาไทยก่อนแล้วก็ค่อยเรียนภาษามอญ
พม่า 
ผู้วิจัย : ที่โรงเรียนวัดปูอมนี้ใช่ไหมคะ 
ผู้ปกครอง : ค่ะ 
ผู้วิจัย : ค่ะ ทั้งเสาร์ทั้งอาทิตย์เลยหรือว่า... 
ผู้ปกครอง : ตอนนี้ลูกสาวไปเฉพาะวันอาทิตย์ค่ะ 

(ผู้ปกครองนักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 
ดังที่กล่าวไปแล้วข้างต้น ในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยมีการสอนภาษาแม่ของนักเรียน เช่น

โรงเรียนสุทธิคุณเมื่อก่อนมีการสอนภาษาพม่าให้กับครูและนักเรียนในโรงเรียนโดยได้รับงบประมาณสนับสนุนจาก
ภายนอก แต่เนื่องจากปัจจุบันครูลาออกไปท าให้ขาดบุคคลากรที่จะสอนภาษาพม่า โครงการนี้จึงหยุดไป ที่
โรงเรียนมังคลาธรรมก็เช่นเดียวกัน ผู้อ านวยการเล่าว่าชมรมชาวมอญมีการขอเข้ามาสอนภาษามอญให้กับนักเรียน 
แต่ในขณะนี้อยู่ระหว่างด าเนินการ โดยผู้อ านวยการคิดว่าอาจจัดให้อยู่ในคาบของชุมนุม 

 
ผู้วิจัย: แต่พ่อแม่ก็ต้องเสียใช่ไหมคะ เค้าพาไปเรียนที่ศูนย์ 
ผอ.ศูนย์นี้เขาฟรีนะ  
ผู้วิจัย: เหรอคะ ของเราก็ฟรีใช่ไหมคะ โรงเรียนก็ฟรีเหมือนกัน 
ผอ.ของเราฟรีเหมือนกัน แต่เค้าจะเป็นพม่าสอนภาษาพม่า  
ผู้วิจัย: แต่เค้าก้ไม่ได้สอนภาษาไทยใช่ไหมคะ 
ผอ.เค้าไม่ได้สอนภาษาไทย 
ผู้วิจัย: ก็คือเสียเปรียบตรงนั้น แต่ของเราสอนภาษาไทย 
ผอ.ก็คือกลุ่มนั้นก็กลัวว่าเวลากลับพม่าแล้วมันจะสื่อสารกับพม่าไม่ได้  
ตอง.โรงเรียนเหมือนแบบ คิดว่าต้องทําอะไรไหมคะ หรือว่าเราก็ปล่อย เค้าอยากไปเรียนที่ศูนย์ก็ไป  
ผอ.อย่างปีที่แล้วเนี่ย เราถึงบอกว่าเอาครูพม่ามาสอนภาษา  
ผู้วิจัย: อ๋อค่ะ 
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ผอ.ผมว่าเอามามันก็ไม่ได้เรื่องอะไรหรอก เอาครูพม่ามาสอนภาษา ตอนนี้ก็มีนะ มีติดต่ออยู่ อย่างชมรม
ชาวมอญ เค้าก็จะมาขอสอนภาษามอญ แต่ตอนนี้เราคุยกันว่า มาติดต่อเรา แต่เราจัดตารางสอนกันไป
แล้ว ก็ว่าจะเอาเข้าประชุม อาจจะจัดในภาคเรียนต่อไป อาจจะเข้าไปอยู่ในเรื่องของชุมนุม เรื่องของอะไร  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

สรุปผลการวิจัยบทที่ ๕ 
 

ในบทนี้ ผู้วิจัยน าเสนอผลการวิจัยเกี่ยวกับหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนของโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง

ของการวิจัยเพื่อศึกษาถึงกระบวนการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติ จากผลการวิจัยพบว่าค่านิยมการอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมที่โรงเรียนปลูกฝังให้กับนักเรียน คือ การให้นักเรียนข้ามชาติที่ถือเป็นชนกลุ่มน้อยเรียนรู้วัฒนธรรม

ของชนกลุ่มใหญ่ เพื่อประโยชน์ส าหรับนักเรียนข้ามชาติเองในการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยในอนาคต ดังที่

ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณกล่าวไว้ “เราจะให้แบบว่าคุณมาอยู่ประเทศเรา คุณก็น่าจะเรียนรู้ของเรา ไม่ได้

เสียหายอะไร แต่คุณครูน่าจะสอนเรื่องของเรา ให้เขารับรู้ว่าประเทศของเราเป็นอย่างไร นี่คือเหตุผล ทํายังไงให้

เค้าเข้าใจ บังคับเลย มาเรียนถ้าไม่ร้องเพลงชาติเนี่ยไม่ได้ ทําไมคุณมาอยู่กับฉันคุณจะเคารพชาติฉันไม่ได้เหรอ 

สอนให้เค้าเป็นแบบนี้ให้เค้ารู้จักเรื่องคุณธรรม เพราะเค้าเนี่ยมาอยู่บ้านเรา เราแน่ใจไหมเมื่ออยู่แล้วเค้าจะกลับ ไม่

แน่ใจ เค้าก็จะอยู่ไปเรื่อยๆ ในเมื่อเค้าโตเนี่ย เค้าก็จะเรียนรู้วัฒนธรรมเรียนรู้ความเป็นอยู่ของเรา ว่าสังคมเรา

เป็นไง เค้าก็จะได้อยู่กับเราได้...” โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้น

พ้ืนฐานสอนให้กับนักเรียนทุกคน ไม่มีการเน้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น 

คือ เมื่อนักเรียนข้ามชาติเข้ามาเรียนในโรงเรียนไทยก็ต้องเรียนวัฒนธรรมไทยเป็นหลัก ไม่ใช่เรียนวัฒนธรรมของ

ตนเอง จากข้อมูลสรุปได้ว่าค่านิยมที่โรงเรียนปลูกฝังให้กับนักเรียนข้ามชาติคือ การเรียนรู้วัฒนธรรมของคนกลุ่ม

ใหญ่ เรียนรู้วัฒนธรรมของประเทศที่นักเรียนเข้ามาอาศัยพักพิงอยู่ นอกจากนั้นโรงเรียนยังปลูกฝังให้นักเรียนเป็น

พลเมืองดีของประเทศไทย ดังที่ผู้อ านวยการโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของงานวิจัยกล่าวไว้ คือ “อยู่ที่ไหนก็

พยายามที่จะทําให้ที่นั่นเจริญ ไม่จําเป็นว่าเราจะต้องเป็นคนเชื้อชาติอะไร แต่ถ้าเราอยู่ในไทยแล้ว เราก็พยายาม

ส่งเสริมสนับสนุนประเทศนั้นให้เจริญ” ค่านิยมอีกประการหนึ่งที่โรงเรียนปลูกฝังให้กับทั้งนักเรียนไทยและนักเรียน

ข้ามชาติก็คือ “ความกลมกลืน” ไม่แบ่งแยกเชื้อชาติ ว่าเธอไทย ฉันพม่า ฉันมอญ แต่ให้นักเรียนกลมกลืนกัน การ

สอนวิชาประวัติศาสตร์เป็นวิธีหนึ่งที่โรงเรียนใช้สร้างความกลมกลืนระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติ 

กล่าวคือ ในการสอนเนื้อหาเกี่ยวกับความขัดแย้งระหว่างไทยกับประเทศเพ่ือนบ้าน เช่น ประเทศพม่า ในอดีต ครู



64 
 

เน้นย้ ากับนักเรียนเสมอว่าความขัดแย้งและการสู้รบเหล่านั้นเป็นเรื่องราวในอดีต แต่ในปัจจุบันไม่ได้เป็นเช่นนั้น 

การสอนประวัติศาสตร์เช่นนี้ช่วยลดความขัดแย้งที่อาจจะเกิดขึ้นระหว่านักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติได้  

  นอกจากการสอนให้นักเรียนข้ามชาติเรียนรู้วัฒนธรรมไทยแล้วโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยที่

มีนักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่ยังมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติทั้งในวิชาต่างๆ และในการจัด

กิจกรรมของโรงเรียน การสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ หรือการให้เรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน

ส่วนใหญ่จะมีในวิชาหน้าที่พลเมือง เช่น อยู่ในส่วนของวัฒนธรรมของประเทศอาเซียน หรือในวิชาประวัติศาสตร์

ไทย ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับประเทศเพ่ือนบ้าน เช่น ในหน่วยการเรียนรู้เกี่ยวกับประเทศอาเซียน ในชั่วโมงเรียน 

หรือในรายวิชา  

            สอนค่ะ ก็คือเรียนรู้ซึ่งกันและกันมากกว่า อย่างเวลาสอนในห้อง สมมติว่าเราสอนเกี่ยวกับประเพณี 

            วัฒนธรรม เราก็จะอิงไปถึงของเขา ที่พม่าประเพณีนี้เป็นยังไง เขาเรียกว่าอะไร มีกิจกรรมอะไรบ้างอะไร  

            อย่างนี้ค่ะ เด็กไทยก็จะได้เรียนรู้ไปด้วย เพราะว่าเขามาอยู่เมืองไทยเขาก็เห็นของไทยแล้วใช่ไหมคะ ก็จะ 

            ให้เขาเล่าให้ฟังที่พม่ามีไหมแบบนี้ แล้วก็เขาเรียกอะไร เขาทํายังไง ปนกัน 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 การเรียนรู้วัฒนธรรมระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติเป็นไปอย่างเป็นธรรมชาติ เช่น เรียนรู้จาก
การแลกเปลี่ยนในชั้นเรียน เรียนรู้จากกลุ่มเพ่ือน เช่น นักเรียนไทยบางคนถามเพ่ือนที่เป็นนักเรียนข้ามชาติว่าสิ่ง
นั้นสิ่งนี้เรียกว่าอะไร หรือ การปฏิบัติตนในสถานการณต์่างๆ นั้นท าอย่างไร เช่น การนุ่งผ้าถุง บางครั้งนักเรียนไทย
ถามนักเรียนข้ามชาติว่านุ่งอย่างไร นอกจากนั้น กิจกรรมต่างๆ ที่โรงเรียนจัดยังเปิดโอกาสให้นักเรียนเรียนรู้
วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน เช่น วันปีใหม่ วันอาเซียน ที่โรงเรียนจัดให้มีการแสดงของนักเรียนข้ามชาติ หรือให้มีการ
ท าอาหารของนักเรียนข้ามชาติ หรือ บางโรงเรียนจัดให้มีวันหนึ่งในสัปดาห์เป็นวันแต่งกายตามวัฒนธรรมของ
นักเรียน บางโรงเรียนมีการสอนภาษาของนักเรียนข้ามชาติ เช่น ภาษาพม่า ให้กับครูและนักเรียนทุกคน กิจกรรม
ต่างๆ ที่โรงเรียนจัดเหล่านี้เปิดโอกาสให้นักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและ
กัน  
 ส าหรับวัตถุประสงค์ข้อที่ ๒ ของโครงการวิจัยที่ต้องการศึกษาการรับรู้ค่านิยมเรื่องความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของนักเรียนไทยและนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ  ครูให้ข้อมูลว่า 

นักเรียนบางคนก็อยากรู้ค่ะ บางคนก็เฉยๆ มันจะเป็นสองอย่าง มันไม่เชิงว่าอยากรู้หมด เพราะว่าบางคนก็
เฉยๆ ก็เหมือนว่าเขาอยู่มาด้วยกัน เขาก็เฉยๆ แต่ว่าบางคนก็สนใจ แต่ว่าไม่แบบว่าอยากรู้มากอะไรแบบนี้ 
แต่เขาก็มีถามเหมือนอย่างวันนั้นที่สอนกะปิ เขาก็ถามจริงเหรอที่เพ่ือนเขาถาม หลังจากออกจากห้องเขาก็
ถามกันอีกค่ะ ต้องมีทักไป   ทักไปให้เขานิดนึง ไม่หยอดไว้เขาก็จะเฉยๆ จะไม่อะไร 
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(ครูผู้สอนวิชาภาษาไทยโรงเรียนสุทธิคุณ) 

ส าหรับนักเรียนไทยแล้ว การเรียนรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมอื่นๆ นั้น บางคนก็มองว่าเป็นเรื่องน่าสนใจ บางคน
ก็มองเป็นเรื่องธรรมดา สาเหตุอาจมาจากการที่นักเรียนได้สัมผัสกับเพื่อนที่เป็นนักเรียนข้ามชาติอยู่ทุกวันท าให้
มองเห็นวัฒนธรรมของเพ่ือนนักเรียนข้ามชาติเป็นเรื่องธรรมดา ส าหรับนักเรียนข้ามชาติ ระยะแรกท่ีเข้ามาเรียนยัง
มีปัญหาเรื่องการสื่อสาร แต่เมื่อปรับตัวเรื่องภาษาได้แล้วสามารถเรียนรู้วัฒนธรรมไทยได้อย่างดี อาจมีบ้างเล็กๆ 
น้อยๆ ที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรม  

อย่างไรก็ตามข้อสังเกตประการหนึ่งจากข้อมูลพบว่า นักเรียนข้ามชาติมีแนวโน้มที่จะลืมภาษาของตนเอง 
เนื่องจากไม่ได้ใช้ บางคนลืมภาษาเขียน บางคนลืมภาษาพูด ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติบางคนจึงส่งบุตร
หลานของตนเองไปเรียนภาษาในวันหยุด  
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บทท่ี ๖ 

ผลการวิจัย 

กระบวนทางสังคมของโรงเรียน (School Socialization Process) 

กระบวนการขัดเกลาทางสังคม 
โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยทั้ง 3 โรงเรียนให้ข้อมูลตรงกันว่า โรงเรียนมีนโยบายที่จะไม่

แบ่งแยกนักเรียนไทยกับนักเรียนต่างชาติ บางโรงเรียน เช่นโรงเรียนสุทธิคุณ หลีกเลี่ยงที่จะใช้ค าว่า “นักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ” แต่ใช้ค าว่า “นักเรียนต่างชาติ” หรือ “นักเรียนนานาชาติ” แทน เด็กต่างชาติที่
โรงเรียนกลืนกับเด็กไทย แต่เมื่อสังเกตจากชื่อก็จะรู้ว่าเป็นเด็กต่างชาติ เนื่องจากเด็กต่างชาติจะมีแต่ชื่อ ไม่มี
นามสกุล   

ไม่มี ไม่ให้เน้น ผมไม่ให้เน้น ที่ไม่เน้นก็คือ หนึ่งในช่วงเวลาเราไม่มีโอกาส แต่เปิดโอกาสให้เค้าทํา คือเราไม่
เน้นแต่เราเปิดโอกาส อาธิเช่น อ้าว ปีใหม่ หรือ วันเด็ก เอ้า ทีมงานพม่าใครจะแสดงบนเวทีอะไรเงี่ย เค้าก็
จะ แสดงออก เราจะไม่แบ่ง มันจะเริ่มต้นจากตัวเรากับครูเนี่ย  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

ทั้งสามโรงเรียนไม่เน้นย้ าว่าใครเป็นเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ใครเป็นเด็กไทย เน้นให้เด็กอยู่ร่วมกันอย่าง
กลมกลืน ครูในโรงเรียนสุทธิคุณกล่าวว่ามองเด็กทุกคนเป็นนักเรียนของตน เพราะฉะนั้น 

 
ไม่ต้องไปย้ํา ไม่ต้องไปอะไรว่าเด็กพม่าจะต้องอย่างนี้ เด็กไทยจะต้องอย่างนั้น ไม่มีค่ะ มันต้องปฏิบัติตัวให้
เหมือนกันอยู่ในโรงเรียน ถ้าย้ําจะทําให้เด็กยิ่งแตกแยกกัน 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 
ไม่เน้น [เรื่องความแตกต่างทางวัฒนธรรม] ไม่ต้องเน้นเลยค่ะ เด็กพอถ้าเขาอยู่ด้วยกันแล้ว เขาก็จะปรับตัว
เข้าหากันเอง ปัญหาไม่มี เพราะว่าเด็กจะอยู่จะกลืนกันเป็นเด็กไทยเหมือนกันหมดละ เรื่องความประพฤติ
เรื่องอะไรไม่มีค่ะ เรื่องการเรียน เรื่องการทํางานส่ง การเรียนก็ไม่มีปัญหา แต่ถ้าเรียนเก่งหรือไม่เก่งมันอีก
เรื่องหนึ่งกับเขาค่ะ การใช้งานก็ใช้ได้คล่อง 

(รองผู้อ านวยการโรงเรียนฝุายวิชาการ) 
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นโยบายของทั้งสามโรงเรียนที่จะไม่แบ่งแยกนักเรียนไทยกับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติสะท้อนใน
การปฏิบัติของโรงเรียน เช่น โรงเรียนให้ทุนการศึกษากับนักเรียนทุกคนโดยไม่แบ่งแยก ดังที่ผู้อ านวยการโรงเรียน
สุทธิคุณกล่าวไว้ “เหมือนทุกประการ แถมเราหาทุนมาได้ก็ให้เหมือนกัน”   

ทั้งสามโรงเรียนเน้นการ “กลมกลืน” กับคนไทย ไม่ให้แบ่งแยก  

โดยส่วนใหญ่อยู่ด้วยกันนี้คือเราจะไม่แบ่งแยก ครูไม่แบ่งแยก เพราะว่าเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ
เยอะกว่าอยู่แล้ว บางห้องแทบไม่มีเด็กไทยเลย เราก็จะไม่แบ่งแยกก็ถือว่าเป็นนักเรียนของเรานะค่ะ 

(ครูผู้สอนโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

ครู : หนูคิดว่าอย่างที่บอกทุกคนเท่าเทียมกัน สอนให้เหมือนกัน จะไม่มีข้อแตกต่างว่าคนนี้ชาวเขานะ คน

นี้คนไทยนะ ก็คือสอนเหมือนกันให้เท่าๆกันมากกว่า 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 

รองฝุายวิชาการ: ครูแต่ละท่านเขาก็จะพยายามประมาณแบบว่าขจัดความต่างตรงนั้นเหมือนให้เด็กเขา

เนียนไปกัน เด็กเขาจะได้ไม่มีปมด้อยของตัวเองว่าเขาไม่ใช่เด็กไทยนะอะไรอย่างนี้ ให้เขารู้สึกว่าเขาเท่า

เทียมกับเพ่ือน เวลามีกิจกรรมอะไรเราจะเปิดโอกาสให้หมด เราจะไม่มีการที่กําหนดห้ามเป็นเด็กท่ีไม่มี

สัญชาติทําหรืออะไรอย่างนี้ ส่วนใหญ่คือเราจะเปิดโอกาสให้หมด เด็กไทยและเด็กต่างด้าว หรือเด็กลัวะ

อะไรอย่างนี้ คือเขาทํากิจกรรมทุกอย่างได้หมด 

ผู้วิจัย : เช่นกิจกรรมอะไรนะคะ 

รองฝุายวิชาการ : เช่น การแข่งขันฟุตซอล คือก็จะมีเด็กต่างด้าวที่เขาสนใจเขาจะไปแข่งได้ พวกกิจกรรม

วิชาต่างๆ ที่ไปแข่งร้องเพลงหรือว่าประกวดวาดภาพอะไรอย่างนี้ คือเด็กเขาก็จะรวมได้หมดเลย แต่มันมี

บางกรณีที่ว่า อย่างบางครั้งท่ีเขากําหนดต้องเป็นเด็กท่ีมีสัญชาติไทย เด็กเขาจะไม่สามารถท่ีจะร่วมกัน

กิจกรรมได้ แต่ส่วนใหญ่ถ้าเป็นการจัดกิจกรรมทั่วไปเด็กต่างด้าวก็จะร่วมได้หมด เราเน้นการอยู่ร่วมกัน

แล้วก็กิจกรรมทั่วไปก็จะทําให้ทําร่วมกัน ไม่มีการมาแยกว่าเด็กต่างด้าวต้องทําอันนี้ เด็กไทยต้องทําอันนี้ 

คือทุกอย่างเขาจะทําร่วมกันหมด แล้วก็จะมีแบบอย่างบางทีมีประกวดในวันภาษาไทยที่เป็นประกวดการ
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แสดงละคร สุนทรภู่ การแต่งตัวอย่างนี้ ก็คือจะสนับสนุนหมดเลยคือเขาอยากทําอะไร เปิดโอกาสให้เขา

ทําได้เติมที่ ไม่มีการห้ามว่า ไม่ใช่เด็กไทยห้ามทํานะ 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

เพ่ือให้เกิดความกลมกลืนดังกล่าว บางโรงเรียนออกกฎไม่ให้นักเรียนพม่าแต่งกายแบบท่ีเป็นวัฒนธรรม
ของพม่า เช่น การทาแปูงทานาคามาโรงเรียนเพราะดูแล้วไม่สะอาด  

ครูขอร้องเขาตั้งแต่เปิดเทอม บอกว่าอยากให้ทําเหมือนเด็กไทย คือทาแปูงมาเขาจะรู้ทันทีว่าเด็กพม่า 
มอญ พอไม่ทาเนี่ย เขาแต่งตัวสะอาดหน้าตาเขาสะอาดก็คือดูเหมือนเด็กไทยกลืนๆ ไปเลย 
แล้วที่มองดู คือทาแปูงของเขามันไม่เนียนเข้าหน้า มันดูแล้วมันเหมือนสกปรก แต่เนื้อแปูงของเขาก็ไม่ได้สี
เนียนๆ สีขาว มันเป็นกับเหมือนคล้ายๆ กับโคลน เหมือนกับผสมน้ําอะไรมา มันดูแล้วมันดูเลอะค่ะ ก็เลย
ไม่ให้ทา  

(ครูผู้สอนห้องเตรียมความพร้อมโรงเรียนสุทธิคุณ) 

ถึงแม้โรงเรียนจะพยายามไม่แบ่งแยกนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติออกจากนักเรียนไทยโดยการไม่ให้
มีการแสดงเครื่องหมายที่บ่งบอกถึงวัฒนธรรม (Cultural Identity Markers) ของนักเรียนข้ามชาติ เช่น การห้าม
ทาแปูงทานาคา การให้แต่งกายด้วยเครื่องแบบเหมือนนักเรียนไทย การห้ามถ่มน้ าลาย แต่ครูและเพ่ือนนักเรียนก็
บอกได้ว่าคนไหนเป็นนักเรียนข้ามชาติคนไหนเป็นนักเรียนไทย จากการดูที่ปูายชื่อที่ปักที่หน้าอกเสื้อของ
เครื่องแบบนักเรียน โดยชื่อของนักเรียนข้ามชาติจะมีแต่ชื่อแต่ไม่มีนามสกุล ท าให้รู้ได้ทันที นักเรียนข้ามชาติหลาย
คนถูกเปลี่ยนชื่อให้เป็นชื่อไทยเพื่อให้เรียกง่าย แต่บางคนก็ยังคงชื่อในภาษาเดิมของตนอยู่   

รู้จักนักเรียนค่ะ แต่ไม่หมดทุกคน คนเขาจะมีชื่อสั้นๆ บางครั้งจะไม่มีนามสกุล ก็จะรู้ว่าอ๋อนี้เด็กเขา 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

แต่สําหรับเด็กห้องผมคือใช้ชีวิตเหมือนเด็กไทยทั่วไป คือถ้าดูภายนอกก็คือเด็กไทย ถ้ามาไม่ดูชื่อเด็กเขาก็

ต้องเข้าใจว่าเด็กที่นี่คือเด็กไทย พฤติกรรมโดยรวมกิจกรรมที่เด็กทําเหมือนเด็กไทยหมดเลย 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

ทักษะการอยู่ร่วมกันในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ส่วนใหญ่จะเป็นการสอนทักษะการอยู่ใน
สังคมไทยให้กับเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมากกว่า เช่น การอยู่ร่วมกับคนไทยห้ามถ่มน้ าลาย สอนผ่าน
ทางการปฏิบัติของโรงเรียน เช่น ความสะอาด ความเป็นระเบียบ ความมีวินัย การรู้จักเรื่องของเวลา แต่การสอน
ทักษะการอยู่ร่วมกันกับนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติให้กับเด็กไทยไม่ค่อยเน้นเท่าไหร่ ส่วนหนึ่งอย่างที่
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กล่าวมาแล้ว คือ โรงเรียนมองว่าเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ต้องปรับตัวเข้ากับ
สังคมและวัฒนธรรมของไทย  

เขามาแรกๆนี่ปัญหาที่พบก็คือเขาชอบแบบถุยน้ําลายลงพ้ืนอะไรอย่างนี้ เราก็ต้องคอยบอกเขาเพราะว่า
มันเหมือนกับว่าเป็นมารยาทของเขา เพราะว่าอย่างผู้ใหญ่เขาเดินไปตามท้องถนนอะไรอย่างนี้ เราก็จะ
สอนเขาก็คือจะบอกว่ามันไม่ดีนะ มันสกปรกเป็นแหล่งรวมเชื้อโรค มันไม่ดีเพราะว่าคนไทยไม่ทํากันนะ
อย่างนี้ค่ะ ก็พอหลังจากนั้นก็คือจะค่อยๆหาย แล้วก็คือไม่มีๆ สอนให้มีน้ําใจเวลานั่งรถเมล์อะไรอย่างนี้ 
ขึ้นรถประจําทางรถโดยสาร ถ้าเป็นพม่าที่เป็นผู้ใหญ่อะไรอย่างนี้ ไม่ว่าผู้หญิงหรือผู้ชายเขาไม่ลุกให้ใครนั่ง
นะค่ะ สมมติว่าเราผู้หญิงคนเดียว เขานั่งอยู่ห้าหกคนผู้ชายเขาก็จะไม่ลุกให้ผู้หญิงนั่ง แต่ว่าเราจะสอน
นักเรียนเราว่าต้องมีน้ําใจเพราะว่าคนไทยเขาจะแบบเอ้ือเฟ้ือ คือเวลาถ้าเป็นผู้ชายขึ้นรถเมล์เขาจะไม่นั่ง
กัน เขาจะให้ผู้หญิงนั่งอะไรอย่างนี้ เขาก็ปฏิบัตินะเวลาใครขึ้นรถเมล์ จะลุกให้นั่งช่วยถือของ ช่วยยกของ 

                                                                                  (ครูหัวหน้าฝุายวชิาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

จริงๆ พอเด็กเข้ามา เราจะให้เด็กเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเป็นหลักค่ะ การไหว้ การพูดการจา การแต่งกาย ก็
คือจะเหมือนเด็กนักเรียนไทยค่ะ แต่งกายแบบเด็กนักเรียนไทยเป็นหลักเลย  
ส่วนเรื่องภาษาก็คือจะให้เขาพูดภาษาไทย สื่อสารกันทั้งกับครูและนักเรียน 

(ครูผู้สอนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

โรงเรียนสอนวัฒนธรรมไทยให้เด็กต่างชาติ ก็คือเหมือนกับว่าเวลาเราเรียนในวิชาเรียนมันก็มีอยู่แล้วที่สอน

วัฒนธรรมไทยต่างๆ อย่างบางทีการไหว้อะไรอย่างนี้ บางทีเวลาเราสอนเขาจะได้รับซึมซับไปกับเด็กไทย

อยู่ คือเราอาศัยว่าสอนทั้งเด็กไทยและเด็กต่างด้าว เราไม่ได้สอนเด็กต่างด้าวโดยเฉพาะ เราสอนไปพร้อมๆ

กันให้เขาได้เรียนรู้พร้อมๆกัน เพราะว่าเด็กไทยถามว่าบางคนมันก็ไม่มารยาทเลยอะไรอย่างนี้ เหมือน

วัฒนธรรมเขาก็ไม่รู้ แต่เราก็สอนไปพร้อมๆกัน แต่ส่วนใหญ่เวลาเรายกเรายกตัวเองอย่างของเด็กต่างด้าว

มาให้เด็กไทยดูว่า เนี่ยขนาดเขาไม่ใช่เด็กไทยโดยตรงเขายังมีพฤติกรรมเรียนรู้วัฒนธรรมได้ดีกว่าเด็กไทย

อะไรอย่างนี้ เด็กเขาก็จะแบบฟัง เขาก็จะปรับปรุงตัวดีขึ้นมาเอง ส่วนใหญ่จะเป็นแบบนี้มากกว่าจะไม่มี

แบบว่าเจาะจงกลุ่มเด็กต่างด้าวนะมาเรียนรู้วัฒนธรรมไทยนะไม่ใช่ เขาจะได้เรียนรู้พร้อมๆกับเด็กไทย 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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 ข้อมูลจากผู้บริหารสถานศึกษาและครูของทั้งสามโรงเรียนชี้ให้เห็นว่าโรงเรียนเน้นความผสมกลมกลืน

ระหว่างนักเรียนข้ามชาติกับนักเรียนไทย โดยอบรมให้นักเรียนข้ามชาติแต่งกายและมีกริยาวาจาเหมือนกับคนไทย 

การแสดงออกซ่ึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาตินั้นจัดไว้ให้ในโอกาสพิเศษ เช่น หนึ่งวันในหนึ่ง

สัปดาห์ หรือในวันส าคัญต่างๆ เช่น วันปีใหม่ วันอาเซียนเป็นต้น 
 

ความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติ 

ผู้อ านวยการและครูจากทั้งสามโรงเรียนกล่าวว่านักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติในโรงเรียนอยู่ร่วมกันได้
อย่างไม่มีปัญหา นักเรียนมีการทะเลาะกันบ้างแต่เป็นการทะเลาะกันตามประสาเด็กไม่ได้มีสาเหตุมาจากความเป็น
เด็กชาติอืน่ หรือเด็กคนไทย นอกจากนั้นเนื่องจากเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมีอายุมากกว่าเด็กไทยที่เรียน
อยู่ในชั้นเดี่ยวกัน บางครั้งอาจเล่นกันแรง หรือทะเลาะกันเพราะวัยที่ต่างกัน  

ก็จะมีการขัดแย้ง ก็คือ เด็กเนี่ยเวลามาเรียนกับเรามันมีทั้งในเกณฑ์ นอกเกณฑ์ เพราะฉะนั้นเวลาในเกณฑ์ 
นอกเกณฑ์เนี่ย ชั้นป. ๑ เนี่ย อายุ ๑๓ ก็มี ๑๔ ก็มี อันนี้คือความแตกต่างตามสภาพร่างกาย แล้วเวลามัน
เล่นกันเนี่ย ตัวใหญ่มันเล่นแรง มันว่ามันเล่นไม่แรง แต่ตัวเล็กว่ามันแรง  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

 
ถามว่ามันมีปัญหาไหม ผมก็ตอบ ไอ้ที่มาเรียนตรงนี้นะ เด็กไทยกับไทยทะเลาะกัน เด็กมัธยมกับเด็ก
ประถม แต่ความแบ่งว่าเราพม่านะ เราไทยนะ เราเขมรนะ มันไม่มี  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 

ปัญหาอื่นๆไม่น่าจะมี เขาก็ทํางานเป็นกลุ่มเขาก็อยู่กันได้ ไม่มีๆเรื่องความแบ่งแยกไม่มี 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

หรือแม้แต่ความขัดแย้งระหว่างนักเรียนข้ามชาติด้วยกันเอง เช่น ระหว่างนักเรียนเชื้อสายมอญกับนักเรียน

พม่า ที่ครูเกรงว่าจะเกิดก็ไม่เกิดข้ึนในโรงเรียน  

ไม่มีค่ะ ตั้งแต่เริ่มแรกแล้วค่ะ เพราะว่าตอนแรกก็เริ่มแรกท่ีรับมาตั้งแต่ปี ๒๕๔๘ ก็คิดว่าเขาจะตีกันไหม

เพราะว่าพม่ากับมอญเนี่ย เขาจะไม่ถูกกัน แล้วก็ไทยกับพม่าอะไรอย่างนี้  ก็คือไม่มีปัญหา ผู้ปกครองเวลา
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มาประชุม เรียกมาประชุมเขาก็มา ตอนแรกคิดว่าจะมาไหมเพราะว่าเขาไม่ถูกกันอะไรอย่างนี้ เขาก็ให้

ความร่วมมือดีค่ะ 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

อย่างไรก็ตาม จากธรรมชาติของเด็กบางครั้งมีการลืมตัวทะเลาะกันบ้าง หรือพูดพาดพิงถึงสัญชาติ หรือ

เชื้อชาติของเพ่ือนบ้าง 

ส่วนมากจะไม่นะคะ คือเขาถ้าทะเลาะกัน คือทะเลาะกันเรื่องตัวเอง จะด่าจะว่า ก็คือด่าว่าตัว ยกเว้นว่า
โมโหมากอะไรอย่างนี้ จะมีแต่ว่าเหมือนลืมตัวหลุด แต่พอหลุดเสร็จจะกลับมาไปขอโทษเขา เพราะว่ามี
อย่าง ม.๒ คือเหมือนแบบว่า ตัวเองโมโห กําลังโมโหเพื่อนอยู่ แล้วเพ่ือนคนนี้มายั่วยุแกล้งกันสนุกสนาน 
แต่คนโมโหหลุดปากพูดออกมาว่าที่นี่เมืองไทยนะ พอพูดได้เหมือนตัวเองหลุดไปแล้ว ก็พอทะเลาะกัน
เสร็จอะไรเสร็จ เขาไปขอโทษ ขอโทษโดยที่เราไม่ต้องบอก 

(ครูผู้สอนโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

มีค่ะ ที่หนูเคยเห็นก็แบบเขาเล่นกันตามประสาเด็ก ไล่ให้กลับประเทศไปอะไรอย่างนี้ 

(ครูผู้สอนโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 

สาเหตุที่ไม่ความขัดแย้งรุนแรงระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติเนื่องจากครูและผู้บริหารใน
โรงเรียนพยายามเน้นย้ าเรื่องความสามัคคี และเวลามีข่าวต่างๆ ครมูีวิธีพูดเพ่ือไม่ให้นักเรียนขัดแย้งกัน หรือไม่ให้
นักเรียนเหมารวมว่าคนที่ปรากฎในข่าวเป็นคนไม่ดี เช่น คนพม่า ครูก็จะบอกว่านักเรียนคิดว่าเพ่ือนเป็นคนแบบนั้น
หรือ เพื่อนเราคบมานานเรารู้ว่าเขาไม่ได้เป็นแบบนั้น เป็นต้น   

ครูเขาจะเป็นคนคอยเชื่อมไม่ให้เกิดความขัดแย้ง แต่ถ้าสมมติว่าถ้าครูไปบอกว่า เนี่ยพวกพม่า อย่ามาอยู่

ในสังคมไทยอะไรอย่างนี้ กลายเป็นการไปยุอะไรอย่างนี้ อาจมีเรื่อง แต่นี่คือไม่มีอยู่แล้ว ครูเขาก็ปรามไว้

ก่อนอยู่แล้ว มันก็เลยไม่มีปัญหาในจุดนี้ เด็กก็เลยเรียนปกติไป  

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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ก็เน้นการอยู่ร่วมกัน เด็กเรามันหลายชนชาติใช่ไหมคะ เรื่องสําคัญอันดับแรกต้องให้เขาอยู่ด้วยกันให้ได้ 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

ผู้วิจัย : ก็แสดงว่าก็ไม่มีปัญหาความขัดแย้งที่เกิดจากเชื้อชาติ แล้วอย่างเรื่องเวลามันมีข่าวคะ ของวิชา

ภาษาไทยมันจะมีเรียนเรื่องข่าวไหม เหมือนแบบบางทีมันก็มีข่าวคนพม่าฆ่าคนนั้น ฆ่าคนนี้ ฆ่าคนนู้น 

อะไรอย่างนี้ 

ครู : ถ้าอย่างนั้นจะสอนเป็นกลางค่ะ จะสอนแบบว่าคนชาติไหน คนทุกชาติจะมีคนดีจะไม่ดี มันมีทุกชาติ

ไม่ว่าชาติไหนก็จะมีคนดีคนไม่ดี ก็จะบอกว่ามอญ พม่าบางคนก็ไม่ดี ดูเหมือนคนไทย จะยกตัวอย่างคน

ไทย อย่างคนกินเหล้าใช่ว่าแต่มอญพม่ากิน เธอดูคนไทย คนไทยยังกินเลย แล้วประสาอะไรกับคนอ่ืน เขา

ต้องกินได้เหมือนกัน มีทั้งคนดีกับคนไม่ดีปะปนกันไป อยู่ที่ว่าตัวเขาจะเลือกปฏิบัติเขายังไง 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

บอกๆ ค่ะ ก็พยายามจะบอกว่าเราก็มีวัฒนธรรมเหมือนกัน เหมือนแค่ไปกดเขา เราเป็นคนไทย มันก็คือ

คนเหมือนกัน วัฒนธรรมก็ไม่ได้แตกต่างอะไรกันมาก ทุกคนก็มีวัฒนธรรมเหมือนกัน 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 

ในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัย ครูเน้นให้เด็กๆ ปรับตัวเข้าหากันโดยธรรมชาติ โรงเรียน

พยายามไม่เน้นย้ าความแตกต่างดังท่ีคุณครูท่านหนึ่งในโรงเรียนสุทธิคุณพูดไว้ว่า “พยายามอย่าไปย้ําไปอะไร 

ปล่อยเขาก็ไปกลืนกันเอง” และเพ่ือไม่ให้เกิดความขัดแย้งระหว่างนักเรียน ครูและผู้อ านวยการโรงเรียนพยายาม

เน้น จุดร่วม (Commonality) ระหว่างนักเรียนมากกว่าตอกย้ าจุดต่าง เช่น นักเรียนอยู่โรงเรียนเดียวกัน กินข้าว

หม้อเดียวกัน  

สมมติต่อยกันมาเนี่ย ไม่สัมภาษณ์ไม่อะไรทั้งสิ้น มาก่อนคนละ 1 ที ถือว่าครูเดียวกัน โรงเรียนเดียวกัน กิน
ข้าวหม้อเดียวกัน โทษที บางทีก็สอนว่าเนี่ย ไม่ต่างกะสุนัข หรือเราเรียกว่าหมานั่นแหละ เพราะพวกเนี้ย
มันกินข้าวรางเดียวกันมันยังกัดกัน เพราะฉะนั้นเราจะตีแล้วสอน ตีแล้วจะสอน มันไม่รู้จะหาวิธีอะไรแล้ว 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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สอน บางทีครูก็จะพูด บางทีทะเลาะจะมี เอ้ากินข้าวหม้อเดียวกันจะทะเลาะทําไมอะไรอย่างนี้ 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 
อันดับแรกเลยตั้งกติกาในห้องเรียนก่อน ทุกคนจะต้องปฏิบัติตามกฎกติกาในห้อง ถามว่าการล้อระหว่าง

กันเด็กเขาเนี่ย ในห้องครูเองไม่ประสบนะคะ เนื่องจากว่าเพ่ือนเขาใช้ชีวิตอยู่ด้วยกันตั้งแต่ ป.1 เพราะฉัน

นั้นเขาน่าจะอยู่ด้วยกันได้อย่างปกติแล้ว คือสามารถสร้างความสัมพันธ์กันได้แล้ว จะมีก็แค่ทะเลาะเบาะ

แว้งในเรื่องของการไม่ได้ดั่งใจอย่างนี้คะกันเฉยๆ จะไม่มีใครล้อว่าเป็นเด็ก เพราะว่าขนาดที่ห้องครูเองเด็ก

ที่เป็นเด็กเขาส่วนใหญ่ก็เป็นหัวหน้าคะ เขาจะรับผิดชอบดี 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 
ครู : คือทําให้เขา ถึงแม้ว่าจะอยู่คนละชาติแต่เราก็ต้องให้เขารู้จักความสมานสามัคคีในหมู่คณะ เวลา

ทํางานทํากิจกรรมร่วมกันไม่แบ่งแยกว่าจะต้องเป็นเด็กสัญชาติไหนอะไรยังไง แต่ให้ทุกคนร่วมมือร่วมแรง

ร่วมใจเพ่ือจะให้ถึงเปูาหมายที่เรากําหนดไว้ครับ  

ผู้วิจัย : ก็คือให้ร่วมมือร่วมแรงร่วมใจ คือไม่ต้องแบ่งเป็นเด็กชาติไหนอะไรอย่างนี้ใช่ไหมคะ 

ครู : ใช่ๆ   

ผู้วิจัย :  มันมีความขัดแย้งบ้างไหมคะ ที่เด็กๆ 

ครู : ส่วนใหญ่ความขัดแย้งในเรื่องส่วนตัวของเด็ก อาจจะพูดจาทะเลาะกันบ้างอย่างนี้มากกว่า แต่

โดยทั่วไปอย่างมี.. เขาก็รักษาและก็เคารพสิทธิ์เด็กแต่ละคนอยู่ครับ 

           ผูว้ิจัย : เขาไม่ได้ด่ากันมาเธอ ฉันเป็นพม่า เธอเป็นไทย 

ครู : ไม่มี ส่วนใหญ่เขาจะทะเลาะกันแกล้งกันตามประสาเด็กมากกว่า 

(ครูผู้สอนโรงเรียนมังคลาธรรม) 

เมื่อสอบถามจากนักเรียนถึงความสัมพันธ์ระหว่างเด็กไทยกับเด็กข้ามชาติที่เรียนด้วยกันในโรงเรียน
เดียวกัน นักเรียนส่วนใหญ่ตอบเหมือนกับครูและผู้บริหารสถานศึกษา กล่าวคือ ไม่ได้มีการทะเลาะเบาะแว้งกัน
รุนแรงด้วยเรื่องของสัญชาติ หรือ เชื้อชาติ แต่มีบ้างที่มีการล้อกัน  

นักเรียนลัวะ : ก็มี เพื่อนชอบด่าว่าอีเขา 
ผู้วิจัย : แล้วเรารู้สึกว่ายังไง เราว่ากลับหรือว่าเราบอกเขาว่ายังไง 
นักเรียนลัวะ : ไม่ค่อยรู้สึก แต่ก็มันเป็นถิ่น [ที่อยู่]ของเรา แล้วเขาก็มาด่า รู้สึกไม่ค่อยดี 
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(นักเรียนโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 

หรือในกรณีของนักเรียนชาวกะเหรี่ยงวัดรวมใจราษฎร์ที่มีเพ่ือนมาล้อด้วยค าพูดหยาบคาย  

ผู้วิจัย : แล้วเขารู้ได้ยังไงว่าเราเป็นกระเหรี่ยง 

นักเรียน : เขารู้ค่ะ เขาถามว่าเป็นพม่าเงี้ย พูดตามตรงว่าเราไม่ใช่พม่า เราเป็นกระเหรี่ยง 

ผู้วิจัย : แล้วบอกเขาว่าเป็นกระเหรี่ยงแล้วเขาว่าไง 

นักเรียน : ตอนแรกเขาก็ถามว่า เออกระเหรี่ยงพูดยังไงเกือบทุกคน 

ผู้วิจัย : เกือบทุกคนเลย ในห้องมีกระเหรี่ยงอีกไหม 

นักเรียน : ไม่มีค่ะ 

นักเรียน : ไม่โกรธค่ะ ก็บอกเขาว่าอย่าล้อดิ เขาพูดมาแค่ ๑ คนแล้วเขาก็เลิกพูดแล้ว 

(นักเรียนโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

ส าหรับนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติที่เรียนอยู่ในโรงเรียนเดียวกัน ส่วนใหญ่แล้วไม่มีการล้อเลียน หรือ

ทะเลาะกัน ยกเว้นการล้อกันอย่างที่น าเสนอข้างต้นอาจเป็นเพราะนักเรียนเคยชินกับการอยู่ร่วมกันและการปลูกฝัง

จากโรงเรียน แต่ส าหรับนักเรียนที่เรียนอยู่ในโรงเรียนอ่ืนที่อาจมีนักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่จ านวนน้อยและไม่มี

โอกาสพบเจอกับเพ่ือนที่มาจากประเทศอ่ืน จึงเกิดเหตุการณ์ล้อเลียนและความสัมพันธ์ที่ไม่ดี ดังที่นักเรียนคนหนึ่ง

ที่เรียนอยู่ในโรงเรียนรวมใจราษฎร์เล่าให้ฟัง เมื่อครั้งไปเข้าค่ายและเจอกับเพ่ือนนักเรียนจากโรงเรียนอื่นที่เข้ามา

พูดจาเชิงส่อเสียดและดูถูก 

ผู้วิจัย : มีโดนเพ่ือนล้ออะไรอย่างนี้บ้างไหม 

นักเรียน : ไม่มีครับ มีแต่โรงเรียนอื่นเขามาล้อ 

ผู้วิจัย : มาล้อเราเหรอ ล้อเราว่าอะไร 

          นักเรียน : ว่าพม่า ชาวพม่า  

ผู้วิจัย : เด็กไทยเหรอที่มาล้อเรา แล้วเรารู้สึกยังไง รู้สึกยังไง 

นักเรียน : รู้สึกไม่ดี ตอนไปค่ายลูกเสือ 

ผู้วิจัย : ไปค่ายลูกเสือกับใครอีก ไปกันหลายโรงเรียนเหรอค่ายลูกเสือ 

นักเรียน : ไป ๖ โรงเรียน ป. ๕ – ป. ๖ 

ผู้วิจัย : แล้วก็ไปกับโรงเรียนอื่นด้วย โรงเรียนอ่ืนเขาไม่คนพม่าเหรอ 



75 
 

นักเรียน : ไม่มีครับ บางโรงเรียนก็มี  

ผู้วิจัย : เขามาล้อเหรอ 

นักเรียน : บางคนก็ล้อ 

ผู้วิจัย : ล้อว่าอะไร 

นักเรียน : เด็กบางคน 

ผู้วิจัย : ล้อว่าพม่าอะไรอย่างนี้เหรอ 

นักเรียน : ใช่ครับ 

ผู้วิจัย : แล้วคุณครูว่ายังไงบ้าง 

นักเรียน : คุณครูก็สอนมารยาทให้ ผมก็เข้าใจสิ่งที่พวกเขาล้อ ผมก็เข้าใจเหมือนกัน ผมไปบอกว่าไม่เป็นไร 

ล้อก็ล้อไป ผมบอกว่าเป็นคนด้วยกัน 

ผู้วิจัย : ไม่ได้ทะเลาะกันใช่ไหม 

นักเรียน : ไม่ได้ทะเลาะกันครับ ผมก็อธิบายให้ ปัจจุบันนี้ก็เป็นอาเซียนกันเลย เราต้องเข้าใจหน่อย  

ผู้วิจัย : เขารู้ได้ยังไงว่าเราเป็นพม่า เขาเห็นชื่อเราเหรอ 

นักเรียน : เขารู้อยู่แล้ว 

ผู้วิจัย : เขารู้อยู่แล้วเหรอว่ามาจากโรงเรียนนี้อะไรอย่างนี้ใช่ไหม 

นักเรียน : ใช่ครับ 

ผู้วิจัย : แล้วเพ่ือนคนอ่ืน ไม่ใช่เราอย่างเดียวที่โดนล้อ เพ่ือนที่มาจากโรงเรียนนี้ก็โดน เพราะว่าโรงเรียนเรา

พม่าเยอะใช่เปล่า เขาไม่ได้ล้อเราคนเดียวใช่เปล่า 

นักเรียน : ส่วนใหญ่ไม่ได้ล้อผม ล้อเพ่ือนๆ น้องๆ  

ผู้วิจัย : แล้วผมไปพูดให้ใช่เปล่า 

นักเรียน : ใช่ครับ ตอนทะเลาะกัน ผมก็เลยไปช่วยพูด 

ผู้วิจัย : อ๋อ ไปพูดว่าไง ไปพูดว่าอะไร 

นักเรียน : ถ้าว่าเป็นอย่างนี้ ใครๆ ก็รู้สึกเสียใจ มาล้อแบบนี้ แต่ปัจจุบันนี้อาเซียนกันแล้ว เราต้องอยู่

ด้วยกันได้ ทีหลังอย่าพูดแบบนี้ 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนมังคลาธรรม) 
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เมื่อถามนักเรียนไทยในโรงเรียนเดียวกันที่อยู่ในเหตุการณ์ นักเรียนเล่าว่าแม้แต่ตัวเองก็โดนล้อว่าเป็นพม่า

เนื่องจากมาจากโรงเรียนที่มีเด็กพม่าเยอะ “ไปถึงวันแรกเขาว่าเราเป็นเด็กพม่า เรามาทําไมล่ะ เขาเป็นเด็กไทย

หมดที่ไปเข้าค่าย แล้วมาทําไมล่ะ เป็นเด็กต่างชาติแล้วไปยุ่งอะไรกับเด็กไทย จะมาอีกทําไม พูดแบบนี้ค่ะ เราก็

ไม่ได้ว่าอะไร เราก็หนี กลัวมันจะเกิดปัญหาต่างๆ” จากการสัมภาษณ์นักเรียนข้ามชาติคนอ่ืนพบว่าในโรงเรียนที่มี

นักเรียนข้ามชาติเป็นจ านวนน้อยหรือไม่มีเลย จะเกิดเหตุการณ์กระทบกระทั่งกันแบบนี้ ตัวอย่างเช่น นักเรียนข้าม

ชาติคนหนึ่งที่เพ่ิงย้ายมาเรียนที่โรงเรียนสุทธิคุณเล่าให้ผู้วิจัยฟังว่าเมื่อเทียบกับโรงเรียนเดิมที่มีนักเรียนไทยพันกว่า

คนและมีตนเองเป็นนักเรียนข้ามชาติคนเดียว กับโรงเรียนใหม่คือโรงเรียนสุทธิคุณ นักเรียนคิดว่าโรงเรียนใหม่

นักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติมีความสัมพันธ์ที่เป็นมิตรต่อกันมากกว่า 

 

ส าหรับนักเรียนไทยที่เรียนในโรงเรียนทั้งสามโรงเรียนที่มีเพ่ือนเป็นนักเรียนข้ามชาติและได้พบปะ สังสรรค์ พบเจอ

นักเรียนข้ามชาติทุกวัน ส่วนใหญ่จะรู้สึกสงสารและเห็นใจเพื่อนนักเรียนข้ามชาติที่ถูกล้อเลียน 

ผู้วิจัย : เขาล้อกันเรื่องอะไร ทะเลาะกันเรื่องอะไร 

นักเรียน : แบบต่างชาติว่าคนอ่ืนว่ามอญ ลาว อะไรพวกนี้ แบบว่ากัน แล้วก็คนที่เป็นสัญชาติอ่ืนเขาก็ขึ้น  

(โกรธ) แบบไม่อยากให้ว่า 

ผู้วิจัย : เขาจะไม่ชอบให้เรียกเขาว่าเขาเป็นมอญ เป็นพม่าใช่ไหม 

นักเรียน : ใช่ค่ะ  

ผู้วิจัย : แล้วมีว่ากันแรงๆกว่านี้ไหม เหมือนแบบไล่กลับประเทศอะไรแบบนี้ 

นักเรียน : ส่วนมากจะมีค่ะ คนปากร้ายๆจะมี 

ผู้วิจัย : ว่ายังไง คนปากร้ายเนี่ย 

นักเรียน : แบบกลับประเทศตัวเองไปไปฺ อยู่นี่ก็รกประเทศนี้ 

ผู้วิจัย : พูดอย่างนี้เลยหรอ แล้วเพ่ือนเขาว่ายังไงบ้าง 

นักเรียน : เพ่ือนเขาก็นิ่งรับ พวกมอญนี่เขาจะนิ่งใส่เลยค่ะ เขาจะนิ่งไม่โต้ตอบ แต่ถ้าเกิดเขาโกรธเราเมื่อไร 

เขาจะขึ้นทันท ี

ผู้วิจัย : เขาจะขึ้น แล้วพอเขาข้ึนจะเป็นยังไงบ้างล่ะ 

นักเรียน : โมโหร้ายมาก 

ผู้วิจัย : แล้วเขาด่ากลับไหม หรือว่าอะไร 
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นักเรียน : เขาไม่ด่าค่ะ แต่เขาจะพูดด้วยเหตุผลว่าทําไมต้องว่าเราด้วย ทําไมต้องว่าด้วยล่ะ พูดดีๆไม่ได้

เหรอ ก็เป็น...ถึงมาอยู่ประเทศนี้แต่เราก็ไม่เคยก้าวก่ายชีวิตของใครหรือเปล่า อะไรอย่างนี้ 

ผู้วิจัย : สงสารเขาไหม หรือรู้สึกยังไง 

นักเรียน : ก็สงสาร แต่เราก็ช่วยอะไรไม่ได้ ต้องแบบนั่งนิ่งๆ ช่วยอะไรไม่ได้ เพราะถ้าเกิดเราพูดไปเงี้ย เขา

จะโต้ตอบทันท ี

ผู้วิจัย : แล้วส่วนตัวเราเอง เรารู้สึกยังไง ที่มีคนพม่ามาอยู่ด้วย 

นักเรียน : ก็รู้สึกว่าดีนะคะ เขาไม่สร้างปัญหาให้ใคร แบบช่วยกันเรียน ช่วยกันไปให้ได้ค่ะ  

ผู้วิจัย : แล้วเรารู้สึกเหมือนกับเพ่ือนคนไทยที่ว่าเขาไหม ว่าทําไมเขาไม่กลับประเทศเขา ทําไมเขา.. 

นักเรียน : ไม่นะคะ แต่ว่า อยู่ประเทศไทยก็ได้เหมือนกันค่ะ 

ผู้วิจัย : อืมๆ 

นักเรียน : เพราะว่าถึงจะไม่เหมือนกัน แต่ว่าการปรับตัวของที่นี่ก็ได้ค่ะ 

ผู้วิจัย : การปรับตัวของเขาหรือว่าที่นี่ 

นักเรียน : การปรับตัวของเขาค่ะ ให้เข้ากับที่นี่ได้ 

ผู้วิจัย : อืมเขาปรับให้เขากับท่ีบ้านเราได้ใช่ไหม 

นักเรียน : ใช่ค่ะ 

ผู้วิจัย : โดยรวมแล้วเขาปรับได้ไหม 

นักเรียน : ปรับได้ค่ะ เขาจะอยู่กับเพ่ือนได้ตลอด 

(นักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

การอยู่ร่วมกันท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมในทรรศนะของนักเรียน 

ผู้วิจัย : ทีนี้ครูถามหนูว่า ในการเรียนร่วมกัน การอยู่ร่วมกันระหว่างคนที่เป็นเด็กไทยกับเด็กต่างชาติเนี่ย 

สําหรับหนูคิดว่าเราควรต้องทําตัวยังไง ปฏิบัติตนยังไง 

นักเรียน : ก็แบบ ไม่ดูถูกเหยียดหยาม ทําตัวแบบเหมือนเขาเป็นแบบคนไทยด้วยกันค่ะ 

ผู้วิจัย : แล้วตอนที่โรงเรียนสอนอยู่แบบนี้ คิดว่าโอเคแล้วไหมที่มีเด็กต่างชาติกับเด็กไทยเรียนด้วยกัน หรือ

ว่าอยากให้บ้างห้องน่ะเขาก็มีแยกไปเลย ห้องนี้เด็กไทย ห้องนี้เด็กต่างชาติ 

นักเรียน : ไม่ค่ะ เรียนรวมกันดีแล้ว แบบช่วยกันแบบ ยังไงล่ะ แลกภาษาอะไรกันอย่างนี้ค่ะ  

ผู้วิจัย : ได้แลกกันบ่อยไหม พวกภาษาอะไรอย่างนี้ 
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นักเรียน : ส่วนมากไม่ได้แลกค่ะ จะถามพวกเป็นประเพณีพวกนี้ เพราะว่าสังคมอะค่ะเขาจะถามพวก

ต่างชาติ 

ผู้วิจัย : แล้วเขาเอาของกินให้เรากินบ้างไหม 

นักเรียน : แบ่งค่ะ แต่บางครั้งหนูก็กินไม่ค่อยเป็น 

ผู้วิจัย : ไปเที่ยวบ้านเขาเคยไปไหม 

นักเรียน : เคยค่ะ 

ผู้วิจัย : แล้วเขาเคยมาถามวัฒนธรรมไทยไหม ว่าอันนี้... 

นักเรียน : เคยค่ะ ว่าอันนี้ต้องทําอย่างไร การปฏิบัติตัวในวัดอย่างนี้ค่ะ ต้องทําอย่างไร 

(นักเรียนโรงเรียนสุทธิคุณ) 

  

นักเรียน : หนูรู้สึกว่าเราเป็นชาติเดียวกัน ซึ่งพวกเขาเวลาจะพูดจากับเรา เวลาจะสื่อสารกับเรา จะสื่อสาร

ทางภาษาไทย เขาจะไม่ใช้ภาษาของเขา ส่วนมากพวกเขาจะใช้ภาษาของเขาท่ีบ้านของเขากับญาติๆของ

เขาแค่นั้นเอง 

ผู้วิจัย : แล้วรู้สึกยังไงว่าเราเรียนกับเพ่ือนไม่ใช่คนไทยด้วยกัน ซึ่งมันอาจไม่เหมือนเด็กโรงเรียนอื่นๆ  ที่

เรียนกับเด็กไทยเยอะแยะ รัชดาคิดว่ายังไงบ้าง 

นักเรียน : แน่นอนวันแรกๆมันแปลกทําไมถึงแม่ถึงเลือกให้มาเรียนที่นี่ ตอนแรกก็สงสัยค่ะ พอเข้าแล้ว

ทําไมสื่อสารกันไม่รู้เรื่อง หนูก็รู้สึกสงสัย ทําไมหนูเป็นคนไทยอยู่คนเดียว แต่พออยู่เรื่อยๆหนูเกิดไม่รู้สึก

สงสัยเหมือนเขาเป็นคนชาติเดียวกันกับเรา เรารู้สึกดีด้วยค่ะ เวลาหนูไปโรงเรียนอื่นหนูก็รู้สึกว่าทําไมเรา

ไม่ค่อยคุ้นเคยกับเด็กไทยเท่าไหร่ เหมือนคุ้นเคยกับเด็กต่างชาติมากกว่าอะไรอย่างนี้  

ผู้วิจัย : แล้วมีปัญหาอะไรกันบ้างไหม ความสัมพันธ์ระหว่างเด็กๆ ความสัมพันธ์ระหว่างเพ่ือนๆอย่างคน

ไทยกับคนต่างชาติอะไรอย่างนี้   

นักเรียน : ถ้าเป็นพวกหนูอยู่ด้วยทั้งหมด ป.๖ จะไม่ค่อยมีปัญหา แต่น้องๆที่เข้ามาใหม่ส่วนมากจะแบบ

สื่อสารไม่รู้เรื่องบางอะไรอย่างนี้ค่ะ ที่เข้ามาใหม่จะเรียนรู้ภาษาไทยยังไม่ครบ เพ่ือนๆหนูบางคน เขาเข้า

มาใหม่ๆเข้ามาเรียนใหม่ๆเขาสื่อสารไม่รู้เรื่องเหมือนกันค่ะ 



79 
 

นักเรียน : อยากให้คนไทยอย่างเราเข้าใจคนต่างชาติอย่างพวกเขาด้วย ถึงแม้เขาจะเป็นคนต่างชาติแต่เขา

ก็เป็นคนเหมือนกัน อยากให้เสมอกันเท่าเทียมกัน คนไทยบางคนเขาก็คิดว่าคนต่างชาติจะต้องไม่มีสิทธิ์

เหมือนคนไทย เขาก็เป็นคนเขาก็ต้องมีสิทธิ์ทํานู้นทํานี่เหมือนกัน เข้าใจในสิ่งที่เขาเป็นด้วย 

(นักเรียนไทยโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 (เด็กกะเหรี่ยงวัดราษฎร์) 

นักเรียน : ก็อยากให้เพ่ือนเข้าใจหนู ว่าหนูเป็นกระเหรี่ยงก็เหมือนคนไทย 

ผู้วิจัย : เหมือนยังไง ให้เพื่อนเข้าใจ 

นักเรียน : ว่าหนูเป็นคนไทย หนูมาอยู่ตรงนี้หนูก็เป็นคนไทย แล้วก็เป็นเด็กดี 

ผู้วิจัย : เพ่ือนๆก็เข้าใจ ในการอยู่ร่วมกันระหว่างคนไทยกับคนต่างชาติ คนด่างด้าว หรือเด็กเขา เราว่าทุก

คนควรจะต้องทําตัวยังไง 

นักเรียน : ปกติค่ะ 

ผู้วิจัย : ก็ปกติไป 

นักเรียน : ก็เราจะเป็นอย่างเนี้ย เราอยู่ประเทศไทยใช่ไหมคะ ต้องทําตัวให้ดีกว่า เพราะประเทศไทยเขา

คนดี เห็นเขาเป็นคนดีหลายคนค่ะ ไม่ดีไม่มี  

 

 กล่าวโดยสรุป ในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัย นักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติเรียนร่วมกัน

ได้ ไม่มีปัญหาทะเลาะเบาะแว้งกันหนักๆ มีการล้อกันแต่เกิดขึ้นเฉพาะกับนักเรียนบางคน นักเรียนไทยและ

นักเรียนข้ามชาติเข้าใจว่าการอยู่ร่วมกันควรโดยรวมแล้วอยู่ร่วมกันได้ดี ในทั้งสามโรงเรียนที่ผู้วิจัยเข้าไปเก็บข้อมูล

นักเรียนข้ามชาติได้รับการยอมรับจากเพ่ือนและครูในโรงเรียนมาจนได้รับเลือให้เป็นผู้น า เช่น หัวหน้าห้อง หรือ 

ประธานนักเรียน บางคนเป็นตัวแทนโรงเรียน ไปแข่งขันต่างๆ  

ส่วนใหญ่เรียนร่วมกันได้แล้ว แต่ก่อนนะเด็กเขามีความรับผิดชอบดีมาก เด็กที่เรียนเก่งมาก เป็นผู้นําได้

ด้วย ณ ปัจจุบันไม่รู้ว่าสภาพสังคมอาจจะกลืนในการได้ใช้ชีวิตความเป็นอยู่ อยู่กับคนไทยด้วยกัน ก็

อาจจะดร็อปลงกว่ารุ่นๆก่อนนะคะ ก็เริ่มจะเหมือนประมาณว่าเริ่มขี้เกียจขึ้น เป็นผู้นําก็ไม่ค่อยมีแล้ว ไม่

โดดเด่นแล้ว แต่รุ่นก่อนๆที่เคยสอนอยู่ค่ะ  

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่อายุมากกว่านักเรียนไทยเนื่องจากระบบจัดชั้นเรียนของโรงเรียนที่ให้นักเรียน

ข้ามชาติเริ่มเรียนที่ชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ ท าให้มีนักเรียนข้ามชาติที่อายุ ๑๐ ขวบ ๑๑ ขวบ เรียนอยู่ชั้น

ประถมศึกษาปีที่ ๑ หรือนักเรียนข้ามชาติที่อายุ ๑๖ ปี หรือ ๑๗ ปีเรียนอยู่ในชั้นประถมศึกษาปีที่ ๖ เช่นนักเรียนที่

เรียนในโรงเรียนมังคลาธรรมที่ผู้วิจัยไปสัมภาษณ์ นักเรียนคนนี้อายุประมาณ ๑๖ ปี เรียนอยู่ในโรงเรียนมังคลา

ธรรมตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ นักเรียนข้ามชาติคนนี้ได้รับเลือกเป็นประธานนักเรียน เป็นผู้น าของเพ่ือน

นักเรียนทั้งโรงเรียน จากการสัมภาษณ์ผู้วิจัยเห็นความเป็นผู้ใหญ่และทัศนคติที่ดีในตัวของนักเรียน 

ผู้วิจัย : เราเป็นประธานนักเรียนใช่ไหม ทําไหมเราถึงสมัครเป็นประธานนักเรียน วันก่อนครูมาเห็นมีปูาย

หาเสียงด้วย เขาเลือกเราเป็นผู้รับสมัคร หรือว่าเราสมัครเอง 

นักเรียน : เขารับสมัคร  

ผู้วิจัย : เขารับสมัคร ก็เลยสมัคร 

นักเรียน : ใช่ครับ 

ผู้วิจัย : ทําไมเขาเลือกเรา ทําไมเราอยากเป็นประธานนักเรียน เราอยากเป็นด้วยตัวเองไหมประธาน

นักเรียน 

นักเรียน : ก็อยากเป็น อยากดูแลน้องๆ อยากดูแลโรงเรียนด้วย 

ผู้วิจัย : เราอายุเยอะที่สุดในโรงเรียนไหม 

นักเรียน : ใช่ 

ผู้วิจัย : รักโรงเรียนนี้ไหม 

นักเรียน : รักมาก 

ผู้วิจัย : แล้วก็เป็นประธานนักเรียนต้องทําอะไรบ้าง    

นักเรียน : ก็ดูแลน้องๆ ไม่ให้น้องๆทะเลาะกัน แต่ว่าเรื่องพวกขยะไม่ให้ทิ้งขยะ 

ผู้วิจัย : ต้องนําต้องกล่าวอะไรไหมตอนเช้า 

นักเรียน : ไม่ต้อง 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนมังคลาธรรม) 
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ผู้วิจัย : เขาเรียนเก่งไหมเพ่ือนต่างชาติ 

นักเรียน : เก่งค่ะ 

ผู้วิจัย : อ๋อ เขาได้เป็นหัวหน้าห้องอะไรแบบนี้ 

นักเรียน : มีค่ะ 

ผู้วิจัย : เรารู้สึกว่ายังไงมั่ง เหมือนแบบ...ทําไมเพ่ือนต่างชาติเป็นหัวหน้าห้อง หรือว่าอะไรอย่างนี้ 

นักเรียน : คือมีเหมือนกับการพัฒนาตนเองเยอะมาก 

ผู้วิจัย : เช่นยังไง 

นักเรียน : แบบเหมือนว่าส่วนมากเด็กไทยค่ะ จะไม่ตั้งใจเรียน ส่วนมากเด็กพวกนี้จะตั้งใจเรียนกว่า แล้วก็

แบบช่วยสอนการบ้านได้เก่งกว่าเด็กไทย 

ผู้วิจัย : อืม แล้วเราเลือกเขาเป็นหัวหน้าห้องไหม 

นักเรียน : เลือกค่ะ 

ผู้วิจัย : แล้วเรายอมรับเขาไหม 

นักเรียน : ยอมค่ะ 

ผู้วิจัย : เราไม่รู้สึกแบบ เสียหน้าอะไรงี้หรอ เหมือนแบบ.. 

นักเรียน : ไม่ค่ะ ไม่ได้คิดที่จะเป็นอยู่แล้ว คือใครจะเป็นก็ได้ ที่ดูแบบมีพฤติกรรมดีอะไรงี้ค่ะ 

ผู้วิจัย : เขาก็มีความสามารถถึงใช่ไหม 

นักเรียน : มีค่ะ 

(นักเรียนไทยโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

เมื่อถามถึงความประพฤกติของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ ครูส่วนใหญ่ในโรงเรียนที่เป็นกลุ่ม
ตัวอย่างของการวิจัยให้ข้อมูลตรงกันว่า นักเรียนข้ามชาติที่เรียนอยู่ในโรงเรียนเป็นเด็กที่ขยัน หนักเอาเบาสู้ ไม่เก่ียง
งาน มีน้ าใจช่วยเหลือครูเป็นอย่างดี  

เมื่อกี ้[นักเรียนข้ามชาติ] มาเอาของ มีซองอยู่ ๖ แพ็ค มากัน ๗-๘ คน จะแย่งกันถือของ ไม่ได้ คือแย่งกัน
ทํางาน แต่เขาจะเป็นเด็กค่อนข้างเปรียว ทํางานอะไรเหมือนสติน้อยไปนิดหนึ่ง ทํางานไว ลวกๆ เร็ว บาง
ทีเรากลัวข้าวของเสียงหาย แล้วเด็กพวกนี้จะคล่อง แข็งแรง อย่างไปเดินสวนสนามของระดับลูกเสือ
สํารอง เด็กพม่าผู้ชายเดินกันเกือบทั้งนั้นเลย เด็กไทยไม่เอาเลย 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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ผู้วิจัย : แล้วพวกอุปนิสัยอะไรอย่างนี้ ค่านิยมหรืออะไรอย่างนี้เขาก็เหมือนเด็กไทยเลยไหมคะ 

ครู : เหมือนครับ แต่ว่าความสุภาพ ช่วงแรกๆที่ผมมาคือเด็ก ไม่รู้ว่านะครับจะผ่านไปกี่ปี  เขาเริ่มเหมือน

เด็กคนไทย แต่ช่วงแรกที่ผมมาเด็กพม่าเด็กนานาชาติเขาจะอ่อนน้อมวาจาไพเราะเรียบร้อย เวลาส่งของ

ให้เราเนี่ยอย่างเด็กไทยนี่มาผมก็ยืน ยืนรอรอบ แต่เด็กพม่าจะนั่งคลานเข่า 

อย่างเวลาเขาส่งเขาก็จะส่งเหมือนรองมือ 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 
นักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่เป็นคนขยัน ช่วยเหลือ ประกอบกับอายุที่มากกว่าเพื่อน

ร่วมชั้น ท าให้นักเรียนข้ามชาติบางคนได้รับเลือกเป็นหัวหน้าห้อง จนถึงได้รับการเลือกให้เป็นผู้แทนนักเรียนของทั้ง
โรงเรียน 
 

คร:ู แต่ว่าพวกนี้ค่ะ เขาจะน่ารักตรงที่เขามีความรับผิดชอบ แล้วเราเป็นครูบางทีเราไว้ใจพวกเขามากกว่า
เด็กไทย อย่างเช่น มีการแข่งขันอะไรอย่างนี้คะ เด็กมอญพม่าเพราะว่าเขามีความรับผิดชอบ 

ผู้วิจัย : แล้วเด็กไทยเขารู้สึกยังไงว่าหัวหน้าห้องกับรองหัวหน้าเป็นเด็กต่างชาติ 

ครู ๑: ตอนที่คัดเลือกเขาก็เหมือนว่าน้อยใจนิดๆที่เปลี่ยน แต่เอาข้อดีข้อเสียเปรียบเทียบ 
เช่น เธอเป็นหัวหน้าห้อง เธอมาสาย เธอขาดเรียนบ่อย เธอไม่ทํางาน เธอไม่ขยัน กับอีกคนหนึ่งที่มาเรียน
ตลอด ไม่สายไม่ขาด เธอคิดว่าใครน่าจะเป็นหัวหน้าห้องมากกว่ากัน เขาก็จะยอมแพ้ตรงนี้ไป 
คร ู๒ : อย่าง ป.๕ นี่ก็จะเป็นพวกมอญ พม่าตลอด เพราะเขามีความรับผิดชอบกว่า แล้วเรียนก็ดีกว่า แล้ว
ก็พ่ีน่ะ [อายุมากกว่า] พูดปฺุบ ทุกคนจะฟัง 

ครูกับผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติ 

ส าหรับการติดต่อระหว่างโรงเรียนกับผู้ปกครองนักเรียนนั้น แต่ละโรงเรียนมีการปฏิบัติแตกต่างกันไป เช่น
โรงเรียนสุทธิคุณมีการให้ครูไปเยี่ยมบ้านนักเรียนทุกเทอม ครูทุกคนมีข้อมูลของผู้ปกครอง เช่น ที่อยู่ หมายเลข
โทรศัพท์ที่สามารถจะติดต่อได้  

ของผมนี่เปิดเทอมผมให้เวลาเดือนนึง ครูต้องไปเยี่ยมเด็กท่ีบ้าน ครูเค้าก็จะไป เวลาไปก็ เค้าก็จะนัดเด็ก  
อันนี้คือส่วนหนึ่งที่โรงเรียน แล้วก็ เอ่อ มันเป็นส่วนที่เป็นข้อดีของโรงเรียนเราที่ผู้ปกครองได้คุยกับครู 
เพราะฉะนั้นผู้ปกครองเขาก็จะคุยต่อกันไป เนี่ย มันก็มาเรียนที่นี่ ใกล้ๆเนี่ยมีไม่รู้กี่โรงเรียน ใกล้ๆบ้านมันก็
ไม่เรียน มันก็มาเรียนที่นี่  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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 ผู้อ านวยการให้ความเห็นว่าการติดต่อสื่อสารระหว่างโรงเรียนกับผู้ปกครองนักเรียนเป็นสิ่งส าคัญท่ีจะช่วย
ลดความขัดแย้งและความไม่เข้าใจระหว่างโรงเรียนกับผู้ปกครอง นอกจากนั้นยังช่วยในการติดตามผลการเรียนของ
นักเรียนด้วย อย่างไรก็ตามปัญหาอย่างหนึ่งคือผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่ไม่สามารถสื่อสารภาษาไทย
ได้ บางคนพูดได้แต่อ่านไม่ได้ ท าให้เกิดปัญหา เช่น เมื่อโรงเรียนส่งจดหมายเพื่อขอความร่วมมือจากผู้ปกครองใน
เรื่องต่างๆ แต่ผู้ปกครองไม่สามารถอ่านได้ต้องมีคนแปลให้ เป็นต้น 

ในจังหวัดสมุทรสาคร องค์กรเอกชนไม่หวังผลก าไร (NGO) มีบทบาทอย่างมากในการช่วยประสาน
ระหว่างโรงเรียนกับผู้ปกครอง เช่นในสมุทรสาคร มูลนิธิเครือข่ายส่งเสริมคุณภาพชีวิตแรงงาน (Labor Rights 
Protection Network) หรือ LPN เป็นองค์กรที่มีบทบาทมากในการช่วยเหลือเรื่องสิทธิของแรงงานข้ามชาติ 
รวมทั้งเรื่องการศึกษาของลูกหลานแรงงานข้ามชาติ LPN ช่วยเหลือโรงเรียนโดยท าหน้าที่เป็นหน่วยงานที่ประสาน
ระหว่างผู้ปกครองกับโรงเรียน เช่น เมื่อครูต้องการไปเยี่ยมบ้านนักเรียนแต่ไม่รู้ว่าอยู่ตรงไหนก็ติดต่อไปที่ LPN หรือ
เมื่อผู้ปกครองต้องการน าเด็กเข้าเรียน LPN ก็เป็นหน่วยงานที่ท าหน้าที่ช่วยประสานให้ การติดต่อประสานงาน
ระหว่างผู้ปกครองไทยและผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติในโรงเรียนเป็นไปได้ด้วยดี ในบางชั้นเรียนมีการเลือก
ผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติให้เป็นประธานเครือข่ายในการติดต่อระหว่างโรงเรียนกับผู้ปกครอง 

 
อย่างเวลาผมประชุมผู้ปกครองเนี่ย พอประชุมเสร็จ เอ้าไป เข้าห้องเรียน ไปคุยกับครู อย่างประชุมสิ้นปี
เนี้ย เค้าต้องไปเลือกเครือข่ายในห้อง ใครจะเป็นประธานห้อง ใครจะเป็นกรรมการเนี่ย พม่าก็เป็นประธาน
ด้วย แล้วแต่บางห้องน่ะ แล้วแต่ปี 

(ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณ) 
 

คร:ู อันนี้มีค่ะ อันนี้มีอยู่แล้วครูแต่ละท่านเขาจะลงไปเยี่ยมบ้าน เขาก็จะได้พูดคุยอยู่แล้วทุกปีการศึกษา 

คือเขาจะทยอยไป อย่างตอนนั้นครูเคยไปเยี่ยมบ้านเด็กคนนึ่งที่เป็นเด็กเขา เขาก็คือทําสวนอยู่ที่หลังวัด 

ตอนนี้อยู่ ม.๑ ล่ะ อันนี้เป็นเด็กท่ีค่อนข้างนิสัยดี พูดถึงนิสัยดีมาก ความรับผิดชอบเขาดีมาก อย่างเวลามา

โรงเรียนถ้าเป็นเด็กคนอ่ืนเขาต้องจ้ําจี้จ้ําไชทําเวรนะอะไรอย่างนี้ แต่อันนี้เขามาถึงปฺุปเขาทําเลยโดยที่เรา

ไม่ต้องบอก และไม่ใช่หน้าที่เขา เขาก็ทํา ทีนี้เราก็ดูว่า เอ๊ะอยู่ที่โรงเรียนเขาก็ดี อยู่ที่บ้านเขาเป็นยังไง อยู่ที่

บ้านก็ช่วยพ่อแม่ทํางานบ้านอะไรอย่างนี้ ปรากฏว่าโอเคเราจะได้รู้พฤติกรรมของเด็ก ครูท่านอ่ืนท่านก็ไป 

ไปพูดคุยกับเด็กอะไรอย่างนี้เป็นประจํา อันนี้จะเป็นทุกภภภาคเรียน 

ผู้วิจัย : เขาพูดรู้เรื่องไหมคะผู้ปกครอง 
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ครู : คือพูดรู้เรื่องแต่เขียนไม่ค่อยจะได้ อย่างถ้าสมมติเป็นเอกสารอะไร ส่วนใหญ่เด็กจะเป็นคนเขียน บาง

คนเขาเขียนไม่ได้เลย อย่างเวลาแค่เซ็นชื่ออะไรอย่างนี้ บางทีเขาเขียนได้แค่ชื่อ บางทีก็เขียนไม่ได้เลย เขา

ก็จะให้ลูกเขียนให้ เขียนชื่อให้ เพราะว่าเขาทํางานก็คือเขาใช้แรง แต่ผู้ปกครองก็เขียนได้ แต่ส่วนน้อยที่จะ

เขียนได้ ส่วนใหญ่เขียนไม่ได้ อ่านไม่ได้ แต่พูดได้ ส่วนเวลาจะติดต่ออะไรกันก็ผ่านเด็ก ถ้าจะเป็นการ

สื่อสารอะไรอย่างนี้ เด็กเป็นตัวกลางในการสื่อสาร แต่ถ้าพูดคุยได้ เราถามอะไรไปเขาตอบรู้เรื่อง แต่สมมติ

ถ้าอะไรที่เป็นการเขียน อย่างเช่น เราส่งจดหมายไป ส่งอะไรที่เป็นขออนุญาต ส่วนใหญ่เด็กจะเป็นคน

เขียนทั้งหมด เขาคือรับทราบ 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

ดังที่เห็นในบทสัมภาษณ์ของผู้อ านวยการและรองฝุายวิชาการ ทุกโรงเรียนมีนโยบายให้ครูออกไปเยี่ยม

บ้านนักเรียนอย่างน้อยภาคเรียนละครั้งทั้งนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติ และเมื่อเปิดภาคเรียนใหม่โรงเรียนจะ

มีการเชิญผู้ปกครองมาประชุม  ผู้วิจัยมีโอกาสสังเกตการประชุมผู้ปกครองโรงเรียนรวมใจราษฎร์ที่จัดขึ้นในวันที่ ๑ 

พฤษภาคม ซึ่งเป็นวันแรงงานแห่งชาติและเป็นวันหยุด เมื่อถามผู้อ านวยการโรงเรียนถึงเหตุผลที่จัดประชุม

ผู้ปกครองในวันนี้ ผู้อ านวยการตอบว่าเนื่องจากเป็นวันที่ผู้ปกครองหยุดงาน หากนัดประชุมวันอื่นผู้ปกครองต้อง

ขาดงานจึงไม่สะดวก วันที่ผู้วิจัยเข้าไปสังเกตพบว่ามีผู้ปกครองทั้งไทยและผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติมา

ประชุมเป็นจ านวนมาก ผู้อ านวยการโรงเรียนใช้ห้องประชุมชั้น ๒ เป็นที่ประชุมซึ่งมีผู้ปกครองนั่งกันอยู่เต็มล้นห้อง  

โรงเรียนจึงใช้วิธีกระจายเสียงของผู้อ านวยการในห้องประชุออกมาให้ผู้ปกครองที่นั่งอยู่ที่ชั้น ๑ หรือ นอกห้อง

ประชุมได้ยิน เนื้อหาที่ผู้อ านวยการสื่อสารให้กับผู้ปกครองฟังเป็นเรื่องเก่ียวกับสิ่งที่โรงเรียนท าเช่น การสร้างตึก

ใหม ่เรื่องการเรียนฟรี  ๑๕ ปี เรื่องการเบิกค่าชุดนักเรียน ค่าหนังสือเรียน เรื่องนมโรงเรียน เรื่องท่ีโรงเรียนขอ

ความร่วมมือจากผู้ปกครอง เช่น การตัดผม ระเบียบวินัยของโรงเรียน การระวังอุบัติเหตุที่จะเกิดขึ้นกับนักเรียน 

เมื่อมองไปทั่วๆ แยกกันไม่ออกระหว่างผู้ปกครองชาวไทยและผู้ปกครองที่เป็นแรงงานข้ามชาติ ภาษาท่ีโรงเรียนใช้

ในการประชุมผู้ปกครอง คือ ภาษาไทย ผู้ปกครองหลายคนพาลูกหลานมาด้วย เมื่อถามครูว่าผู้ปกครองฟังสิ่งที่

โรงเรียนหรือผู้อ านวยการรู้เรื่องหรือไม่ ครูตอบว่า 

 

ผู้วิจัย : แล้วเวลาเขามาประชุมเขาฟังรู้เรื่องไหม  

คุณครู : ผู้ปกครองบางคนอาจจะฟังไม่รู้เรื่อง แต่ว่าเราจะมีนักเรียนเราที่เป็นตั้งแต่ชั้น ป. โต ที่สามารถพูด

ได้สองภาษาทั้งไทยและก็พม่ามอญ เขาจะเป็นคนช่วยแปลให้ผู้ปกครองฟังอีกทีนึงครับ 
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ผู้วิจัย :  เขาประชุมการตอนเปิดเทอมเหรอคะ 

คุณครู : หลักจากเปิดภาคเรียนแล้วประมาณซักเดือนนึงครับ 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

ผู้วิจัยมีโอกาสสัมภาษณ์ผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติเกี่ยวกับการมีส่วนร่วมในกิจกรรมของโรงเรียน

ผู้ปกครองกล่าวว่าส่วนใหญ่ไปร่วมงานโรงเรียนเช่น วันแม่ วนัเด็ก และไปประชุมผู้ปกครอง 

ผู้วิจัย : เคยไปโรงเรียนไหม โรงเรียนที่เขาเรียนอยู่ 

แม่: ไป 

ผู้วิจัย : ไปวันอะไรบ้าง ไปวันไหน 

แม่ : บางทีเขาเรียกมีประชุมก็ไป ประชุมไม่มีก็ไม่ได้ไป วันเด็กวันอะไรก็ไป     

ผู้วิจัย : วันแม่อะไรอย่างนี้ได้ไปบ้างไหม  

แม่ : เมื่อก่อนได้ไป ตอนนี้ไม่ค่อยได้ไป เมื่อก่อนนี่ถ้ารําอยู่ก็ได้ไป วันพ่อวันแม่ 

ผู้วิจัย : ใครนะ ใครอยู่นะ อ๋อ รํา ก็เลยไป เมื่อก่อนรํา 

แม่ : เมื่อก่อนรํา ตอนนี้เขาเรียนไม่ได้รํา 

แม่ : แต่ตอนนี้ไม่ได้รํา ไม่ได้ไปแล้ว  บางทีคุณครูก็มาบ้าน 

ผู้วิจัย : มาท่ีบ้าน ถ้ามาที่ก็เจอ บางทีแม่ไปโรงเรียน ไปวันอะไรแล้วบ้างตอนนี้ 

แม่มิแง : วันจําเป็นนั้นแหละ 

ผู้วิจัย : เวลาเขาเรียนประชุมอะไรอย่างนี้ 

แม่ : ใช่ 

ผู้วิจัย : ส่วนใหญ่แม่ไปหรือพ่อไป 

แม่ : แม่เอง พ่อไม่เคยไป พ่อพูดไทยไม่ได้ชัด พ่อไม่เคยไป 

ผู้วิจัย : แล้วเวลาไปเวลาประชุม แม่รู้เรื่องไหมเวลาคุณครูพูดอะไรอย่างนี้  

แม่ : รู้ 

(แม่นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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 ผู้วิจัยมีโอกาสไปสัมภาษณ์ผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติคนหนึ่งที่บ้านตอนเย็นหลังจากผู้ปกครองเลิก

งาน บ้านของนักเรียนเป็นห้องแถวเช่าที่มีแรงงานข้ามชาติเช่าอยู่กันเป็นกลุ่ม ทั้งละแวกเป็นแรงงานข้ามชาติ

ทั้งหมด เมื่อผู้วิจัยไปถึงแม่ของนักเรียนพยายามต้อนรับอย่างดี ให้นักเรียนซื้อน้ าอัดลมมาต้อนรับ เพราะคิดว่า

ผู้วิจัยเป็นครูคนหนึ่ง ผู้ปกครองสื่อสารภาษาไทยได้ สามารถตอบค าถามที่ผู้วิจัยถามได้ มีบางค าถามเท่านั้นที่ต้อง

ให้นักเรียนช่วยแปล แม่ของนักเรียนที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์เป็นชาวมอญอายุประมาณ ๔๐ ปี อยู่เมืองไทยมา ๑๘ ปี ได้

ตอบค าถามของผู้วิจัยเกี่ยวกับการเรียนของลูกตนเองในโรงเรียนไทยไว้ดังนี้ 

ผู้วิจัย : ทําไมถึงเอาลูกเข้าโรงเรียนไทย 

แม่ : เพราะเขาอยากเรียนหนังสือก็ให้เขาเรียนไป ให้เขาเรียนที่นี่ไป 

ผู้วิจัย : มันมีโรงเรียนของคนพม่าอะไรอย่างนี้ด้วยใช่ไหม ทําไมไม่พาเขาไปโรงเรียนนั้น ทําไมถึงเลือกให้

เขาไปโรงเรียนไทย 

แม่ : เขาพูดมอญไม่เป็น 

ผู้วิจัย : แล้วเวลาเขาพูดกับแม่เขาพูดภาษาอะไร 

แม่ : ภาษาไทย ตอนเด็กๆเขาอยู่ที่นี่ 

ผู้วิจัย : แล้วรู้สึกยังไงที่ลูกไปเรียนโรงเรียนนี้มันจะมีคนไทยด้วยใช่ไหม แล้วก็จะมีคนมอญด้วยส่วนหนึ่ง 

คิดว่ายังไงบ้าน 

แม่ : อยู่บ้านก็อะไรไม่ได้ ก็ให้เขาเรียนอยู่ ก็ให้เรียนอยู่ตลอดให้จนจบ เรียนได้ก็เรียน 

ผู้วิจัย : ไม่อยากให้เขาออกมาทํางานเหรอ 

แม่ : ไม่อยาก 

ผู้วิจัย : อยากให้เรียนมากกว่า ทําไมถึงคิดว่าเรียนดีกว่า 

แม่ : ก็พ่อแม่ไม่เป็นหนังสือ อยากให้ลูกเป็น 

ผู้วิจัย : ถ้าอยู่เมืองไทยคิดว่าจําเป็นไหมท่ีต้องเรียนหนังสือ 

แม่ : ไม่มีอะไรทํา ก็น่าจะจําเป็น 

ถึงแมแ้ม่ของนักเรียนจะสื่อสารโดยภาษาไทยได้ไม่คล่องนัก แต่สิ่งที่ผู้วิจัยสัมผัสได้จากการสัมภาษณ์คือ 

แม่ของนักเรียนข้ามชาติเห็นว่าการศึกษาเป็นสิ่งจ าเป็นถ้าจะอยู่ในเมืองไทยต่อไป การที่แม่นักเรียนข้ามชาติเห็น

ความส าคัญของการศึกษาในระบบการศึกษาไทยส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะอาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานาน 

ดังที่งานวิจัยที่ผ่านมาที่ศึกษาเกี่ยวกับนักเรียนข้ามชาติได้น าเสนอไว้ (ฐิติมดี อาพัทธนานนท์, ๒๕๕๖) ผู้วิจัยจะ
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กล่าวถึงประเด็นเกี่ยวกับความคาดหวังของผู้ปกครองและอนาคตของนักเรียนข้ามชาติที่เรียนในโรงเรียนไทย ใน

บทต่อไป  

 

อัตลักษณ์ของนักเรียนข้ามชาติ 

ที่ผ่านมาผู้วิจัยน าเสนอหลักสูตรและการจัดการเรียนการสอนที่โรงเรียนจัดให้กับนักเรียนข้ามชาติ รวมถึง

กระบวนการทางสังคมและปฏิสัมพันธ์ในโรงเรียนไม่ว่าจะเป็นระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติ รวมทั้งครู

กับนักเรียนข้ามชาติ ดังจะเห็นได้จากข้อมูลจากการสัมภาษณ์และการสังเกตท่ีน าเสนอไป ในโรงเรียนไทยนักเรียน

ต่างชาติเรียนหลักสูตรเหมือนกับนักเรียนไทยทุกอย่าง โรงเรียนใช้ภาษาไทยเป็นสื่อในการจัดการเรียนการสอน ใน

กระบวนการสังคม (Socialization) ของโรงเรียน จุดมุ่งหมายของการให้การศึกษานักเรียนข้ามชาติ  

ค าถามหนึ่งที่เกิดขึ้น คือ เมื่อผ่านกระบวนการให้การศึกษาทั้งหมดแล้วนักเรียนข้ามชาติมีอัตลักษณ์

อย่างไร นักเรียนข้ามชาติมองว่าตนเองเป็นใคร และคิดกับตนเองและประเทศไทยอย่างไร ผู้วิจัยสัมภาษณ์นักเรียน

ข้ามชาติหลายคน และพบว่านักเรียนข้ามชาติมีอัตลักษณ์แบบร่วม (Dual Identity) กล่าวคือ นักเรียนข้ามชาติรู้

และเข้าใจเชื้อชาติและพ้ืนเพของตนเอง ว่าตนเองเป็นคนชาติมอญ พม่า กะเหรี่ยง ลาว แต่ในขณะเดียวกัน

เนื่องจากนักเรียนข้ามชาติได้รับการศึกษาในระบบการศึกษาไทยมาตลอด ท าให้นักเรียนข้ามชาติได้รับการปลูกฝัง

วัฒนธรรมแบบไทย กริยามารยาทแบบไทย ภาษาไทย ค่านิยมแบบคนไทย นักเรียนข้ามชาติบางคนเกิดที่เมืองไทย

และอยู่เมืองไทยมาตลอด ท าให้มีอัตลักษณ์แบบคนไทย แต่ในขณะเดียวกันนักเรียนข้ามชาติก็รู้ดีว่าทางสัญชาติ

แล้วตนเองไม่ใช่คนไทย  

 

ผู้วิจัย : คิดว่าตัวเองเป็นคนไทยหรือคนเขา หรือทั้งสองอย่าง 
นักเรียนลัวะ : ทั้งสองอย่าง 
ผู้วิจัย : เป็นยังไงไหนเล่าให้ครูฟังเป็นสองอย่าง 
นักเรียนลัวะ : ใจหนึ่งก็เป็นคนเขา ใจหนึ่งก็เป็นคนไทย เพราะว่าเราอยู่กับคนเขาแล้วก็คนไทย 
ผู้วิจัย : ใจหนึ่งก็เป็นคนเขา ใจหนึ่งก็เป็นคนไทย เหมือนเรารู้ทั้งสองเรื่องใช่ไหม ทั้งคนเขาทั้งคนไทย 
นักเรียนลัวะ : ใช่ค่ะ มาประเทศไทยก็เป็นไทย อยู่ที่นู้นก็เป็นเขา 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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ผู้วิจัย : สําหรับถ้าครูถามว่าเราเป็นใคร เราคิดว่าตัวเองเป็นคนไทยหรือว่าคนมอญ เพราะว่าเราก็เกิด

เมืองไทย เราเรียนหนังสือไทย เรารู้เรื่องของไทยมากกว่าที่มอญใช่เปล่า ถ้าครูถามว่าคํานี้มันยากไปไหม 

อัตลักษณ์ ก็คือตัวตนของเราน่ะ เราคิดว่าเราเป็นใคร อย่างไร เป็นอะไร จะอธิบายให้ครูว่ายังไง หรือว่ามี

ใครมาถามเราน่ะ 

นักเรียน : ก็บอกเขาไปตามตรงว่าเป็นคนมอญ แต่ถ้าเกิดว่าประเทศไทยเนี่ยรักเหมือนคนไทยเลย 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 
ผู้วิจัย : คิดว่าตัวเองเป็นคนไทยหรือคนกระเหรี่ยง 
นักเรียน : ทั้งสองค่ะ พอได้อยู่กับคนกระเหรี่ยงก็เป็นคนกระเหรี่ยง ถ้าได้อยู่กับคนไทยก็เป็นคนไทย 
ผู้วิจัย : อ๋อ เราเข้าใจทั้งสองวัฒนธรรมดีไหม 
นักเรียน : ค่ะ 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนรวมใจราษฎร์)  
 
 
นักเรียนข้ามชาติที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ไม่ได้มีท่าทีอายเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของตนเองในฐานะคนที่มีเชื้อชาติอ่ืน 

หรือสัญชาติอ่ืน ยกเว้นในกรณีท่ีท าอะไรแตกต่างไปจากเพ่ือนคนไทย เช่น แต่งกายด้วยชุดประจ าเผ่า หรือเครื่อง
แต่งกายทางวัฒนธรรมในขณะที่เพ่ือนคนอ่ืนแต่งกายแบบไทย นักเรียนบอกว่ารู้สึกเขินๆ แต่ถ้าแต่งกายแบบนี้ใน
หมู่คนชาติเดียวกันที่ทุกคนแต่งเหมือนกันหมดจะไม่รู้สึกอาย ผู้วิจัยตีความเรื่องนี้ว่าเป็นการอายท่ีเกิดจากการเป็น
จุดเด่น หรือท าอะไรแตกต่างจากคนอ่ืน มากกว่าที่จะอายอัตลักษณ์ของตนเอง  

 
ผู้วิจัย : เรารู้สึกอายไหม เหมือนว่าเราไม่ใช่คนไทยอะไรอย่างนี้ อายวัฒนธรรมตัวเองไหมบางครั้ง 
นักเรียน : ไม่ 
ผู้วิจัย : ไม่ได้พยายามทําดูเหมือนคนไทย ไม่ต้องใช่ไหม 
นักเรียน : ไม่ต้อง 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

นักเรียน : ตอนนั้นหนูไป... 

ผู้วิจัย : ไปอะไรนะ 

มิแง : ยุวบรรณารักษ์ 
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ผู้วิจัย : อ๋อ ยุวบรรณารักษ์ 
นักเรียน: ก็แต่งตัวแบบแปลกๆ 
ผู้วิจัย : เป็นมอญ  
นักเรียน : ให้แบบแปลกๆ 
ผู้วิจัย : ให้เป็นชาติตัวเอง 
นักเรียน: เรียกคะแนนค่ะ แบบแปลกๆ 
ผู้วิจัย : อ๋อ 
นักเรียน: ก็ใส่ไปก็อายค่ะ 
ผูวิจัย : อ๋อ สวยออกครูว่า  
นักเรียน: ค่ะ แต่อายเขา 
ผู้วิจัย : แลว้เวลามีตักบาตรไหม ตักบาตรมอญมีใช่ไหม 
นักเรียน: แต่ถ้าแต่งวันสงกรานต์ของมอญไม่อาย 
ผู้วิจัย : ปีใหม.่. อ๋อ แล้วเราแต่งชุดไหม 
นักเรียน: สงกรานต์ก็เป็นของคนมอญ  
ผู้วิจัย : แลว้แต่งชุดไหม 
นักเรียน: เป็น หนูแต่งค่ะ 
ผู้วิจัย : แลว้อย่างนั้นอายไหม 
นักเรียน: ไม่ค่ะเพราะว่าอยู่กับญาติๆ 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
สรุปผลการวิจัยบทที่ ๖ 

 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์แสดงให้เห็นว่าโรงเรียนมีกระบวนการทางสังคมที่พยายามท าให้นักเรียนข้ามชาติ 

“กลมกลืน” และ “กลายเป็น” คนไทย เช่นมีวัฒนธรรม มีมารยาทแบบคนไทย เช่น เปลี่ยนชื่อให้เป็นชื่อไทย สอน

เรื่องความสะอาด ความมีมารยาท ความมีน้ าใจ รหัสทางวัฒนธรรม (Cultural Codes) ในสังคมไทย ใน

ขณะเดียวกัน เพื่อที่จะกลมกลืนกับคนไทยและสังคมไทยให้ได้มากท่ีสุด นักเรียนข้ามชาติยอมที่จะไม่แสดงออกซ่ึง

สิ่งที่เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเอง เช่น ไม่ทาแปูงทานาคา ไม่ถ่มน้ าลายเมื่ออยู่ในโรงเรียน ซึ่งเด็ก

ต่างชาติก็ยอมรับกระบวนการขัดเกลาทางสังคมเช่นนี้  

 ข้อสังเกตประการหนึ่งจากกระบวนการทางสังคมของโรงเรียนคือ โรงเรียนสอนให้นักเรียนข้ามชาติ

ปรับตัวเข้ากับสังคมไทยและวัฒนธรรมไทย แต่ไม่ได้สอนให้นักเรียนไทยปรับตัวเข้ากับการอยู่อาศัยร่วมกับนักเรียน

ข้ามชาติ กระบวนการทางสังคมเช่นนี้ เรียกอีกอย่างว่าเป็นการหลอมรวมทางวัฒนธรรม (Assimilation) ซึ่งเป็น
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การให้นักเรียนข้ามชาติปรับตัวเข้ากับวัฒนธรรมไทย มากกว่าที่จะเป็นการบูรณาการทางวัฒนธรรม (Integration) 

ที่เป็นการปรับตัวทางวัฒนธรรมแบบที่ทั้งนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติต้องปรับตัวเข้าหากันทั้งสองทาง  

 ส าหรับความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาตินั้น พบว่านักเรียนไทยและนักเรียนข้าม

ชาติในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยสามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างดี นักเรียนมีการทะเลาะกันบ้างแต่เป็น

การทะเลาะกันตามประสาเด็ก ไม่ได้ทะเลาะกันเพราะเชื้อชาติ การล้อกันเพราะเชื้อชาติ เช่น “พม่า” “ชาวเขา” 

“กะเหรี่ยง” มีอยู่บ้างแต่เป็นส่วนน้อย สาเหตุของความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติเป็น

เพราะโรงเรียนเน้นย้ าเสมอเรื่องความสามัคคี เรื่องของความเป็นพวกเดียวกัน “กินข้าวหม้อเดียวกัน” นอกจากนี้

เวลาที่มีข่าวด้านลบเกี่ยวกับคนต่างด้าว ครูจะสอนนักเรียนเสมอไม่ให้เหมารวมไปถึงเพ่ือนที่มีเชื้อชาติเดียวกับคน

ในขา่ว อีกประการหนึ่งคือ จ านวนของนักเรียนข้ามชาติในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยมีจ านวนมาก

พอสมควร ท าให้นักเรียนไทยเคยชินกับการอยู่ร่วมกันกับเพ่ือนนักเรียนข้ามชาติ ซึ่งจากการสัมภาษณ์นักเรียนข้าม

ชาติพบว่าในโรงเรียนที่มีนักเรียนข้ามชาติเป็นจ านวนน้อย เรื่องของการล้อเลียนกันจะเกิดขึ้นบ่อยกว่า นักเรียน

ข้ามชาติเล่าถึงเหตุการณ์ท่ีไปเข้าค่ายลูกเสือแล้วมีนักเรียนโรงเรียนอ่ืนล้อเลียนว่าอาจเป็นเพราะในโรงเรียน

เหล่านั้นไม่มีนักเรียนข้ามชาติท าให้นักเรียนไทยไม่รู้ว่าการอยู่ร่วมกันและเรียนร่วมกันกับเพ่ือนนักเรียนข้ามชาติ

ต้องปฏิบัติตนอย่างไร ซึ่งไม่ใช่ปัญหาส าหรับโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัย ในโรงเรียนทั้ง ๓ โรงเรียน

นักเรียนข้ามชาติและนักเรียนไทยในโรงเรียนมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันอย่างไม่เป็นทางการ เป็นการ

แลกเปลี่ยนระหว่างเพ่ือนกับเพ่ือน เช่น อาหาร ภาษา การแต่งกาย การปฏิบัตในวันส าคัญต่างๆ  

 ส าหรับการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาตินั้น ครูให้ข้อมูลว่านักเรียนข้ามชาติสามารถปรับตัว

เข้ากับการเรียนในโรงเรียนได้ดี ช่วงแรกอาจมีอุปสรรคเรื่องภาษาบ้าง แต่เม่ือก้าวผ่านอุปสรรคด้านภาษาไปได้แล้ว 

นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่เรียนได้ดี มีผลการเรียนอยู่ระดับต้นๆ ของชั้น บางคนได้รับเลือกให้เป็นตัวแทนโรงเรียน

ไปแข่งขันทางวิชาการ หรือ ประกวดมารยาท ครูให้ข้อมูลว่านักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่เป็นเด็กที่มีน้ าใจ ช่วยเหลือ

ครู และเป็นเด็กท่ีหนักเอาเบาสู้ ท าให้เป็นที่เอ็นดูของครูและเป็นที่ยอมรับของเพ่ือน จนได้รับเลือกให้เป็นหัวหน้า

ชั้น หรือบางคนเป็นประธานนักเรียน ซึ่งในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยไม่ได้มีการห้ามนักเรียนข้ามชาติ

เป็นหัวหน้าชั้น  

 การได้รับการศึกษาในโรงเรียนไทยท าให้นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่มีสองอัตลักษณ์ (Dual Identity) คือ 

เมื่ออยู่กับคนไทยก็มีอัตลักษณ์แบบคนไทย พูดภาษาไทย แต่เมื่ออยู่กับครอบครัว เพื่อน หรือชุมชน นักเรียนก็เป็น

ส่วนหนึ่งของสังคมนั้น การใช้ภาษา การแต่งกาย การปฏิบัติต่างๆ ต่างไปจากที่ปฏิบัติในโรงเรียนเมื่ออยู่ในหมู่ชาว

ไทย 
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บทที่ ๗ 

ผลการวิจัย 

อนาคตของเด็กนักเรียนข้ามชาติและแนวทางการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนข้ามชาติ 

 

หลังจากคณะรัฐมนตรีมีมติ เมื่อวันที่ ๕ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๔๘ ให้นักเรียนข้ามชาติ รวมถึงนักเรียนที่ไม่มี
สัญชาติสามารถเข้าเรียนในโรงเรียนไทยได้โดยไม่เสียค่าใช้จ่าย โรงเรียนต่างๆ ก็เปิดรับนักเรียนข้ามชาติอย่างเป็น
ทางการ มติคณะรัฐมนตรีอ้างถึงสิทธิมนุษยชนขั้นพ้ืนฐาน (Basic Human Rights) ที่ก าหนดว่า การศึกษาและการ
ได้รับบริการทางสาธารณสุขเป็นสิทธิขั้นพื้นฐานที่บุคคลควรได้รับ ไม่ว่าจะมีเชื้อชาติใด หรือสัญชาติใด สิทธิ
มนุษยชนนี้เป็นหลักการของ พระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๔๒ ที่ก าหนดว่าบุคคลต้องได้รับ
การศึกษาข้ันพ้ืนฐานไม่น้อยกว่า ๑๒ ปี อีกเหตุผลหนึ่งที่ได้รับการอ้างถึงจากฝุายนโยบายคือ เรื่องของความคุ้มค่า 
หรือความคุ้มทุน (Cost-effectiveness) เช่น เงินที่จ่ายไปในการให้การศึกษานักเรียนข้ามชาติคิดแล้วอาจเป็น
จ านวนน้อยกว่าเงินที่รัฐต้องใช้ในการแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นถ้านักเรียนข้ามชาติเหล่านี้ไม่ได้รับการศึกษา (ส านักงาน
เลขาธิการสภาการศึกษา ๒๕๕๓) แต่ในทัศนะของผู้ที่ให้การศึกษานักเรียนข้ามชาติในปัจจุบันมองเรื่องนี้อย่างไร 
ผู้วิจัยน าเสนอข้อมูลจาการสัมภาษณ์ครูและผู้บริหารสถานศึกษาไว้บทนี้ 

 
จุดมุ่งหมายของการให้การศึกษานักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ 

เมื่อถามผู้อ านวยการสถานศึกษาและครูถึงจุดมุ่งหมายในการให้การศึกษานักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติ ทุกคนตอบตรงกันว่าเพราะการศึกษาเป็นสิทธิขั้นพ้ืนฐานที่เด็กทุกคนต้องได้รับ และในอนาคตนักเรียนที่
เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติอาจไม่กลับประเทศ ถ้าเป็นเช่นนั้นการให้การศึกษาจะเป็นการท าให้เขาเป็นพลเมือง
ที่ดี มีงานท า สอนให้เขาอยู่ในสังคมได้ ไม่เป็นภาระ แล้วก็ช่วยเหลือสังคมด้วย 

  
ตามความคิดครูเองก็ไหนๆ เด็กเขาก็มาใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยแล้วก็ถือโอกาสนี้สอนให้เขาได้รู้ใน

วัฒนธรรมไทย การปฏิบัติตนเป็นเด็กไทยที่ดี เพราะว่าเมื่อก่อนไม่ได้ทํางานเป็นครู ทํางานบริษัท ส่วนมาก

บริษัทจะมีพม่า มอญ ก็จะเยอะ แล้วก็ลักษณะการปฏิบัติตัวของเขา เริ่มจากทานข้าว ก็จะมีอาหารซื้อเอง 

ก็จะมีข้าวฟรีให้ เขาตักไปเป็นกะละมังเลย จานใหญ่ๆเป็นกะละมังเลย แต่เขาก็เหมือนกับตักท้ิงหรือตักกิน

ไม่รู้ เลอะเต็มพ้ืนเต็มโต๊ะไปหมด แล้วอยู่ฝุายบุคคลด้วย ฝุายบุคคลต้องไปดูว่าลักษณะชีวิตของเด็กท่ีเรา
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ดูแลนี่เขาเป็นยังไง ให้สวัสดิการเรื่องข้าวกับเขา เขาพอกินไหมอะไรประมาณนี้ค่ะ พอไปดู เห็นสภาพแล้ว

นี่ตักทิ้งหรือว่าตักกินนี่ ตกใจมากเลย แล้วก็ไปดูเรื่องหอพักของเขา เข้าใกล้ไม่ได้เลย จะมี...ตามน้ํา กลิ่นนี่

แรงมากเลย ทําให้คนไทยเริ่มรู้ว่านี่คือพม่า มอญ สกปรกมาก อย่าให้พูดถึงอะไรแบบนี้ค่ะ พอได้มีโอกาส

ได้มาเป็นครูสอนเด็กพม่า มอญ ก็ได้ไปเยี่ยมบ้านของเด็กก็เหมือนกับสภาพที่เราเคยเจอ ที่โรงงาน ก็เลย

มาสอนเด็ก เริ่มจากเด็กท่ีเรียนในห้องเรียน เน้นเรื่องการรักษาความสะอาด ไม่ว่าจะเป็นตัวเรา 

สภาพแวดล้อมที่เราอยู่อาศัย ในห้องเรียนเมื่อก่อนเด็กไม่รู้จักการเช็ดโต๊ะ การทําความสะอาด พอมาสอน

เขาตอนเช้าเขาต้องรู้แล้วว่าห้องเรียนสะอาด มาถึงห้องเรียนต้องสะอาด ก็จะรู้กัน 

เพราะฉะนั้น การให้การศึกษาก็เพ่ือให้นําไปใช้ในชีวิตประจําวันของเขา ให้รู้เหมือนกับคนไทย มาอยู่ใน 

ประเทศไทย คนไทยเขารักความสะอาดนะ 

(ครูผู้สอนห้องเตรียมความพร้อม ) 

ถ้าของมุมมองตัวเอง เพราะว่าตัวเองสอนอนุบาล ก็เด็กทุกคนก็มีสิทธิ์ที่จะเรียน ทุกโรงเรียนเขาก็ต้องรับ

อยู่แล้วถึงไม่มีนโยบายตรงนี้ เพราะว่ามันเป็นสิทธิมนุษยชนใช่ไหม ในเรื่องของเราคิดว่าเขาควรได้รับสิทธิ์

ตรงนี้ ถ้าเขาไม่รับการศึกษาที่ดีไม่ได้รับการปลูกฝัง โตขึ้นมาเขาอาจจะไปก่อปัญหาให้กับประเทศเรา เรา

ปูองกันดีกว่าที่มันจะเกิดอะไรขึ้น อย่างน้อยๆ เขาจะทําอะไรเขายังคิดถึงเราบ้างว่าตอนเป็นเด็กเราก็ได้

เรียนกับคุณครู คุณครูสอนอย่างนู้นอย่างนี้ เขาจะนึกถึงเราบ้าง ก็สอนเพ่ือให้เขาพัฒนาการที่ดีอยู่ในสังคม

ได้ ไปให้เขามีทักษะชีวิต การใช้ชีวิตประจําวันของเขา อยากให้เขาสามารถไปช่วยเหลือครอบครัว อย่าง

พ่อแม่พูดภาษาไทยไม่ได้อะไรอย่างนี้ เขาก็สามารถไปสื่อสารพูดอะไรให้พ่อแม่เขาได้ 

(ครูชั้นอนุบาลโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

สอนให้เขาอยู่ในสังคมไทย การอยู่ร่วมกันในสังคมไทย ไม่เป็นปัญหาของสังคม แล้วก็การเอาตัวรอดใน
สังคมไทยได้ แล้วก็ในเรื่องของสุขภาพ อนามัย แล้วก็ชุมชน ความสะอาดของชุมชน คือเราจะบอกเขา
หมดเลยค่ะ แล้วก็สอนเนื้อหาความรู้ด้วย เพราะว่าเขาก็เป็นส่วนหนึ่งของนักเรียนที่จะต้องไปมีการพัฒนา
ผลสัมฤทธิ์ของโรงเรียน มีการแข่งขันกัน  

 (รองฝุายวิชาการโรงเรียนมังคลาธรรม) 

จุดมุ่งหมายหนึ่งของการให้การศึกษานักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติคือการให้พวกเขามีอาชีพมี
งานท า 
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เด็กมันก็คือลูกเราคนนึงล่ะ แต่มันโอเค มันเกิดมาเป็นพม่าเท่านั้นเอง นะ คือหนึ่ง โดยตามหลักสูตรของ
โรงเรียนมันก็ต้องสอนนักเรียนเท่าเทียมกันอยู่แล้ว แต่เก่งอ่อนก็แล้วแต่ แต่สิ่งหนึ่ง ที่จะเน้นกับเด็กทุกคน
รวมถึงเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติด้วย คือ เน้นเกี่ยวกับเรื่องอาชีพ ทักษะอาชีพเนี่ย อย่างน้อย
เนี่ย ถ้าเขาไม่เรียนต่อในสายสามัญ ก็ให้เขาได้มีอาชีพ  อีกอย่างที่เน้นคือเรื่องความซื่อสัตย์สุจริต ที่เป็น
โรงเรียนต้นแบบ เป็นเรื่องของโรงเรียนที่ สอนทักษะอาชีพ คือสอนให้ซื่อสัตย์ ให้รักเมืองไทย ให้มีความ
อดทน  มีความรักถ่ินที่เราอยู่ ไม่ตอ้งใหวิ้ทย์ คณิต เก่งๆ หรอก ใหม้นัอ่านออกเขียนได ้แลว้ก็อย่าลอบ
ท าร้ายประเทศไทยก็แลว้กนั รักบา้นเมืองเรา แล้วเท่าที่ดูเขาก็รักเมืองไทยนะ ถ้ามันไม่รักมันอยากจะ
กลับ ผมดูน่ะนะ เขาก็คงอยากมีเพ่ือนไทย มีครอบครัวอยู่เมืองไทย  อันนี้ที่ถามเด็กน่ะนะ  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 

ก็คืออยากให้เขาเรียนรู้ได้ คือเหมือนอย่างที่บอกเด็กพวกเนี่ยพ่อแม่เขาไม่มีกําลังส่งให้เรียนสูง จากที่คุยนะ 

เพราะฉะนั้นคือในช่วงที่เขาเรียนบังคับเนี่ยคือ ม.๓ อยากให้เขาอ่านออกเขียนได้ให้มากที่สุด เพ่ือที่ว่าเขา

จะได้ไปใช้ประโยชน์ตรงนี้ได้ คือเราต้องการแค่นั้นสําหรับเด็กต่างด้าวนะ เพราะว่าคือครูไม่แน่ใจว่าเด็ก

พวกนี้สามารถที่จะไปเรียนต่อในระดับสูงๆ ได้ไหม อันนี้คือไม่ทราบจริงๆ แต่คือถ้าเกิดเขาเรียนต่อสูงๆได้

ก็อยากให้เขาเรียน เพราะเด็กบางคนเขาตั้งใจและเขาสนใจจริงๆ แต่เท่าท่ีรู้ส่วนใหญ่จบ ม.๓ แล้วก็ไม่ได้

เรียนต่อ ถ้าจะเรียนก็คือ กศน. แต่ก็มีส่วนน้อย เพราะส่วนใหญ่ลูกจบมาเขาก็ให้ทํางาน ให้ช่วยพ่อแม่

ทํางาน เพราะฉะนั้นสิ่งที่ให้เขาได้ให้อ่านออกเขียนได้เพ่ือที่เขาจะไปใช้ชีวิตได้ในสังคมได้ เพราะว่าอย่างที่

บอกโอกาสเขาน้อยกว่าเด็กไทย ก็คืออยากให้ได้ส่วนนี้ เพราะว่าเรื่องพฤติกรรมอะไรอย่างนี้จากที่ดูจาก

โรงเรียนนี้เขาจะได้อยู่แล้ว วัฒนธรรมต่างๆอะไรอย่างนี้เขามีความเข้าใจเหมือนกับเขาเป็นคนไทยเลย 

เพียงแต่เขาไม่มีสัญชาติไทยแค่นั้น ก็อยากได้เรื่องอ่านออกเขียนได้ ก็อยากให้เขาสามารถไปใช้ชีวิตได้ 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 

ส่วนใหญ่ก็จะแนะนําเน้นเรื่องของทักษะชีวิตมากกว่า ว่าเขามาอยู่ที่นี่ เขาอาจจะได้เรียนรู้นอกจาก

วิชาการแล้วก็ยังมีทักษะชีวิตเมื่อจบจากที่นี่ไปแล้ว หรือออกจากที่นี่ไปแล้วเขาสามารถท่ีจะดํารงชีวิตอยู่

ในสังคมได้มากกว่าครับ  ผมว่ามันเป็นโอกาสอันที่ว่าประเทศของเรามันเปิดโอกาสให้เด็ก ไม่ว่าจะเป็น

สัญชาติไหนได้เข้ามารับการศึกษา อย่างน้อยเขาก็เป็นคนในสังคมที่จะเติบโตขึ้น มีวิชาความรู้แล้วก็นําสิ่ง

ที่ได้รับตรงนี้ จุดมุ่งหมายของเราคือยังไงก็ได้ให้เขาไปเป็นพลเมืองที่ดีของสังคม เพราะอย่างน้อยมันก็ยัง
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ช่วยขัดเกลาเขาได้ว่าสิ่งไหนถูกผิดอะไรอย่างนี้  ดีกว่าปล่อยให้เขาอยู่แบบตามยถากรรมโดยที่ไม่ได้รับ

การศึกษาแล้วก็เป็นภาระทางสังคมในวันข้างหน้ามากกว่า 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

จากการสัมภาษณ์พบว่าครูและผู้บริหารสถานศึกษามีแนวคิดเกี่ยวกับจุดมุ่งหมายในการจัดการศึกษา
ส าหรับนักเรียนข้ามชาติคล้ายกับท่ีเหตุผลที่เขียนไว้ในพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ กล่าวคือ ให้การศึกษา
เพ่ือเขาจะได้อยู่ในสังคมไทยได้ เป็นคนดีในสังคม มีอาชีพมีงานท า ให้ปรับตัวเข้ากับสังคมไทยได้ ให้รักเมืองไทย 
เป็นต้น จากค าตอบดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า ครูและผู้บริหารสถานศึกษาคิดว่านักเรียนข้ามชาติจะอยู่ในประเทศ
ไทยต่อไป  

ผู้วิจัยได้สอบถามความคิดเห็นของครูว่าคิดว่านักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติอยากกลับประเทศ
หรือไม ่ครูตอบว่า  

ถาม คือจะถามทุกรุ่น แม้กระทั่งผู้ปกครอง ก็จะถามอยากกลับพม่าไหม ส่วนใหญ่บอกไม่กลับ เพราะว่า
อยู่เมืองไทยนี่คือ เขาบอกว่าอาชีพมันมั่นคงกว่า ค่าแรงจะดีกว่า ก็เคยถามว่าพม่ามีงานไหม มีเหมือนกัน 
เขาบอกว่ามีเหมือนกันครู แต่ว่าเงินไม่ดี ก็คือรายได้ในแต่ละวันมันไม่เท่าเรา ของเรา ๓๐๐ ของเขาก็แค่ 
๑๕๐ แต่ว่าค่าใช้จ่ายมันเท่ากัน บางคนบอกว่าบ้านที่พม่าไม่มีแล้ว ขายแล้ว บางคนบอกว่าคือมาอยู่
เมืองไทยกันหมดแล้วที่นู้นไม่มีใคร ก็จะถามบ่อย สําหรับเด็ก หลายคนขึ้นอยู่กับพ่อแม่ บางคนพ่อแม่มาตั้ง
รกรากอยู่เมืองไทยนานแล้ว ส่วนบางคนพ่อแม่ยังคิดจะกลับ 
เด็กเนี่ย ถามว่าอยากกลับไหม เค้าก็ไม่อยากกลับ ผมก็ไม่รู้พม่าอยู่กันอย่างไร แต่ถ้าบ้านเราเราก็คิดถึง
บ้านนะ เค้าเนี่ย เป็นเด็ก แต่เท่าท่ีถามนะ เค้าไม่อยากกลับน่ะ เค้ายังอยากอยู่เมืองไทย  
ผมเชื่อว่าคนเราน่ะนะ ถา้มนัไม่รักมนัอยากจะกลบั ผมดูน่ะนะ  เขาก็คงอยากมีเพือ่นไทย มีครอบครัว
อยู่เมืองไทย  อนันีที้ถ่ามเด็กน่ะนะ  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
 

 ในด้านผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของเด็กช้ามชาติ ครูส่วนใหญ่บอกว่านักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้าม
ชาติถ้าเริม่ปรับตัวทางภาษาได้แล้วจะเรียนได้ดี ในบางโรงเรียนเช่นโรงเรียนมังคลาธรรม ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของนักเรียนที่วัดจากการทดสอบระดับชาติสูงกว่าค่าเฉลี่ยของประเทศ  
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เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเรียนเก่งนะค่ะ  เขาเรียนเก่ง เด็กที่เป็นปัญหาคือเด็กไทยค่ะ อ่านเขียน 
โดยเฉพาะที่โรงเรียนนี้เด็กไทยมีปัญหามากท่ีสุดเพราะว่าอาจจะเนื่องมาจากสภาพครอบครัวที่ไม่สมบูรณ์ 
เกือบ ๑๐๐% เด็กไทยที่นี่คืออยู่กับแม่ไม่มีพ่อ อยู่กับตายายพ่อแม่ไม่มีอะไรประมาณนี้ แทบจะไม่มี
ครอบครัวที่สมบูรณ์แบบเลย เพราะนั้นการดูแลมันก็เหมือนกับว่าขาดความอบอุ่น เด็กพม่าพ่อแม่เขา
เขียนไม่ได้อ่านไม่ออกก็จริงแต่ว่าเขามีความเอาใจใส่ ไม่เป็นปัญหาเรื่องเรียนเลยเรียนดีด้วย 
อย่างผู้ปกครอง ในด้านของผู้ปกครองต่างด้าวก็จะพูดถึงเรื่องว่ากลับไปบ้าน เขาจะถามลูกของเขาว่ามี
การบ้านไหม มีงานไหม ทําให้เรียบร้อย ส่วนหนึ่งก็คือตัวเด็กเองด้วยเหมือนกับว่าเขาได้โอกาสนั้น คือว่า
เราจะปลูกฝังเขาว่าเธอได้สิทธิ์นี้นะ เด็กไทยอีกเยอะนะยังด้อยกว่าเธอ อันนี้ข้าวฟรี เสื้อผ้าอะไร โรงเรียน
ดูแลดีมาก ก็คือทุนการศึกษาเกือบ ๑๐๐% นะคะ หลายคนไปเรียนต่อมัธยมในโรงเรียนที่มีชื่อเสียงของ
จังหวัดเช่น สมุทรสาครวิทยาลัย แล้วก็เวลาไปเรียนเขาก็จะอยู่ระดับต้นๆของห้อง บางคนเป็นที่ ๑ ที ่๒ 
ของห้องเลย เต็มที่ ๔ ๕ ๖ อะไรประมาณนี้ค่ะ แล้วก็พฤติกรรมก็ค่อนข้างดีเพราะว่าเขาขาดโอกาส พอ
เขาได้รับโอกาส คือจะปลูกฝังไปจากโรงเรียนนี้ว่า เธอได้รับสิทธิ์นั้นแล้ว เด็กไทยเยอะที่เขายังไม่มีโอกาส
ได้เรียน ในเมื่อเธอสอบได้แล้ว เธอต้องเป็นตัวอย่างที่ดีอย่าให้เสียชื่อมาถึงโรงเรียนเรา นี่เขาดูถูกเธอได้ 

(ครูผู้สอนโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

 เมือ่ถามนักเรียนข้ามชาติเกี่ยวกับอนาคต เช่น จะกลับประเทศหรืออยู่ในประเทศไทยต่อไป และถ้าอยู่ใน
ประเทศไทยวางแผนอนาคตของตนเองไว้อย่างไร นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่บอกว่าอยากอยู่ในประเทศไทยต่อไป
เพราะเกิดท่ีนี่ เรียนที่นี่ และเคยชินกับชีวิตในประเทศไทยแล้ว 

ผู้วิจัย : เอ่อ ถ้าในอนาคตอยากอยู่เมืองไทยหรือว่าอยากกลับประเทศ 

นักเรียน : หนูอยากอยู่เมืองไทยค่ะ 

ผู้วิจัย : ทําไมล่ะ 

นักเรียน : เกิดเมืองไทยแล้วก็เหมือนเดิมค่ะ ผูกพัน 

ผู้วิจัย : ผูกพันเนอะ 

นักเรียน : กลับบ้านได้นะคะแต่ก็ไม่ใช่ว่าอยู่ต่อ 

ผู้วิจัย : แต่ก็คือก็กลับไปได้แต่ว่า.. 

นักเรียน : ไปเล่น ไปหาญาติ 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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นักเรียนข้ามชาติที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ทุกคนบอกว่าอยากเรียนสูงๆ แต่บางคนไม่แน่ใจว่าระเบียบของ

กระทรวงศึกษาธิการอนุญาตให้เรียนต่อได้ถึงระดับใด บางคนมีอุปสรรคที่ฐานะทางบ้านประกอบกับอายุถึงวัย

ท างาน จึงคิดว่าออกไปท างานพร้อมๆ กับเรียนกศน. (การศึกษานอกโรงเรียน) ดีกว่า 

เรียน ป.๖ แล้วถึงไหนก็ไม่รู้ พอหนูเป็นพม่าแล้วเรียนถึงม. [มัธยม—ผู้วิจัย] ได้เปล่าก็ไม่รู้        

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนมังคลาธรรม) 

 

 นักเรียนข้ามชาติอีกคนหนึ่งใฝุฝันอยากเป็นแพทย์ทหาร เมื่อผู้วิจัยถามว่ารู้หรือไม่ว่าต้องจบการศึกษา

ระดับใดจึงจะเป็นแพทย์ทหารได้  

ผู้วิจัย : ถ้าอยากเป็นแพทย์ทหาร เรารู้ไหมว่าเราต้องเรียนจนจบชั้นไหน 

นักเรียน : ปริญญาตรี 

ผู้วิจัย : แลว้เราคิดเราตั้งใจไหมว่าจะเรียน 

นักเรียน : หนูอยากเรียนแต่ถ้าไม่มีนามสกุลก็เรียนไม่ได้ แต่ก็จะพยายามค่ะ 

ผู้วิจัย : มีคนที่เรารู้จัก คนมอญหรือคนพม่า ที่เรียนปริญญาตรีไหม 

นักเรียน : ไม่เห็นใครเรียนเลยค่ะ เพราะส่วนใหญ่เค้าก็ไม่เรียน เค้าออกไปทํางาน 

ผู้วิจัย : อยากเรียนจนจบชั้นไหน 

นักเรียน : ม.ขึ้นไปเลยค่ะ 

ผู้วิจัย : ม.ขึ้นไป จะอยู่โรงเรียนนี้ต่อไหม ถึงม. 

นักเรียน : ต่อค่ะ ไม่อยากย้าย 

ผู้วิจัย : พ่อแม่อยากให้ออกไปทํางานไหม 

นักเรียน : ไม่ค่ะ แม่อยากให้เรียนสูงๆ 

ผู้วิจัย : ในอนาคตน่ะ พอเรียนสูงๆ หางานทํา แล้วอยากกลับประเทศไหม หรือว่าอยากอยู่เมืองไทยต่อ  

คิดว่าจะอยู่เมืองไทยต่อหรือจะกลับ 

นักเรียน : อยากอยู่ค่ะ 

(นักเรียนข้ามชาติโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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แนวทางในการจัดการศึกษาให้กับเด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ  
ปัญหาในการจัดการเรียนการสอนส าหรับนักเรียนข้ามชาติ 

ปัญหาหลักในการจัดการเรียนการสอนส าหรับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่โรงเรียนที่เป็นกลุ่ม

ตัวอย่างของงานวิจัยนี้กล่าวตรงกันก็คือ ปัญหาเรื่องการออกจากโรงเรียนกลางคันของนักเรียน สาเหตุที่นักเรียนที่

เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติต้องออกจากโรงเรียนกลางคันส่วนใหญ่เป็นเพราะการย้ายถิ่นของผู้ปกครองที่บ้างก็

ย้ายที่ท างานไปจังหวัดอ่ืน หรือ บางคนเมื่อย้ายกลับประเทศก็พาเด็กไปด้วย และเมื่อกลับมาใหม่ก็พามาเข้า

โรงเรียนอีก 

[พ่อแม่] เอานักเรียนไป นึกอยากไปก็ไป จะมาก็มา เราก็ต้องทําทะเบียนนักเรียนอะไรใหม่ แต่บอกเขา

ตลอดเลยว่า นี่ช่วงก่อนปิดเทอมนี้เขาจะกลับพม่า มันจะเป็นเทศกาลของเขา แล้วบางคนเขาบอกไม่กลับ 

บางคนเขาก็ดี เขาจะมาบอกว่าครูจะกลับพม่านะ เดือนสองเดือนนี้ จะมาเรียนอยู่นะอะไรอย่างนี้ เราก็จะ

เอาชื่อไว้ แต่บางคนอยู่ก็หายไป หายไปอย่างนี้ แล้วก็กลับมาจะมาเข้าเรียน ทั้งท่ีเราคิดว่าเขาจะไม่มาแล้ว 

คือมันทําให้ทะเบียนจํานวนนักเรียนเรารวน 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

ผู้อ านวยการโรงเรียนรวมใจราษฎร์ให้ข้อมูลว่า ส่วนใหญ่เด็กที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติ (พม่า) จะ

ตามผู้ปกครองกลับประเทศในช่วยเดือนกุมภาพันธ์ถึงมีนาคมของทุกปี ซึ่งเป็นช่วงใกล้สอบและจบการศึกษา 

ผู้อ านวยการเคยขอร้องผู้ปกครองตอนประชุมผู้ปกครองว่าไม่ให้พาเด็กกลับไปด้วย แต่ในความเป็นจริงแล้วท าไม่ได้

เนื่องจากไม่มีใครดูแลเด็ก ผู้ปกครองเหล่านี้จะกลับไปประมาณ 1-2 เดือนแล้วกลับเข้ามาใหม่ กับอีกกรณีหนึ่งคือ

ผู้ปกครองย้ายถิ่นฐานไปท างานในจังหวัดอ่ืน กรณีแบบนี้ถ้าผู้ปกครองมาท าเรื่องลาออกจากโรงเรียนให้ถูกต้อง 

แล้วไปสมัครเข้าโรงเรียนใหม่จะไม่มีปัญหา แต่ในความเป็นจริงแล้วผู้ปกครองไม่ได้มาลาออกจากโรงเรียนให้แต่

หายไปเลย ท าให้โรงเรียนไม่สามารถจ าหน่ายชื่อเด็กออกไปได้ อีกกรณีหนึ่งคือผู้ปกครองไม่ได้ย้ายไปไหน แต่ทาง

ครอบครัวอาจมีปัญหา หรือเด็กอาจไม่อยากมาโรงเรียนก็ขาดเรียนไปเฉยๆ  

ปัญหาการออกจากโรงเรียนกลางคันของนักเรียนที่เป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติท าให้เกิดค าถามในหมู่

นักการศึกษาว่า รูปแบบการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนลูกหลานแรงงานข้ามชาติที่จัดอยู่ขณะนี้เหมาะสมหรือไม่ 

เพราะสภาพทางเศรษฐกิจและสังคมของครอบครัวแรงงานข้ามชาติไม่เหมือนกับครอบครัวชาวไทย เช่น ผู้ปกครอง

มีการย้ายถิ่นฐานบ่อย ประกอบกับความต้องการของครอบครัวแรงงานข้ามชาติที่มาท างานในประเทศไทยคือ 
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ต้องการรายได้ เพราะฉะนั้นหลายครอบครัวเมื่อบุตรหลานของตนอายุถึงเกณฑ์ที่จะท างานได้ก็ให้ออกจากโรงเรียน

มาช่วยท างานหารายได้ให้ครอบครัว ผู้อ านวยการและครูที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ให้ข้อสังเกตว่าหลายครอบครัวเหมือน

น าเด็กมาฝากให้โรงเรียนดูแลจนกว่าจะอายุถึงเกณฑ์ท่ีจะท างาน สืบเนื่องจากสภาพเช่นนี้ท าให้มีผู้เสนอเป็น

ทางเลือกว่า รัฐอาจจัดโรงเรียนส าหรับนักเรียนข้ามชาติแยกออกจากโรงเรียนไทย  

ประกอบปัญหาอีกประการหนึ่งส าหรับโรงเรียนที่มีนักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมากคือเรื่อง
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่วัดโดยผลสอบในการทดสอบระดับชาติ นี้ผู้อ านวยการสถานศึกษาสะท้อนให้เห็นถึง
ปัญหาที่กระทรวงศึกษาธิการต้องการให้โรงเรียนเพ่ิมผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษา แต่ในโรงเรียนที่มีเด็กที่เป็นลูกหลาน
แรงงานข้ามชาติเป็นจ านวนมาก การสอนให้เด็กอ่านออกเขียนได้เป็นเรื่องท้าทายมาก  

ถามว่าตรงนี้ ถามว่าที่เปิดโอกาสให้เด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติมาเรียน ผมว่าก็ดีนะฮะ เพราะว่า
ในปัจจุบันนี้เราก็บอกแล้วว่าเราเป็นอาเซียนนะครับ เป็นเปิดแล้ว ทีนี้ถามว่ามีการจัดการดีไหม บางทีผม
เคยไปนะฮะ ไปสัมมนาไปอะไร ในการจัดเนี่ย ถ้าโรงเรียนเปิดกว้างแบบนี้เนี่ยบางโรงเรียนความพร้อมไม่มี 
ถ้าไม่มีประสบการณ์ไม่มีความพร้อมเนี่ยมันจะลําบากแล้วการจัดการศึกษามันจะไม่มีคุณภาพ อย่างของ
เราเนี่ย อย่างเราจัดเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติเราก็ต้องการคุณภาพด้วย เพราะว่าเวลาเรา
ประเมินอะไร เค้าจะไม่ดูบริบทเราเลย เรื่องบริบทเนี่ยวันก่อนผมก็พูด วันก่อนที่ทางสพฐ.เค้ามา 
เจ้าหน้าที่เค้ามาประเมินในการเขียนร่าง อย่างบริบทเราเนี่ย ป.๑ เราอ่านออก ๑๐๐% มันเป็นไปไม่ได้ 
พอ ๑๐๐% เค้าก็ถาม เราก็บอกว่าห้องเราในห้องนึงมีเด็กไทยอยู่ ๒-๓  คนนอกนั้นเป็นเด็กท่ีเป็นลูกหลาน
แรงงานข้ามชาติหมด รับมาก็พูดไทยไม่ได้เลย แล้วจะให้อ่านออกเขียนได้หมด ผมบอกว่าให้ใครมาสอนก็
สอนไม่ได้หรอก จะให้ ๑๐๐% เนี่ย นะครับ เพราะฉะนั้นบริบทตรงนี้เนี่ย ผมก็เสนอสพฐ. ไปว่าควร
พิจารณาดูด้วย แต่จริงๆเรา ผมเคยคุยไว้ว่า อยากให้มีสักบางโรงเรียน อย่างจังหวัดไหนที่มีต่างด้าวมา
เรียน หรือ มาอยู่อาศัยอยู่เยอะๆเนี่ย อยากให้มีสักโรงเรียนที่เป็นโรงเรียนเฉพาะ เป็นโรงเรียนที่มีความ
พร้อมที่มีบุคคลากร จัดสรรบุคคลากรมาที่มีความพร้อมกว่านี้  

(ผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรม) 
 

ดังที่น าเสนอไปแล้วว่านักเรียนข้ามชาติในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างในการวิจัยรวมทั้งในโรงเรียนรัฐแห่ง
อ่ืนๆ ในประเทศไทย ส่วนใหญ่มีอายุมากกว่านักเรียนไทยที่เรียนอยู่ในชั้นเดียวกัน เช่น นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 
๒ ที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์อายุ ๑๖ ปี ในขณะที่เพ่ือนร่วมชั้นอายุ ๑๔ ปี ท าให้ในบางโรงเรียนที่มีนักเรียนข้ามชาติจ านวน
มากจัดชั้นเรียนแยกเป็นอีกชั้นเรียนหนึ่งส าหรับนักเรียนข้ามชาติโดยเฉพาะ เช่น โรงเรียนสุทธิคุณ  

เมื่อสอบถามครูและผู้บริหารสถานศึกษาถึงแนวทางการจัดการศึกษาส าหรับเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงาน
ข้ามชาติว่าควรจะจัดแบบใด มีค าตอบเป็นสองแบบ เช่น บางคน เช่นผู้อ านวยการโรงเรียนมังคลาธรรมที่น าเสนอ
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ในบทสัมภาษณ์ข้างต้น เสนอให้แยกเป็นโรงเรียนของนักเรียนข้ามชาติ เนื่องจากบริบทของนักเรียนข้ามชาติ
แตกต่างจากนักเรียนไทย เช่น ยังพูดหรือเขียนภาษาไทยไม่คล่อง เรียนแล้วสักพักจะออกกลางคันเพ่ือไปท างาน 
หรือ มีอายุมากกว่านักเรียนไทยที่เรียนอยู่ในชั้นเดียวกัน ท าให้มีผู้เสนอให้แยกเป็นโรงเรียนของนักเรียนข้ามชาติ
โดยเฉพาะ หรือในบางโรงเรียนเช่นโรงเรียนสุทธิคุณมีการแยกชั้นเรียนเป็นชั้นส าหรับนักเรียนข้ามชาติเนื่องจาก
บริบทที่แตกต่างกันดังท่ีกล่าวไปแล้ว  

 
คร:ู คือตอนนี้โรงเรียนเราประสบปัญหาอยู่แล้ว คือเรื่องว่าเด็กโตครับ เด็กที่เป็นเด็กนานาชาติที่อยู่ห้อง
เล็กแล้วเป็นเด็กโตหน่อย คือด้วยอายุและวัยวุฒิของเขา เขาโตแล้วคือบางทีเขารู้มากกว่าที่เราสอน 
เพราะว่าน้องเขายังเล็กเราไม่สามารถสอนกว้างกว่านี้ได้ น้องก็แย่น้องก็ไม่เอาอะไรเลย มันก็จะเป็น
ปัญหา แล้วพ่ีใหญ่แล้วครูไม่อยู่ ในกรณีครูบางท่านปล่อยให้พ่ีใหญ่ดูแลน้อง พี่ใหญ่ด้วยวุฒิภาวะที่ตัวเอง
เป็นพี่ใหญ่ ก็บางทีมีการตีน้องบ้าง พอเราทราบว่ามีในกรณีที่เขาตี เขาเป็นน้องนะแต่ว่าคือโดยผู้ใหญ่ แต่
ว่าก็น้องไปพูดกับผู้ใหญ่อีกที ก็เลยมีปัญหา ตอนนี้คือห้องที่ผมสอนก็รวมเป็นนานาชาติห้องเดียว แล้วก็
อีกห้องก็เป็นเด็กไทยทั้งหมด 
ผู้วิจัย : แล้วมีเด็กไทย 
ครู : เด็กไทยรวมก็ ๓๐ 
ผู้วิจัย : คือ ป.๔ มีอยู่ ๒ ห้องอยู่แล้ว แล้วเวลาเราสอน ๒ ห้องแยกกัน ห้องหนึ่งนานาชาติ อีกห้องหนึ่ง
ไทย มันต้องสอนอันไหน 
ครู : ตอนนี้ผมรับผิดชอบนานาชาติอย่างเดียว เพราะว่าอีกห้องหนึ่งวันนั้นผมไปสอนสังคม นักเรียนยัง
บอกผมเลยว่าถ้าครูสอนหนังสือเนี่ยหนูเรียนรู้ไม่ได้หรอก หนูเรียนรู้วัฒนธรรมไทยบางทีไม่เข้าใจหรอก แต่
ถ้าสอนแบบวัฒนธรรมโดยรวมครูจะสอนให้ แต่เน้นจากในหนังสือนะ เธอต้องเรียนแบบนี้ เวลาเธอสอบ
ต้องสอบข้อสอบไทย 
ผู้วิจัย :  ก็คือ ป.๔ อันนี้สอนสังคมใช่ไหมคะ 
ครู : ใช่ สังคมด้วย ภาษาไทยด้วย เนี่ยๆช่วงบ่ายผมจะสอนภาษาไทย 
ผู้วิจัย : ภาษาเป็นยังไงบ้างนะคะ ถ้าเป็นห้องนานาชาติ   
ครู : แต่ละคนต่างกันมาก 
ผู้วิจัย : อายุเยอะสุดเท่าไรนะคะ 
ครู : ตอนนี้ห้องผมรู้สึกจะ ๑๔ , ๑๕ 
ผู้วิจัย : แล้วน้อยสุด ป.๔ สิบขวบใช่ไหม 
ครู : หนักใจตรงที่ว่าเด็กต่างวัยด้วย 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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อย่างไรก็ตาม ความคิดเห็นอีกด้านหนึ่งของครูและผู้บริหารสถานศึกษาคือ คิดว่าจัดการศึกษาแบบที่จัด

อยู่แบบปัจจุบันดีอยู่แล้ว คือให้เรียนอยู่ในโรงเรียนเดียวกันเด็กจะได้เรียนรู้ซึ่งกันและกัน เนื่องใจความเป็นอยู่นอก
โรงเรียนนักเรียนก็แยกกันอยู่ เป็นชุมชนชาวไทย ชุมชนพม่า ชุมชนมอญ ถ้ายังแยกโรงเรียนอีกโอกาสที่นักเรียนจะ
ได้มีปฏิสัมพันธ์กันหรือเรียนรู้ซึ่งกันและกันจะยิ่งน้อยไปใหญ่ หรือแทบไม่มีเลย  

 
ผู้อํานวยการ: ด้วยความเชื่อมั่นของพวกเรา แบบนี้ก็ดีอยู่แล้ว ไม่เห็นจําเป็นต้องไปแยก ถ้าแยกจะสร้าง
ปัญหา ก็ ถ้าเราดูง่ายๆ อย่างชุมชนพม่ามอญ เค้าก็จะอยู่ของเค้าเป็นกระจุก แล้วก็ไอ้กระจุกของคนไทย
มันก็เป็นกระจุก มันก็มามองมาเขม่นกัน เหมือนมันแบ่งกลุ่มชัดเจน ทีนี้ว่าถ้าเกิดมันได้มาเรียนด้วยกันน่ะ 
จะได้เป็นเพ่ือนกัน   
คร:ู ก็เหมือนกับว่าถ้าแบ่งอีก มันก็เหมือนจะยิ่งแบ่งกันไปใหญ่ 
จัดให้เขาเรียนร่วมดีกว่าที่จะแยก ถ้าแยกเด็กเขาจะเริ่มรู้ทันทีว่าคือมันแบ่งแยกกัน ทําให้เขาไม่อยากเข้า
มาเรียนในโรงเรียนนี้ เพราะว่ามันแบ่งกันเป็นชนชั้นไปเลย แต่ถ้าเด็กเรียนร่วม ให้คนไทยมองมาว่าเออเด็ก
โรงเรียนนี้ดีนะ สามารถสอนเด็กพม่าให้รู้ภาษาไทย การปฏิบัติตัว การเรียนรู้ในห้องเรียน 

(ผู้อ านวยการและครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

ถามว่าดีไหม หนูก็ว่าดีนะ เพราะว่าหนึ่งเปิดโอกาสให้เขาได้เรียนรู้วัฒนธรรมไทย เพราะถ้าสมมติว่าไป
แยกเขาไปเรียนโดยเฉพาะของเขา ถามว่ามันก็ง่ายต่อการเรียนมันก็ง่ายต่อการจัดการเรียนการสอน แต่ว่า
เขาจะเจาะจงเรื่องการอ่านออกเขียนไปเลย แต่เขาก็ไม่คลุกคลีกับเด็กไทย อย่างนี้เขาเรียนไปด้วยกันเขา
ได้คลุกคลี เขาก็จะเหมือนกับว่าซึมซับวัฒนธรรมอยู่แล้ว อย่างที่บอกว่าบางทีการเรียนมันไม่ได้ผลเท่ากับ
การปฏิบัติ อย่างบางทีการใช้ภาษาของเขาเนี่ย เขาไปเรียนเฉพาะในห้องเรียนแล้วพอไม่ได้ใช้ เขาไม่ได้กับ
เพ่ือคุยกับเพ่ือนอะไรอย่างนี้ เขาก็อาจจะไม่ได้เท่ากับเด็กท่ีเรียนร่วมอย่างนี้ เพราะเด็กท่ีเรียนร่วมอย่างนี้
เขาเรียนในห้องเขาอาจจะไม่เข้าใจ แต่เขาอาศัยว่าเขาได้พูดคุยกับเพ่ือน ได้สื่อสารอยู่กันทุกวันๆอย่างนี้ 
ทําให้เขาได้เองเขาได้เรื่อยๆ ถ้าจะดูก็เหมือนกับถ้าเราเรียนภาษาอังกฤษอย่างนี้ ถ้าเราไม่ได้ใช้อย่างนี้ เรา
เรียนแค่ในห้องปฺุป ออกมาข้างนอกเราไม่ได้ใช้ เราก็จะลืม ก็อาจจะเหมือนกัน ถ้าเด็กต่างด้าวเขาไปเรียน
ภาษาไทยเขาก็อาจจะออกมา เขาไม่ได้ใช้ เขาก็ใช้ภาษาของเขา เขาก็จะลืม แต่นี่คือเขาได้ใช้ตลอด ทุกวัน
และทุกเวลาตลอดที่อยู่โรงเรียน มันจะทําให้เขาได้โดยอัตโนมัติ หนูว่าแบบนี้มันก็ดี 

(รองฝุายวิชาการโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 
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คือถ้าอย่างนั้น [ถ้าแยกโรงเรียน] เหมือนกับว่าเราจะต้องสูญเสียค่าใช้จ่ายงบประมาณอีก ก็คือให้เขามา
เข้าโรงเรียนเพราะว่าโรงเรียนบางโรงเรียนนี้เด็กน้อยอยู่แล้ว ก็ใช้ตรงนั้นไปเลย ถ้าเกิดไปก่อตั้งแยกเป็น
โรงเรียนเด็กท่ีเป็นลูกหลานแรงงานข้ามชาติแบบนั้นมันก็เหมือนกับว่างบประมาณค่าใช้จ่าย ไม่ได้อคติ แต่
เหมือนกับว่าทําไมเราต้องไป support เขามากขนาดนั้น แค่นี้ก็มากแล้ว คืออย่างนั้นก็ต้องให้องค์กร
เอกชนเป็นคนจัดตั้งแล้วอย่างนั้น จะมาให้รัฐบาลเราดูแลเรามันก็ไม่น่าจะไหว เด็กไทยอีกเยอะที่ยังขาด
โอกาส   

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

จะว่าดีมันก็ดี คือเหมือนเขาก็เรียนรู้เขาอยู่ในสังคมไทย ก็ต้องให้เขาเรียนรู้ แต่ถ้าจะให้เป็นของเขาไปเลย 
บุคคลากรก็ยังมีไม่มากขนาดนั้นที่จะแบบว่ามีความสามารถสอนทั้งสองอย่าง แต่ถ้าเขาเรียนของเราไปเลย
ก็จะโอเค เพราะเขาก็ได้เรียนรู้วัฒนธรรมของเรา อย่างน้อยในความคิดคือมันจะได้ไม่... คนไทยจากที่มี
อคติพอมาเห็นเขาเปลี่ยน เขาจะได้รู้สึกว่าจริงๆ แล้วเขาทําได้นะ เป็นแบบนี้ได้เหมือนกัน ไม่ได้แบบว่า
จะต้องมีแบบแย่ๆ อะไรอย่างนี้ 

(ครูโรงเรียนสุทธิคุณ) 

 

คิดว่าจัดเรียนร่วมก็ดีแล้วคะ เพราะยิ่งแยกก็เหมือนกีดกัน คิดว่าน่าจะเหมือนกีดกันมากกว่า เพราะว่า

เดี๋ยวนี้อาเซียนก็เปิดแล้ว ชนกลุ่มน้อยไม่ว่าจะเป็นชนชาวไหน ถ้าเกิดเรียนรู้วัฒนธรรมที่หลากหลายมาก

ขึ้น เราก็เรียนของเขา เขาก็เรียนของเรา มันก็จะได้สร้างความเป็นอยู่ที่มีปฏิสัมพันธ์กัน   

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

 

ผมว่าเรียนแบบรวมน่าจะดีกว่าที่จะไปแยกว่าเป็นเด็กไทย เด็กพม่า เด็กมอญ อย่างน้อยคือเขาก็จะได้

เรียนรู้สังคมของแต่ละกลุ่มว่าสังคมของแต่ละกลุ่มเป็นยังไง อย่างน้อยจะได้ศึกษาการใช้ชีวิตการอยู่

ร่วมกันในสังคม 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 
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 ครูและผู้บริหารสถานศึกษาที่สนับสนุนให้จัดการศึกษาแบบปัจจุบันที่นักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติ

เรียนด้วยกันให้ความเห็นว่าการจัดแบบนี้จะท าให้นักเรียนได้รู้จักกัน จะได้มีประสบการณ์ท่ีดีกับเพ่ือนต่างสัญชาติ 

หรือต่างวัฒนธรรม บางครั้งจะส่งผลให้นักเรียนลดอคติท่ีมีระหว่างกันเพราะได้ใช้เวลาในโรงเรียนร่วมกัน เป็น

ประสบการณ์ดีๆ ที่อาจส่งผลในภายภาคหน้าเมื่อนักเรียนเรียนจบไปแล้ว  

  

คร ู: เพราะว่าอย่างน้อยๆเขาจะได้ศึกษาซึ่งกันและกัน เพราะว่าวัฒนธรรมการพูดการอะไรของคนมันไม่

เหมือนกัน อย่างน้อยๆ เขาจะได้ศึกษาและเรียนรู้ซึ่งกันและกัน 

ผู้วิจัย : เหมือนแบบว่าตอนเด็กเราได้เจอเพ่ือนเราเป็นพม่าอะไรอย่างนี้ 

คร ู: ใช่ๆ อย่างน้อยๆเขาก็ได้ประสบการณ์ที่ดีๆ ต่อกัน 

(ครูโรงเรียนมังคลาธรรม) 

  

สรุปผลการวิจัยบทที่ ๗ 

 ครูและผู้อ านวยการในโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยกล่าวตรงกันว่าจุดมุ่งหมายของการให้

การศึกษาแก่นักเรียนข้ามชาติคือ ช่วยท าให้อ่านออกเขียนได้ และขัดเกลาทางสังคมแทนที่จะใช้ชีวิตไปตาม

ยถากรรมหากไม่ได้เรียนหนังสือ ให้ใช้ชีวิตอยู่ในสังคมได้ในอนาคต “ให้มีอาชีพ ให้อยู่ในสังคมได้ ให้รักเมืองไทย” 

ส่วนใหญ่ไม่ได้หวังว่านักเรียนข้ามชาติต้องเก่งด้านวิชาการ หรือต้องเรียนสูงๆ แต่หวังว่านักเรียนข้ามชาติจะใช้วิชา

ความรู้ไปประกอบอาชีพ  

 ส าหรับการเรียนของนักเรียนข้ามชาตินั้น ดังได้กล่าวไว้ในบทที่แล้วว่านักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่มีผลการ

เรียนดี เมื่อถามถึงอนาคต นักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่บอกว่าอยากเรียนให้สูงที่สุด แต่นักเรียนหลายคนไม่รู้เกี่ยวกับ

นโยบายทางการศึกษาว่าตนเองสามารถเรียนได้ถึงระดับใด แต่เมื่อถามถึงอนาคตนักเรียนข้ามชาติตอบว่าอยาก

ประกอบอาชีพเป็นหมอ (แพทย์ทหาร) และนักเรียนข้ามชาติทุกคนพูดตรงกันว่าต้องการอยู่เมืองไทยต่อไปใน

อนาคต ไม่อยากกลับประเทศเนื่องจากเกิดท่ีประเทศไทยและใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยมาตลอด ซึ่งตรงกับท่ีครูและ

ผู้อ านวยการให้ข้อมูล คือเด็กส่วนใหญ่ใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทยและมีความผูกพันท าให้ไม่อยากกลับ  

 รูปแบบการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนข้ามชาตินั้น ข้อมูลในการวิจัยนี้ชี้ให้เห็นว่าส่วนใหญ่เห็นด้วยกับ

การจัดการศึกษาที่จัดอยู่ในปัจจุบัน คือการเรียนร่วมกันระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติโดยไม่แบ่งแยก 
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เนื่องจากการอยู่ในโรงเรียนเดียวกันเป็นโอกาสที่จะท าให้นักเรียนข้ามชาติได้มีปฏิสัมพันธ์กับกับนักเรียนไทยและครู

และเป็นโอกาสที่จะท าให้นักเรียนข้ามชาติมีประสบการณ์ท่ีดีในการอาศัยอยู่ในประเทศไทย เพราะชีวิตนอก

โรงเรียนส่วนใหญ่ก็แยกอยู่แล้ว “ถ้าเราดูง่ายๆ อย่างชุมชนพม่ามอญ เค้าก็จะอยู่ของเค้าเป็นกระจุก แล้วก็กระจุก

ของคนไทย มันก็เป็นกระจุก มันก็มามองมาเขม่นกัน เหมือนมันแบ่งกลุ่มชัดเจน ทีนี้ว่าถ้าเกิดมันได้มาเรียน

ด้วยกันน่ะ จะได้เป็นเพ่ือนกัน” “อย่างน้อยเขาจะได้ศึกษาซึ่งกันและกัน มีประสบการณ์ที่ดีๆ ต่อกัน”  
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บทที่ ๘ 

สรุป อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 

  

ผลการวิจัยที่ผู้วิจัยน าเสนอตั้งแต่บทท่ี ๑ ถึงบทที่ ๖ สะท้อนให้เห็นถึงกระบวนการจัดการศึกษาของ

โรงเรียนรัฐของไทยให้กับนักเรียนข้ามชาติ ตั้งแต่การรับนักเรียนเข้าเรียน กระบวนการเตรียมความพร้อมของ

โรงเรียน การจัดชั้นเรียนให้กับนักเรียนข้ามชาติ หลักสูตรและการจัดการเรียนการสอน กระบวนการทางสังคมของ

โรงเรียน ความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติ ความสัมพันธ์ระหว่างครูและนักเรียนข้ามชาติ 

อนาคตของนักเรียนข้ามชาติ แนวทางการจัดการศึกษาให้กับนักเรียนข้ามชาติในประเทศไทย 

จากผลการวิจัยสรุปได้ว่ากระบวนการจัดการศึกษาของโรงเรียนนั้นยังเป็นไปในลักษณะหลอมรวม 

(Assimilation) กล่าวคือ หลอมรวมนักเรียนข้ามชาติให้เป็นไทย นับตั้งแต่กระบวนการเตรียมความพร้อมให้แก่

นักเรียนข้ามชาติก่อนเข้าเรียนในโรงเรียนที่แสดงให้เห็นถึงการพยายามท าให้นักเรียนข้ามชาติเป็นเหมือนคนไทย 

หรือ “พลิกโฉม” หรือ “ชุบตัว” นักเรียนข้ามชาติให้มีวัฒนธรรม มารยาทและความเป็นอยู่แบบเดียวกับคนไทย ไม่

ว่าจะเป็นเรื่องการรักษาความสะอาด การละท้ิงอัตลักษณ์ทางการแต่งกายของตนเอง เช่น ห้ามทาแปูงทานาค่า มา

โรงเรียน ต้องแต่งกายด้วยเครื่องแบบนักเรียนให้เรียบร้อย ต้องรู้จักระเบียบวินัย ต้องรู้จักวัฒนธรรมไทย 

กระบวนการขัดเกลาทางสังคมในห้องเตรียมความพร้อมมองเห็นวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ “ด้อยกว่า” 

(Deficient) วัฒนธรรมไทย เพราะฉะนั้นหน้าที่ของโรงเรียนคือต้อง “เปลี่ยน” นักเรียนข้ามชาติให้มีวัฒนธรรม

แบบไทย อาขยานชื่อ “รกัเมืองไทย” ที่นักเรียนข้ามชาติท่องดูจะสะท้อนให้เห็นถึงกระบวนการนี้ได้ดีที่สุด เนื้อหา

ในอาขยาน “รักเมืองไทย” ยกย่องคนไทยและวัฒนธรรมไทยว่าดีที่สุด คนไทยเป็นคนดีไม่เคยรุกรานใคร ประเทศ

ไทยเป็นประเทศที่ดีมีประวัติศาสตร์อันยาวนาน และการอยู่ในประเทศไทยทุกคนต้องท าตัวเป็นคนดี    

ตั้งแต่เข้ามาสู่ระบบการศึกษาไทย เริ่มตั้งแต่ในชั้นเรียนเตรียมความพร้อม หรือตั้งแต่ประชุมผู้ปกครองใน

การรับเข้าเรียน นักเรียนข้ามชาติจะถูกบอกให้ละทิ้งวัฒนธรรมของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นการแต่งกาย ภาษา การ

รับประทานอาหาร กริยามารยาท ค่านิยม ดังที่ผู้อ านวยการโรงเรียนกล่าวไว้ว่าเมื่อให้ใส่เครื่องแบบนักเรียนทุกคน

ก็ดูเป็นนักเรียนไทยเหมือนกันหมด สาเหตุที่โรงเรียนต้องมีกระบวนการหลอมรวม หรือ ผสมกลืน นักเรียนข้ามชาติ

ให้เป็นเหมือนกับนักเรียนไทยนั้น เป็นเพราะผู้ปกครองชาวไทยกลัวว่านักเรียนข้ามชาติจะน าโรคระบาดมาให้ หรือ

กลัวว่านักเรียนข้ามชาติจะไม่สะอาด ดังนั้นเพ่ือลดแรงต้านจากผู้ปกครองชาวไทยที่อาจลังเลที่จะส่งบุตรหลานของ

ตนมาเข้าเรียนถ้าเห็นว่าในโรงเรียนมีนักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่เป็นจ านวนมาก โรงเรียนจึงต้องแปลงโฉมนักเรียน

ข้ามชาติให้ดูสะอาด ดูถูกสุขลักษณะอนามัย ดูเหมือนกับเด็กนักเรียนไทยโดยทั่วไป โดยการให้นักเรียนข้ามชาติใส่
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ชุดนักเรียนให้ถูกต้อง สะอาด ตัดเล็บ ตัดผม แต่งตัวเรียบร้อย ห้ามทาแปูง เมื่อเป็นเช่นนี้เมื่อดูเผินๆ นักเรียนข้าม 

ชาติก็ดเูหมือนกับนักเรียนไทยคนอ่ืนๆ  ท าให้ลดแรงต้านจากผู้ปกครองชาวไทยได้ สาเหตุอีกประการหนึ่งที่ต้อง

เตรียมความพร้อมให้กับนักเรียนข้ามชาติก่อนเข้าระบบการศึกษาไทยคือ เพ่ือให้นักเรียนสื่อสารได้ เรียนรู้ การ

ปฏิบัติตนในโรงเรียนและในห้องเรียน รวมถึงความประพฤติที่ถูกต้องตามวัฒนธรรมไทย นักเรียนข้ามชาติต้องละ

ทิ้งวัฒนธรรมของตนเองตั้งแต่กระบวนการเตรียมความพร้อม ดังที่ผู้อ านวยการสะท้อนว่า “มาโรงเรียนนี่ขอความ

ร่วมมือว่า อยากให้ทําเหมือนวัฒนธรรมไทย”  

ในโรงเรียนที่ไม่มีห้องเรียนเตรียมความพร้อมนักเรียนข้ามชาติจะถูกจัดให้เข้าเรียนในระบบโรงเรียนเลย 

โดยนักเรียนข้ามชาติที่อายุต่ ากว่า ๖ ขวบจะถูกจัดให้อยู่ชั้นอนุบาล ส่วนนักเรียนข้ามชาติที่อายุมากกว่า ๖ ปีจะถูก

จัดให้เรียนในชั้นประถมศึกษาปีที่ ๑ ทั้งหมด ในชั้นเรียนปกติของโรงเรียน หลักสูตรที่โรงเรียนใช้เป็นหลักสูตร

การศึกษาข้ันพ้ืนฐานของกระทรวงศึกษาธิการ ทุกโรงเรียนปฏิบัติเช่นนี้ทั้งหมดโดยให้เหตุผลว่าการให้นักเรียนข้าม

ชาติมาเรียนในโรงเรียนไทย และอยู่ประเทศไทยเพราะฉะนั้นต้องเรียนรู้หลักสูตรไทย เรียนรู้เรื่องราวความเป็นไทย 

เช่น ร้องเพลงชาติไทย เรียนรู้วัฒนธรรมไทย ความเป็นอยู่แบบไทยๆ ในขั้นตอนนี้ก็เช่นเดียวกันที่ผู้บริหาร

สถานศึกษาใช้ค าว่าสอนแบบ “กลมกลืน” กันไปกับนักเรียนไทย และในขั้นตอนนี้เองอีกเช่นกันที่เป็นการเปลี่ยน

นักเรียนข้ามชาติให้เป็นคนไทย “ถ้าไม่สอนก็ยังไม่รู้ ยังปุาเถื่อนเหมือนเดิม” ซึ่งเป็นการมองวัฒนธรรมของนักเรียน

ข้ามชาติว่าด้อยกว่าวัฒนธรรมไทย ว่าปุาเถื่อนและต้องเปลี่ยนให้เป็นคนทีม่ีวัฒนธรรมที่ศิวิไลซ์มากขึ้น 

เพราะฉะนั้นโรงเรียนจึงสอนโดยหลักสูตรไทยโดยมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติบ้างเมื่อมีหน่วย

การเรียนรู้ที่เก่ียวข้อง เช่น หน่วยการเรียนรู้เกี่ยวกับอาเซียน หรือประเทศเพ่ือนบ้าน หรือในวิชาภาษาไทยเช่นเมื่อ

กล่าวถึงภาษาท่ียืมมาจากประเทศอ่ืนเป็นต้น บางโรงเรียนเปิดโอกาสให้นักเรียนข้ามชาติแสดงออกทางวัฒนธรรม

ของตนเองในวันพิเศษเช่น วันอังคารที่ให้นักเรียนแต่งกายด้วยชุดประจ าชาติในโรงเรียนมังคลาธรรม หรือในวัน

ส าคัญต่างๆ เช่น วันปีใหม่ วันพ่อ วันแม่ วันเด็กที่โรงเรียนให้นักเรียนข้ามชาติท าการแสดงบนเวทีในบางครั้ง 

รวมทัง้ภาษา ในการเรียนในโรงเรียนไทย ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีใช้เป็นสื่อในการเรียนการสอน บางโรงเรียนมีการ

สอนภาษาแม่ของนักเรียน เช่น โรงเรียนสุทธิคุณ หรือ โรงเรียนมังคลาธรรม แต่การสอนภาษาเหล่านี้อยู่ในรูปของ

กิจกรรมพิเศษ เช่น กิจกรรมชุมนุม หรือ ชั้นเรียนพิเศษตอนเย็นหลังเลิกเรียนมากกว่าจะเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร

ปกติ ในส่วนของวิชาประวัติศาสตร์โรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยนี้ไม่มีปัญหาในการสอน เพราะครูผู้สอน

อธิบายว่าเรื่องราวในประวัติศาสตร์ก็คือเรื่องราวในอดีต ในอดีตไทยอาจเคยสู้รบกับพม่าเพ่ือรักษาดินแดน แต่ใน

ปัจจุบันเหตุการณ์ไม่ได้เป็นแบบนั้น คนพม่า คนมอญก็เข้ามาอาศัยอยู่ในเมืองไทยจ านวนมากและประเทศไทยก็

เป็นมิตรกับประเทศเพ่ือนบ้าน การสู้รบในปัจจุบันคือการสู้รบกันทางเศรษฐกิจมากกว่า  
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ในเรื่องของกระบวนการทางสังคม (Socialization) ของโรงเรียน ครูและผู้อ านวยการโรงเรียนให้ข้อมูลตรงกันว่า
โรงเรียนไม่แบ่งแยกระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติ “โดยส่วนใหญ่อยู่ด้วยกันนี้คือเราจะไม่แบ่งแยก ครูไม่
แบ่งแยก” ทั้งสามโรงเรียนเน้นการ “กลมกลืน” ระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาติ ครูปฏิบัติกับนักเรียนทุก
คนเหมือนกัน เช่นสอนแบบเดียวกันทุกคนไม่ว่านักเรียนจะเป็นนักเรียนไทย หรือ นักเรียนข้ามชาติ ไม่ว่านักเรียน
จะพูดภาษาอะไร หรือ มีวัฒนธรรมอย่างไร โรงเรียนจะสอนเหมือนกัน คือสอนโดยหลักสูตรไทย สอนเนื้อหา
เกี่ยวกับประเทศไทย สอนให้เรียนรู้วัฒนธรรมไทย ในส่วนของการเข้าร่วมกิจกรรมนั้นโรงเรียนเปิดโอกาสให้
นักเรียนทุกคนเข้าร่วมกิจกรรมทั้งกิจกรรมทางวิชาการ กิจกรรมแข่งขันประกวดต่างๆ ยกเว้นเฉพาะการแข่งขัน
หรือการประกวดที่ระบุว่านักเรียนที่เข้าร่วมต้องมีสัญชาติไทย เช่น การแข่งขันกีฬา “แล้วก็กิจกรรมทั่วไปก็จะทํา
ให้ทําร่วมกัน ไม่มีการมาแยกว่าเด็กต่างด้าวต้องทําอันนี้ เด็กไทยต้องทําอันนี้ คือทุกอย่างเขาจะทําร่วมกันหมด 
แล้วก็จะมีแบบอย่างบางทีมีประกวดในวันภาษาไทยที่เป็นประกวดการแสดงละคร สุนทรภู่ การแต่งตัวอย่างนี้ ก็
คือจะสนับสนุนหมดเลยคือเขาอยากทําอะไร เปิดโอกาสให้เขาทําได้เติมที่ ไม่มีการห้ามว่า ไม่ใช่เด็กไทยห้ามทํา
นะ” เพ่ือความกลมกลืนระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติ โรงเรียนออกกฎห้ามนักเรียนข้ามชาติแต่งกาย
หรือแสดงออกให้รู้ว่าไม่ใช่นักเรียนไทย เช่น ห้ามทาแปูงทานาค่ามาโรงเรียน ให้ใส่เครื่องแบบนักเรียนเหมือนกันทุก
คน ดังนั้นเมื่อมองเผินๆ แล้วนักเรียนทุกคนดูเป็นนักเรียนไทย ยกเว้นถ้าดูนามสกุลก็จะรู้ว่าเป็นนักเรียนข้ามชาติ 
วิธีการท าให้นักเรียนข้ามชาติกลมกลืนไปกับนักเรียนไทยอีกวิธีหนึ่งคือ การไม่ให้เน้นเกี่ยวกับประเพณีของนักเรียน
ข้ามชาติ ดังที่ผู้อ านวยการโรงเรียนสุทธิคุณกล่าวไว้ว่า “ไม่มี ไม่ให้เน้น ผมไม่ให้เน้น ที่ไม่เน้นก็คือ หนึ่งในช่วงเวลา
เราไม่มีโอกาส แต่เปิดโอกาสให้เค้าทํา คือเราไม่เน้นแต่เราเปิดโอกาส อาธิเช่น อ้าว ปีใหม่ หรือ วันเด็ก เอ้า ทีมงาน
พม่าใครจะแสดงบนเวทีอะไรเงี่ย เค้าก็จะ แสดงออก เราจะไม่แบ่ง มันจะเริ่มต้นจากตัวเรากับครูเนี่ย” 
 ทั้งสามโรงเรียนให้ข้อมูลตรงกันว่าโรงเรียนไม่ได้เน้นประเพณีหรือวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ เหตุผล
ก็คือ ต้องการให้นักเรียนกลมกลืนกัน ให้เป็นแบบเดียวกันทั้งโรงเรียน ยกเว้นในโอกาสพิเศษต่างๆ ที่โรงเรียนเปิด
โอกาสให้นักเรียนข้ามชาติแสดงออกทางวัฒนธรรมของตนเองได้ เช่น วันปีใหม่ วันอาเซียน วันพ่อ วันแม่ หรือ วัน
วัฒนธรรมของจังหวัด หรือของเขตพ้ืนที่การศึกษา  กระบวนการทางสังคมของโรงเรียนทั้งที่ส่งผ่านการเรียนการ
สอนในห้องเรียน การอบรมบ่มนิสัยนักเรียนผ่านทางกิจกรรมและกฎระเบียบต่างๆ ของโรงเรียน การปฏิสัมพันธ์
ระหว่างครูกับนักเรียน การอยู่ร่วมกันระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติล้วนแล้วแต่เป็นไปเพ่ือให้นักเรียน
ข้ามชาติเรียนรู้วัฒนธรรมไทย ดังเช่นที่ครูและผู้บริหารสถานศึกษาสะท้อนไว้ในบทสัมภาษณ์ 
 

จริงๆ พอเด็กเข้ามา เราจะให้เด็กเรียนรู้วัฒนธรรมไทยเป็นหลักค่ะ การไหว้ การพูดการจา การแต่งกาย ก็
คือจะเหมือนเด็กนักเรียนไทยค่ะ แต่งกายแบบเด็กนักเรียนไทยเป็นหลักเลย  
ส่วนเรื่องภาษาก็คือจะให้เขาพูดภาษาไทย สื่อสารกันทั้งกับครูและนักเรียน 

(ครูผู้สอนโรงเรียนสุทธิคุณ) 
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โรงเรียนสอนวัฒนธรรมไทยให้เด็กต่างชาติ ก็คือเหมือนกับว่าเวลาเราเรียนในวิชาเรียนมันก็มีอยู่แล้วที่สอน

วัฒนธรรมไทยต่างๆ อย่างบางทีการไหว้อะไรอย่างนี้ บางทีเวลาเราสอนเขาจะได้รับซึมซับไปกับเด็กไทย

อยู่ คือเราอาศัยว่าสอนทั้งเด็กไทยและเด็กต่างด้าว เราไม่ได้สอนเด็กต่างด้าวโดยเฉพาะ เราสอนไปพร้อมๆ

กันให้เขาได้เรียนรู้พร้อมๆกัน ส่วนใหญ่จะเป็นแบบนี้มากกว่าจะไม่มีแบบว่าเจาะจงกลุ่มเด็กต่างด้าวนะมา

เรียนรู้วัฒนธรรมไทยนะไม่ใช่ เขาจะได้เรียนรู้พร้อมๆกับเด็กไทย 

(ครูโรงเรียนรวมใจราษฎร์) 

  

 บทสัมภาษณ์ของครูและผู้บริหารสถานศึกษาท่ียกมาข้างต้นสรุปและสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะของ

กระบวนการทางสังคมของโรงเรียนได้อย่างดี กล่าวคือ ข้อมูลจากผู้บริหารสถานศึกษาและครูของทั้งสามโรงเรียน

ชี้ให้เห็นว่าโรงเรียนเน้นการสอนวัฒนธรรมไทยให้กับนักเรียนทั้งหมด ซึ่งเป็นภารกิจและหน้าที่ของโรงเรียนรัฐไทย

อยู่แล้ว เมื่อนักเรียนข้ามชาติเข้ามาโรงเรียนก็ยังคงมีหน้าที่สอนวัฒนธรรมไทย และหน้าที่ความเป็นพลเมืองที่ดี

ให้กับนักเรียนทุกคนเพ่ือที่นักเรียนจะได้ออกไปเป็นคนดีของสังคม เพราะฉะนั้นไม่ว่านักเรียนจะเป็นนักเรียนข้าม

ชาติ หรือ นักเรียนไทยกระบวนการทางสังคมของโรงเรียนก็เหมือนกันทั้งหมด คือ ความผสมกลมกลืนระหว่าง

นักเรียนข้ามชาติกับนักเรียนไทย โดยอบรมให้นักเรียนข้ามชาติแต่งกายและมีกริยาวาจาเหมือนกับคนไทย การ

แสดงออกซ่ึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาตินั้นจัดไว้ให้ในโอกาสพิเศษ เช่น หนึ่งวันในหนึ่งสัปดาห์ 

หรือในวันส าคัญต่างๆ เช่น วันปีใหม่ วันอาเซียนเป็นต้น  

 ถึงแม้กระบวนการทางสังคมของโรงเรียนจะไม่เปิดโอกาสให้นักเรียนข้ามชาติแสดงออกทางวัฒนธรรมของ

ตนเอง แต่ในการปฏิสัมพันธ์กันระหว่างนักเรียนไทยและนักเรียนข้ามชาติที่ใช้ชีวิตด้วยกันในโรงเรียน นักเรียนมี

โอกาสเรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน นักเรียนไทยมีโอกาสเรียนรู้วัฒนธรรมของเพ่ือนที่เป็นนักเรียนข้ามชาติ 

นักเรียนข้ามชาติก็มีโอกาสซักถามเพ่ือนนักเรียนชาวไทยเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยที่ตนเองไม่เข้าใจ ส าหรับ

ความสัมพันธ์ระหว่างนักเรียนไทยกับนักเรียนข้ามชาตินั้น ความสัมพันธ์อาจเรียกได้ว่าเป็นไปด้วยดี ราบรื่น มีเพียง

ส่วนน้อยที่มีการล้อเลียนนักเรียนข้ามชาติ อาจมีนักเรียนไทยที่คึกคะนองอยู่บ้างในแต่ห้องเรียน หรือในแต่ละ

โรงเรียน นักเรียนเหล่านั้นมีการล้อเลียนนักเรียนข้ามชาติบ้าง แต่โดยภาพรวมแล้วถือว่านักเรียนไทยกับนักเรียน

ข้ามชาติเป็นมิตรต่อกัน มองเห็นทุกคนเป็นเป็นเพ่ือน อาจเพราะความเคยชินและการได้ใช้ชีวิตอยู่กับเพ่ือน

นักเรียนข้ามชาติอยู่ทุกวัน และอีกสาเหตุหนึ่งคือการอบรมของครูและผู้อ านวยการ ที่เน้นให้นักเรียนทุกคนสามัคคี
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กัน ส าหรับความสัมพันธ์ระหว่างครูกับนักเรียนข้ามชาติ ครูมองว่านักเรียนข้ามชาติส่วนใหญ่เป็นเด็กน่ารัก ขยัน 

และมีน้ าใจ  

การจัดการเรียนการสอนของโรงเรียนก็ดี กระบวนการทางสังคมก็ดี ล้วนส่งผลต่อการเรียนรู้และอัตลักษณ์

ของนักเรียนข้ามชาติ ในส่วนของการจัดการเรียนการสอนนั้น จากการสัมภาษณ์ครู ผู้บริหารสถานศึกษา นักเรียน

ข้ามชาติ และผู้ปกครองของนักเรียนข้ามชาติพบว่า นักเรียนข้ามชาติเมื่อเข้าโรงเรียนไทยใหม่ๆ อาจมีปัญหาเรื่อง

ภาษา อาจยังพูดภาษาไทยไม่คล่อง หรือยังเขียนภาษาไทยไม่ได้ อย่างไรก็ตามเมื่อนักเรียนข้ามชาติข้ามผ่าน

อุปสรรคทางภาษาไปแล้ว ผลการเรียนของนักเรียนข้ามชาติอยู่ในระดับที่น่าพอใจ ส าหรับเนื้อหาที่สอนอยู่ใน

โรงเรียนที่เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับประเทศไทย วัฒนธรรมไทย ส่วนใหญ่แล้วนักเรียนข้ามชาติสามารถเข้าใจเนื้อหาได้ดี 

ยกเว้นบางเรื่อง เช่น ค าศัพท์เฉพาะบางค า ค ากริยา ชื่อของอาหารหรือขนมหรือสิ่งของในวัฒนธรรมไทย ซึ่งสิ่ง

เหล่านี้นักเรียนไทยไม่มีปัญหาในการเรียนรู้เพราะได้สัมผัสอยู่ในชีวิตประจ าวัน แต่ส าหรับนักเรียนข้ามชาติที่

บางครั้งไม่เคยเห็นสิ่งที่หนังสือเรียนกล่าวถึง อาจต้องใช้เวลาในการท าความเข้าใจ หรือไม่ครูก็ต้องช่วยด้วยการน า

รูปภาพหรือของจริงมาให้นักเรียนดู  หรือชื่อเรียกประเพณีบางอย่างที่ถึงแม้จะเป็นประเพณีเดียวกับที่นักเรียน

ปฎิบัติอยู่ในประเทศของนักเรียน แต่เรียกแตกต่างกัน เช่น ประเพณีลอยกระทงเป็นต้น เรื่องอ่ืนๆ ที่โรงเรียนสอน

ซึ่งอาจไม่ตรงกับวัฒนธรรมหรือชีวิตของนักเรียนก็ เช่น เรื่องของประเทศพม่า แบบเรียนและครูสอนโดยเหมารวม

ว่านักเรียนข้ามชาติทุกคนที่มีสัญชาติพม่าเป็นพม่า แต่ในความเป็นจริงแล้วนักเรียนส่วนใหญ่เป็นคนเชื้อชาติมอญ 

ซึ่งถือว่าตนเองมีวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ที่แตกต่างจากพม่า เช่น ภาษา วัฒนธรรม ประเพณี แต่สิ่งเหล่านี้ถือว่า

เป็นส่วนน้อย ส่วนใหญ่แล้วนักเรียนข้ามชาติสามารถท าความเข้าใจเนื้อหาที่โรงเรียนสอนได้ 

 อาจกล่าวได้ว่านักเรียนข้ามชาติท าความเข้าใจสิ่งที่โรงเรียนสอนได้ดี และกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมไทยที่
โรงเรียนสอนได้ดี นักเรียนข้ามชาติบางคนมีผลการเรียนเป็นอันดับหนึ่งในชั้นเรียน นักเรียนข้ามชาติบางคนเป็น
ตัวแทนโรงเรียนไปประกวดความสามารถภาษาไทย หรือ ประกวดมารยาทไทย พูดอีกอย่างหนึ่งก็คือ นักเรียนข้าม
ชาติสามารถปรับตัวและรับวัฒนธรรมไทยเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ของตนเอง อย่างไรก็ตาม เมื่อผู้วิจัยสัมภาษณ์
นักเรียนข้ามชาติเกี่ยวกับอัตลักษณ์ของตนเอง นักเรียนส่วนใหญ่ตอบว่าเมื่ออยู่กับคนไทยก็กลมกลืนไปกับคนไทย 
แต่ในขณะเดียวกันเมื่ออยู่กับคนที่มีสัญชาติหรือเชื้อชาติเดียวกันก็ยังรู้สึกเป็นพวกเดียวกันเพราะมีวัฒนธรรม
เดียวกัน “เป็นคนมอญ แต่ถ้าเกิดว่าประเทศไทยเนี่ยรักเหมือนคนไทยเลย” “ทั้งสองค่ะ พอได้อยู่กับคนกระเหรี่ยง
ก็เป็นคนกระเหรี่ยง ถ้าได้อยู่กับคนไทยก็เป็นคนไทย” “ใจหนึ่งก็เป็นคนเขา (ชาวไทยภูเขา) ใจหนึ่งก็เป็นคนไทย 
เพราะว่าเราอยู่กับคนเขาแล้วก็คนไทย” ค าตอบของนักเรียนข้ามชาติเช่นนี้แสดงถึงการมีสองอัตลักษณ์ (Dual-
identity) ของนักเรียนข้ามชาติ หรือการมีทั้งสองอัตลักษณ์ขึ้นอยู่กับบริบทและสภาพแวดล้อม  
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อย่างไรก็ตาม ถึงแม้นักเรียนข้ามชาติจะตอบว่าตนเองยังคงอัตลักษณข์องคนข้ามชาติ แต่เมื่อผู้วิจัยถามว่า

สามารถพูดหรือเขียนภาษาของตนเองได้ดีแค่ไหน นักเรียนข้ามชาติหลายคนตอบว่าเขียนไม่ได้ เขียนได้แต่ ก.ไก่ ข.

ไข่ ในภาษาแม่ของตนเอง แต่เขียนประโยคยาวๆ หรือสิ่งที่ยากกว่านั้นไม่ได้ นักเรียนข้ามชาติหลายคนตอบว่า

ขณะนี้พูดภาษาไทยได้คล่องกว่าภาษาแม่ของตนเอง สาเหตุอาจเป็นเพราะนักเรียนข้ามชาติเรียนในโรงเรียนไทยที่

ใช้ภาษาไทย และเมื่อกลับไปบ้านนักเรียนข้ามชาติบางคนก็พูดภาษาไทยกับพ่อแม่ นักเรียนข้ามชาติทุกคนที่ผู้วิจัย

สัมภาษณ์บอกกับผู้วิจัยว่าอยากอยู่เมืองไทยต่อไปในอนาคตและเรียนต่อ หรือหางานท าในประเทศไทย 

แนวทางการจัดการศึกษาส าหรับนักเรียนข้ามชาติเพื่อเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันในสังคมพหุวัฒนธรรม 

 จากผลการวิจัยจะเห็นได้ว่ากระบวนการจัดการศึกษาของโรงเรียนส าหรับนักเรียนข้ามชาติเป็นไปใน

ลักษณะแบบ “กลมกลืน” (Assimilation) กล่าวคือพยายามท าให้นักเรียนข้ามชาติ “กลืน” ไปกับสังคมไทยโดย

เหตุผลที่โรงเรียนให้ในการจัดการศึกษาเช่นนี้ คือ เป็นการเตรียมนักเรียนข้ามชาติเพื่อให้อยู่ในสังคมไทยในอนาคต

ซึ่งเป็นสิ่งที่นักเรียนข้ามชาติแทบทุกคนที่ผู้วิจัยสัมภาษณ์ในงานวิจัยนี้วางแผนเอาไว้ และนักเรียนข้ามชาติสามารถ

กลืนไปได้ดีกับสังคมไทย นักเรียนข้ามชาติรับเอาค่านิยมไทย วัฒนธรรมไทยมาเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ของ

ตนเอง เมื่อดูอย่างผิวเผินแล้ว นักเรียนข้ามชาติที่เรียนในโรงเรียนรัฐไทยไม่มีปัญหาในการเรียนหลักสูตรที่โรงเรียน

จัดให้ ผู้ปกครองเลือกส่งนักเรียนมาเรียนในโรงเรียนไทยเพราะอยากให้บุตรหลานของตนเองได้ภาษาไทยเพ่ือ

ประโยชน์ในการท างานในอนาคต ผลของการจัดการศึกษาเช่นนี้ข้อดีคือท าให้นักเรียนข้ามชาติเรียนรู้วัฒนธรรม 

ภาษาและความรู้ที่จะเป็นประโยชน์ส าหรับนักเรียนข้ามชาติถ้าต้องการอาศัยอยู่ในประเทศไทยต่อไปในอนาคต 

อย่างไรก็ตามผลเสียของกระบวนการจัดการศึกษาแบบ “กลมกลืน” หรือ Assimilation คือการที่นักเรียนข้ามชาติ

ลืมวัฒนธรรมของตนเองถึงแม้นักเรียนข้ามชาติจะตระหนักว่าตนเองมีสัญชาติหรือเชื้อชาติอะไร แต่ในทาง

วัฒนธรรมแล้วนักเรียนข้ามชาติที่เรียนในโรงเรียนรัฐไทยหลายคนลืมวัฒนธรรมของตนเอง เช่น ลืมภาษา ลืม

วัฒนธรรมบางอย่างของตนเอง ซึ่งเป็นปรากฎการณ์ท่ีเกิดข้ึนกับผู้อพยพรุ่นที่สอง (Second Generation 

Migrants) ผลเสียอีกประการหนึ่งของการจัดการศึกษาเช่นนี้คือ นักเรียนไทยไม่มีโอกาสเรียนรู้ของเพ่ือนที่เป็น

นักเรียนข้ามชาติเนื่องจากโรงเรียนคาดหวังให้นักเรียนข้ามชาติปรับตัวให้เป็นเหมือนนักเรียนไทยให้มากท่ีสุด ผลที่

ตามมาคือนักเรียนไทยไม่ได้เรียนรู้และฝึกฝนการอยู่ร่วมกันกับคนที่มีหลายวัฒนธรรม บางคนล้อเลียนเพ่ือน ซึ่งคิด

ว่าเป็นการสูญเสียประโยชน์ทั้งส าหรับตัวนักเรียนเองและส าหรับสังคมโดยรวม กล่าวคือนักเรียนไม่ได้มีโอกาส

เรียนรู้ภาษาอ่ืน หรือวัฒนธรรมอื่นซึ่งจะกลายเป็นทุนทางวัฒนธรรมส าหรับนักเรียนในอนาคต หรือในกรณีของรัฐที่



110 
 

วฒันธรรม

ตนเอง 

                

คา่นิยมของ

พลเมืองโลก 

ลงทุนในการจัดการศึกษาให้กับนักเรียนข้ามชาติ แทนที่จะได้ใช้โอกาสนี้สร้างพ้ืนที่ให้นักเรียนไทยและนักเรียนข้าม

ชาติเรียนรู้การอยู่ร่วมกัน กลับเสียโอกาสนี้ไป  

ส าหรับแนวทางการจัดการศึกษาเพ่ือสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกันในสังคมหลากหลายวัฒนธรรม ผู้วิจัยขอ

อ้างถึงรูปแบบหนึ่งที่ Banks (2004) กล่าวไว้ คือการให้การศึกษาเพ่ือให้ผู้เรียนตระหนักถึงอัตลักษณ์ในสามระดับ 

คืออัตลักษณ์ของชุมชนหรือเชื้อชาติของตนเอง อัตลักษณ์และหน้าที่ในฐานะพลเมืองของชาติ อัตลักษณ์และความ

ตระหนักถึงหน้าที่ของการเป็นพลเมืองโลก ดังภาพด้านล่าง 

 

 

 

 

                                    ว ั

 

Banks, J.A. (๒๐๐๔). Democratic citizenship education in multicultural societies. 

 

 ปัจจุบันการจัดการศึกษาของโรงเรียนรัฐไทยเน้นการสอนให้นักเรียนรู้จักวัฒนธรรมของประเทศเป็นส่วน

ใหญ่ มีการสอดแทรกการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมของนักเรียนเอง (เช่นในกรณีนี้คือวัฒนธรรมของนักเรียนข้าม

ชาติ) หรือหน้าที่ของนักเรียนในฐานะพลเมืองโลกบ้างแต่ก็เป็นส่วนน้อย การสอนที่สอนอยู่ในโรงเรียนรัฐไทยใน

ปัจจุบันอาจท าให้นักเรียนกลายเป็นคนที่หลงในวัฒนธรรมของตนเองว่าดีที่สุด และบางครั้งมีการดูถูกวัฒนธรรมอ่ืน 

ผู้เรียนจะกลายเป็นคนที่มีสมรรถนะทางวัฒนธรรมต่ า ไม่เปิดใจเรียนรู้วัฒนธรรมอื่น ไม่มองวัฒนธรรมอื่นจากกรอบ

ของวัฒนธรรมนั้นๆ ผู้วิจัยขอยกค าพูดของนักเรียนที่ให้สัมภาษณ์ในการวิจัยนี้เกี่ยวกับการอยู่ร่วมกันท่ามกลาง

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

“อยากให้คนไทยอย่างเราเข้าใจคนต่างชาติอย่างพวกเขาด้วย ถึงแม้เขาจะเป็นคนต่างชาติแต่เขาก็เป็นคน

เหมือนกัน อยากให้เสมอกันเท่าเทียมกัน คนไทยบางคนเขาก็คิดว่าคนต่างชาติจะต้องไม่มีสิทธิ์เหมือนคนไทย 

เขาก็เป็นคน เขาก็ต้องมีสิทธิ์ท านู้นท านี่เหมือนกัน เข้าใจในสิ่งที่เขาเป็นด้วย” 

 

“ก็อยากให้เพื่อนเข้าใจหนู ว่าหนูเป็นกระเหรี่ยงก็เหมือนคนไทย”  

วฒันธรรมของ

ประเทศ 
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ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 

จากผลการวิจัยในโครงการวิจัยนี้ ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะเชิงนโยบายดังนี้ 

๑. โรงเรียนควรเปิดโอกาสให้นักเรียนข้ามชาติได้ธ ารงไว้ซึ่งวัฒนธรรมของตนเอง โดยอาจจัดชั่วโมงสอนภาษา
ของนักเรียนข้ามชาติ โดยให้นักเรียนไทยเข้าไปร่วมเรียนด้วย การปฏิบัติเช่นนี้เป็นผลดีกับท้ังตัวนักเรียน
เองและกับประเทศไทย กล่าวคือ ถ้านักเรียนข้ามชาติไม่กลับประเทศและอยู่ในประเทศไทยต่อไป การมี
พลเมืองที่รู้จักทั้งสองวัฒนธรรม คือทั้งวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมของประเทศตนเองจะก่อประโยชน์
ให้กับนักเรียนคนนั้น เช่น เพ่ิมโอกาสในการได้งานท า เพ่ิมรายได้เพราะรู้สองภาษา เพิ่มความภาคภูมิใจ
ในอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเอง ผลประโยชน์ที่ได้จากแนวทางการจัดการศึกษาเช่นนี้ส าหรับ
ประเทศไทย คือ จะได้พลเมืองที่มีคุณภาพมากข้ึน คือเป็นพลเมืองที่มีความสามารถและมีความภาคภูมิใจ
ในตนเอง  

๒. เปิดโอกาสให้นักเรียนไทยได้เรียนรู้วัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติมากขึ้น ผลการวิจัยในโครงการนี้แสดง
ให้เห็นว่าโรงเรียนที่เป็นกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยจัดการเรียนการสอนโดยให้นักเรียนข้ามชาติเรียนรู้
วัฒนธรรมไทย แต่ส าหรับนักเรียนไทยแล้วแทนที่จะได้ใช้โอกาสที่นักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่ในโรงเรียน
เดียวกันเรียนรู้วัฒนธรรมของเพ่ือนจากประเทศอ่ืน เช่น ภาษา วิถีชีวิต ขนบประเพณี กลับสูญเสียโอกาส
นั้นไปจากการจัดการศึกษาแบบเน้นให้นักเรียนข้ามชาติ “รู้เรา” เพียงอย่างเดียว ผู้วิจัยเสนอแนะว่า
โรงเรียนควรจัดการศึกษาแบบ “รู้เขา” คือส่งเสริมให้นักเรียนไทยเรียนรู้วัฒนธรรมของนักเรียนข้ามชาติ 
ซึ่งจะเป็นประโยชน์กับนักเรียนไทยเองในอนาคต เนื่องจากโลกในปัจจุบันเป็นโลกที่ไร้พรมแดน ประเทศ
ไทยไม่ได้อยู่โดดเดี่ยว ดังจะเห็นได้จากการที่ประเทศไทยเข้าเป็นสมาชิกสมาคมเศรษฐกิจอาเซียน ท าให้
เกิดการเคลื่อนย้ายของคน ทุน ข่าวสาร และอ่ืนๆ มากข้ึน การที่นักเรียนไทยมีโอกาสเรียนรู้วัฒนธรรม
ของประเทศอ่ืน โดยเฉพาะประเทศเพ่ือนบ้านจะเป็นประโยชน์กับนักเรียนและกับประเทศชาติ  

๓. โรงเรียนควรให้ความรู้เกี่ยวกับแนวทางการจัดการศึกษาส าหรับผู้เรียนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม
แก่ครูและบุคคลากรทางการศึกษาที่สอนในโรงเรียนที่มีนักเรียนข้ามชาติเรียนอยู่ เช่น แนวทางการจัดท า
แผนการสอน แนวทางการจัดกิจกรรม แนวทางการปฏิบัติในการเสริมสร้างค่านิยมการอยู่ร่วมกัน
ท่ามกลางความหลากหลายทางวัฒนธรรมเป็นต้น  
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